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Korte inhoud

Onvoltooid verleden

NORA ROBERTS

 

Als Vanessa Sexton na twaalf jaar terugkeert naar haar geboorteplaats, is ze verrast hoe weinig er veranderd is, terwijl er voor haar in die tijd juist zoveel is gebeurd. Ze is vervreemd van haar moeder, haar vader is gestorven, en haar carrière heeft zo’n vlucht genomen, dat het haar is gaan benauwen. Ze is gekomen om uit te rusten, maar vooral ook om antwoorden te krijgen…

 

Waar ze niet op heeft gerekend, is een ontmoeting met Brady Tucker, de dokterszoon op wie ze destijds zo vreselijk verliefd was. De opstandige jongen van toen is een man geworden, en ook arts, net als zijn vader. Langzaam komen al haar oude gevoelens weer boven – de liefde én de pijn…

 

“Roberts’ verhalen behoren tot het beste wat het romantische genre te bieden heeft…” USA Today



Biografie

Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend – een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.



Hoofdstuk 1

Wat doe ik hier eigenlijk?

Die vraag spookte door Vanessa’s hoofd toen ze door Main Street reed. Het slaperige stadje Hyattown in Maryland was in twaalf jaar bijzonder weinig veranderd. Het lag verscholen tussen de uitlopers van de Blue Ridge Mountains en werd omringd door glooiende akkers en dichte bossen. Appelboomgaarden en weilanden waarop koeien graasden, strekten zich uit tot aan de stadsgrenzen, en binnen die grenzen waren geen verkeerslichten noch hoge kantoorgebouwen te bekennen. Er was zelfs geen verkeersrumoer.

Wel stonden er oude huizen die tegen weer en wind bestand waren, met tuinen waarin kinderen speelden en het wasgoed aan de drooglijnen wapperde in de wind. Het was precies zoals ze het had achtergelaten, constateerde Vanessa zowel opgelucht als verbaasd. De trottoirs waren nog steeds hobbelig en gebarsten, omdat het beton ondermijnd was door de wortels van de grote eiken die nu net begonnen uit te lopen. De gele bloemetjes van de forsythia’s begonnen al af te vallen, en de knoppen van de azalea’s hielden een belofte in van hun komende kleurenpracht. De krokusjes, de voorboden van de lente, werden al verdrongen door narcissen en vroege tulpen. Net als in haar jeugd maaiden de inwoners van het stadje op zaterdagmiddag hun gazons en werkten ze in hun tuinen.

Sommigen keken verbaasd en een beetje nieuwsgierig op toen er een onbekende auto langsreed. Een paar mensen zwaaiden, niet omdat ze haar hadden herkend, maar uit gewoonte. Daarna gingen ze weer verder met het poten van planten of het wieden van onkruid. Door het open autoraampje rook Vanessa de geur van pas gemaaid gras, van bloeiende hyacinten, en van zojuist omgespitte aarde. Ze hoorde het gebrom van elektrische grasmaaiers, het geblaf van een hond, de uitgelaten kreten en het gelach van spelende kinderen.

Twee oude mannen, die gekleed waren in geruite overhemden en werkbroeken, en honkbalpetten op hadden, stonden voor het bankgebouw de laatste nieuwtjes uit te wisselen. Een groepje jonge jongens fietste hijgend de hellende weg op, waarschijnlijk op weg naar de winkel van Lester om frisdrank of snoep te kopen. Hoe vaak was zij niet hijgend en puffend diezelfde heuvel op gefietst naar dezelfde bestemming. Het leek wel honderd jaar geleden, dacht ze met een aanval van de inmiddels overbekende maagkramp.

Terwijl ze een maagzuurremmer uit haar tas haalde, vroeg ze zich opnieuw af wat ze hier eigenlijk deed. In tegenstelling tot het stadje was zij wel degelijk veranderd. Zo drastisch, dat ze zichzelf soms nauwelijks herkende.

Ze wilde niets liever dan geloven dat ze het juiste deed. Terugkomen. Niet thuiskomen. Ze had geen idee of Hyattown nog haar thuis was. Ze had er zelfs geen idee van of ze wel wilde dat het haar thuis was.

Ze was amper zestien jaar geweest toen haar vader haar had weggehaald uit die rustige straten en haar had meegenomen op een lange tocht langs steden, praktijklessen en uitvoeringen. New York, Chicago, Los Angeles en Londen, Parijs, Bonn en Madrid. Het was opwindend geweest, als een roetsjbaan van bezienswaardigheden en geluiden. En bovenal van muziek.

Op haar twintigste was ze, dankzij haar vaders doorzettingsvermogen en haar eigen talent, een van de jongste en succesrijkste concertpianisten van het land geweest. Op de prille leeftijd van achttien jaar had ze gezegevierd over mededingers die tien jaar ouder waren dan zij en de prestigieuze Van Cliburn Competition gewonnen. Ze had gespeeld voor vorsten en gedineerd met presidenten. Doordat ze zich doelbewust aan haar carrière had gewijd, had ze de naam gekregen een briljante en temperamentvolle artieste te zijn. Vanessa Sexton, een sexy maar ongenaakbare vrouw, die alleen hartstocht voelde voor haar muziek.

Nu, op haar achtentwintigste, was ze teruggekomen naar de woonplaats uit haar jeugd, en naar de moeder die ze twaalf jaar niet had gezien.

Het brandende gevoel in haar maag, dat heviger werd toen ze langs het trottoir parkeerde, was inmiddels zo vertrouwd dat ze het amper merkte. Net als het stadje waarin het stond, was het huis uit haar jeugd nog praktisch hetzelfde als toen ze het had verlaten. De rode bakstenen hadden nauwelijks geleden onder de weersomstandigheden, en de houten luiken waren nog maar kortgeleden fris donkerblauw geschilderd. Langs het stenen muurtje dat de tuin scheidde van het trottoir stonden pioenrozen, die pas over minstens een maand zouden bloeien. Aan de voet van de veranda stonden de azalea’s in knop.

Met haar handen om het stuur geklemd, verzette Vanessa zich tegen de aandrang om door te rijden. Weg te rijden. Ze had de laatste tijd al veel te veel aan haar opwellingen toegegeven. Ze had een Mercedes met open dak gekocht, en na haar laatste optreden in Washington, DC, had ze tientallen uitnodigingen voor optredens afgeslagen om terug te kunnen gaan naar haar geboorteplaats. Alles in een opwelling. Haar hele volwassen leven was haar tijd nauwgezet ingedeeld geweest, waren haar optredens zorgvuldig geselecteerd, nadat alle consequenties in overweging waren genomen. Hoewel ze van nature impulsief was, had ze het belang van een geregeld leven leren inzien. Hierheen komen om oud zeer en oude herinneringen op te halen was volkomen in strijd met die regelmaat.

Als ze nu echter rechtsomkeert maakte en vluchtte, zou ze nooit de antwoorden krijgen op haar vragen, vragen die ze overigens nog niet precies onder woorden kon brengen.

Zichzelf welbewust geen tijd meer gevend om na te denken, stapte ze uit, waarna ze naar de kofferbak liep om haar bagage te pakken. Als ze zich niet op haar gemak voelde, hoefde ze niet te blijven, hield ze zichzelf voor. Ze was vrij om te gaan en te staan waar ze wilde. Ze was een volwassen vrouw, een bereisde vrouw zonder geldzorgen. Haar thuis, als ze verkoos zich te settelen, kon overal ter wereld zijn. Sinds haar vader zes maanden geleden was overleden, had ze geen banden meer.

Desondanks was ze hierheen gekomen. En hier wilde ze zijn – in ieder geval totdat haar vragen waren beantwoord.

Ze stak het trottoir over en beklom de vijf betonnen treetjes naar de tuin. Ondanks het bonzen van haar hart was haar rug recht. Haar vader had geen ingezakte schouders getolereerd. De presentatie van jezelf was per slot van rekening bijna even belangrijk als de opvoering van je muziek. Met haar kin omhoog en haar schouders recht liep ze dus over het paadje naar de veranda.

Toen de deur openging en haar moeder de veranda op stapte, bleef Vanessa als aan de grond genageld staan.

Tientallen beelden kwamen haar voor de geest. Van haar eerste schooldag, toen ze trots die treetjes was op gerend en haar moeder in de deuropening had gestaan om haar te verwelkomen. De keer dat ze snikkend over het paadje was gestrompeld nadat ze van haar fiets was gevallen, en haar moeder de schrammen had schoongemaakt en de pijn had weggezoend. De avond dat ze na haar eerste kus bijna dansend van opwinding op de veranda had gestaan, en haar moeder haar met alwetende ogen had aangekeken en zichtbaar moeite had gedaan om de vragen die op haar lippen brandden binnen te houden.

En de laatste keer dat ze daar had gestaan. Toen was ze echter van het huis vandaan gelopen in plaats van erheen. En haar moeder had niet op de veranda gestaan om haar uit te zwaaien.

‘Vanessa.’

Loretta Sexton stond nerveus met haar handen frummelend op de veranda. In haar kastanjebruine haren was nog geen spoortje grijs te zien. Ze waren korter dan Vanessa zich herinnerde, en omsloten een gezicht dat amper gerimpeld was. Een gezicht dat ronder en zachter was dan Vanessa zich herinnerde. Vreemd genoeg leek haar moeder kleiner dan vroeger. Niet verschrompeld, maar steviger, fitter, jonger. Ineens kwam het beeld van haar vader Vanessa voor ogen. Mager, veel te mager, bleek, oud.

Loretta wilde naar haar dochter toe rennen, maar ze kon geen voet verzetten. De vrouw die op het pad stond, was niet het meisje dat ze had verloren en naar wie ze had verlangd. Ze lijkt op mij, dacht ze, terwijl ze haar tranen verdrong. Hoewel ze sterker en zelfverzekerder is dan ik, lijkt ze sprekend op mij.

Zoals ze ontelbare malen had gedaan voordat ze een podium betrad, vermande Vanessa zich, en ze liep resoluut de krakende houten treden van de veranda op. Op een paar stappen afstand van haar moeder bleef ze staan. Ze waren bijna even lang, constateerden ze allebei met een schok. Hun ogen, die dezelfde wazig groene tint hadden, waren vast.

Hoewel ze nog geen halve meter van elkaar af stonden, omhelsden ze elkaar niet.

‘Bedankt dat ik mocht komen.’ Vanessa hoorde zelf hoe stroef haar stem klonk.

‘Je bent hier altijd welkom.’ Loretta schraapte nerveus haar keel. ‘Het speet me te horen dat je vader is overleden.’

‘Dank je. Ik ben blij dat jij er zo goed uitziet.’

‘Ik…’ Wat kon ze zeggen? Niets kon de twaalf verloren jaren goedmaken. ‘Was het… druk op de weg?’

‘Nee. Niet zodra ik Washington eenmaal uit was. Het was een aangename rit.’

‘Maar je zult toch wel moe zijn. Kom binnen en ga zitten.’

Ze had het huis anders ingericht, zag Vanessa toen ze achter haar moeder aan naar binnen ging. De kamers waren lichter en frisser dan ze zich herinnerde. Het imposante huis van vroeger was gezellig geworden. Het donkere stijve behang was vervangen door verf in warme pasteltinten. De vaste vloerbedekking was verwijderd, en op de gelakte vurenhouten vloeren lagen fleurige kleedjes. Er stonden met zorg gerestaureerde antieke voorwerpen, en het rook naar verse bloemen. Het was het huis van een vrouw, besefte ze. Een vrouw met smaak en geld.

Loretta bleef bij de trap staan en omklemde de leuning. ‘Je wilt waarschijnlijk eerst naar boven om uit te pakken. Tenzij je honger hebt.’

‘Ik heb geen honger.’

Met een knikje ging Loretta haar voor de trap op. ‘Ik dacht dat je het liefst in je oude kamer zou slapen.’ Toen ze op de overloop was aangekomen, streek ze met haar tong over haar droge lippen. ‘Ik heb het huis een beetje opgeknapt.’

‘Dat zie ik,’ zei Vanessa op neutrale toon.

‘Maar vanuit je kamer heb je nog steeds uitzicht op de achtertuin.’

‘Ik ben er zeker van dat hij me zal bevallen.’

Loretta deed de deur open, en Vanessa liep achter haar aan de kamer in.

De met moederlijke zorg aangeklede poppen en de grijnzende pluchen beesten waren weggehaald. Aan de muren hingen geen posters, geen prijzen en geen ingelijste schooldiploma’s meer. Weg waren het smalle bed waarin ze vroeger had liggen dromen en het bureau waaraan ze had zitten zwoegen op Franse werkwoorden en wiskundeopgaven. Het was niet langer een meisjeskamer. Het was een logeerkamer.

De muren waren ivoorwit en het houtwerk was warm groen. Voor de ramen hingen vitrages. Er stond een hemelbed met een kleurige sprei, waarop dikke kussens lagen. Een sierlijke glazen vaas met fresia’s stond op een elegant Queen-Annebureautje. Uit een schaal op de ladekast steeg de geur van potpourri op.

Loretta liep nerveus de kamer door. Ze trok de sprei recht en veegde denkbeeldig stof van de ladekast. ‘Ik hoop dat je het hier naar je zin hebt. Als je iets nodig hebt, hoef je het maar te vragen.’

Vanessa voelde zich alsof ze haar intrek had genomen in een gerenommeerd hotel. ‘Het is een mooie kamer. Ik heb alles wat ik nodig heb, dank je.’

‘Fijn.’ Loretta klemde haar handen weer ineen. Ze verlangde er zo naar om haar dochter aan te raken. Te omhelzen. ‘Zal ik je helpen met uitpakken?’

‘Nee.’ De weigering kwam veel te snel. Vanessa glimlachte geforceerd om haar woorden te vergoelijken. ‘Ik red me wel.’

‘Oké. De badkamer is –’

‘Dat weet ik nog wel.’

Loretta keek hulpeloos uit het raam. ‘Natuurlijk. Je kunt me beneden vinden als je iets nodig hebt.’ Toegevend aan haar verlangen legde ze even haar handen om Vanessa’s gezicht. ‘Welkom thuis,’ zei ze zacht. Daarna ging ze snel de kamer uit.

Zodra de deur achter haar moeder was dichtgegaan, ging Vanessa op het bed zitten. Haar maagspieren waren volkomen verkrampt. Met een hand tegen haar middenrif gedrukt, bekeek ze de kamer die vroeger haar domein was geweest. Hoe was het mogelijk dat de stad onveranderd leek en haar kamer zo veranderd was? Misschien ging hetzelfde op voor mensen. Uiterlijk leken ze bekenden, maar innerlijk waren het vreemden.

Zoals zijzelf.

Hoeveel verschilde ze van het meisje dat hier eens had gewoond? Zou ze zichzelf herkennen? Zou ze dat eigenlijk wel willen?

Ze stond op en ging voor de grote spiegel in de hoek van de kamer staan. Het gezicht en de gestalte waren bekend. Ze had zich voor elk concert nauwkeurig bekeken om er zeker van te zijn dat haar uiterlijk volmaakt was. Dat werd immers verwacht. Haar haren moesten verzorgd zijn – opgestoken, nooit los – haar gezicht wel opgemaakt maar nooit zwaar, haar kleding verfijnd en elegant. Dat was het imago van Vanessa Sexton.

Haar haren waren nu een beetje verward door de wind, maar er was niemand die het kon zien of er een oordeel over zou vellen. Ze hadden dezelfde kleur bruin als die van haar moeder, maar ze waren langer, tot op haar schouders. In de zon of in het licht van de maan kwam er een dieprode gloed op. Onder haar ogen had ze donkere kringen van vermoeidheid, maar dat was niet ongewoon. Ze had zich die ochtend zorgvuldig opgemaakt, zodat haar hoge jukbeenderen een gezonde kleur hadden en haar volle, ernstige mond vrolijk roze was. Ze droeg een felroze pakje met een kort strak jasje en een korte rok. De tailleband was een beetje te wijd, maar dat kwam doordat ze de laatste tijd weinig trek in eten had gehad.

En alles wat ze in de spiegel zag, was ook een imago, dacht ze. Dat van de zelfverzekerde en evenwichtige volwassene. Ze wou dat ze de klok kon terugdraaien, zodat ze zichzelf kon zien als zestienjarig meisje. Vol verwachting, ondanks de spanning die altijd in hun gezin had geheerst. Vol dromen en muziek.

Zuchtend draaide ze zich om en begon haar koffer uit te pakken.

 

In haar jeugd was haar kamer haar toevluchtsoord geweest. Nadat ze haar kleren voor de derde keer anders had gerangschikt, bracht Vanessa zichzelf onder het oog dat ze geen kind meer was. Was ze niet gekomen om de verloren band met haar moeder terug te vinden? Die kon ze niet vinden als ze in haar eentje in haar kamer bleef zitten piekeren.

Toen ze beneden kwam, hoorde ze het gedempte geluid van een radio vanachter uit het huis komen. Uit de keuken, herinnerde ze zich. Tot ergernis van Vanessa’s vader had haar moeder meer van populaire dan van klassieke muziek gehouden. Nu hoorde ze een oud nummer van Elvis Presley – zwaarmoedig en eenzaam. Op weg naar het geluid bleef ze staan in de deuropening van wat vroeger de muziekkamer was geweest.

De oude vleugel die het vertrek had gedomineerd, was verdwenen, evenals de grote massieve kast met de stapels bladmuziek. Nu stonden er kleine breekbaar ogende stoelen met geborduurde kussens. In een hoek van de kamer stond een mooi oud serveerwagentje met een geglazuurde pot met een welige groene bladplant. Aan de muren hingen aquarellen in smalle lijsten, en voor de twee ramen stond een Victoriaanse sofa.

Het middelpunt van dat alles werd echter gevormd door een prachtige rozenhouten piano. Vanessa kon de verleiding niet weerstaan. Ze liep erheen en speelde de eerste akkoorden van een etude van Chopin. De aanslag was zo stroef dat ze begreep dat het instrument nieuw was. Had haar moeder het gekocht nadat ze de brief had ontvangen waarin haar dochter haar terugkomst aankondigde? Was dit een gebaar, een poging om de kloof van twaalf jaar te overbruggen?

Zo eenvoudig kon het niet zijn, dacht ze terwijl ze over haar voorhoofd wreef om de opkomende hoofdpijn te onderdrukken. Dat wist haar moeder toch evengoed als zij?

Ze draaide de piano de rug toe en ging naar de keuken.

Loretta legde net de laatste hand aan een salade in een lichtgroene glazen kom. Vanessa herinnerde zich dat haar moeder altijd van mooie dingen had gehouden. Verfijnde en tere dingen. Die voorliefde bleek nu uit de kanten placemats op de tafel, de lichtroze suikerpot, de plank met de collectie glas uit de crisistijd. Het raam stond open, zodat het geurige lentebriesje de vitrage boven het aanrecht deed opbollen.

Toen Loretta zich omdraaide, zag Vanessa dat haar ogen rood waren. Ze glimlachte echter, en haar stem was helder. ‘Ik weet wel dat je zei dat je geen honger had, maar ik dacht dat je misschien zin had in een salade en een glas ijsthee.’

Vanessa glimlachte geforceerd terug. ‘Dank je. Het huis ziet er mooi uit. Het lijkt wel of het groter is dan vroeger. En dat terwijl ik altijd heb horen zeggen dat alles kleiner wordt naarmate iemand ouder wordt.’

Loretta zette de radio uit. Dat speet Vanessa, omdat ze nu zelf de stilte moesten opvullen. ‘Er waren vroeger veel te veel donkere kleuren in dit huis,’ zei Loretta. ‘En veel te veel massieve meubelstukken. Af en toe had ik het gevoel dat het meubilair over me heen wilde vallen en me uit een kamer wilde duwen.’ Ze lachte gegeneerd. ‘Ik heb een paar oude meubelstukken bewaard. Die waren nog van je grootmoeder. Ze staan op zolder opgeslagen. Ik dacht dat jij ze misschien op een dag zou willen hebben.’

‘Misschien,’ zei Vanessa, de weg van de minste weerstand kiezend. Ze ging zitten toen haar moeder de kleurrijke salade opdiende. ‘Wat heb je met de vleugel gedaan?’

Loretta pakte de karaf met ijsthee. ‘Die heb ik verkocht. Jaren geleden al. Het leek onzin om hem te houden terwijl niemand erop speelde. En ik heb er altijd een hekel aan gehad.’ Ze zette de kan neer en zei met een verontschuldigend lachje: ‘Het spijt me.’

‘Dat hoeft niet. Ik begrijp het wel.’

‘Dat denk ik niet.’ Loretta keek haar onderzoekend aan. ‘Ik denk niet dat je dat kunt.’

Vanessa was nog niet in de stemming voor een diepgaand gesprek. Dus pakte ze zonder iets te zeggen haar vork.

‘Ik hoop dat de piano goed is. Ik heb weinig verstand van muziekinstrumenten.’

‘Het is een mooi instrument.’

‘De man van wie ik het heb gekocht, zei dat het een van de beste was. Ik weet dat je moet studeren, dus ik dacht… Hoe dan ook, als het je niet bevalt, hoef je alleen maar –’

‘Het is goed.’ Ze aten zonder iets te zeggen, totdat de stilte Vanessa te veel werd. ‘Het stadje ziet er nog praktisch hetzelfde uit als vroeger,’ zei ze op beleefde toon. ‘Woont Mrs. Gaynor nog op de hoek?’

‘O ja!’ Opgelucht begon Loretta te praten. ‘Ze is nu bijna tachtig, maar ze loopt nog elke dag naar het postkantoor om haar post op te halen – weer of geen weer. De Breckenridges zijn ongeveer vijf jaar geleden verhuisd. Naar het zuiden. Een aardige familie heeft hun huis gekocht. Een gezin met drie kinderen. De jongste is dit jaar voor het eerst naar school gegaan. Hij is een echte deugniet. En de jongen van Hawbaker, Rick… Herinner je je die nog? Je hebt vaak op hem gepast.’

‘Ik herinner me dat ik een dollar per uur kreeg om me gek te laten maken door een klein monster met vooruitstekende tanden en een katapult.’

‘Dat is hem,’ zei Loretta lachend. Het geluid van haar moeders lach was Vanessa al die jaren bijgebleven. ‘Hij studeert nu, met een beurs.’

‘Dat is bijna niet te geloven.’

‘Hij is me komen opzoeken toen hij afgelopen Kerstmis thuis was. Hij vroeg nog naar je.’ Haar stem stokte, en ze schraapte haar keel. ‘Joanie woont nog hier.’

‘Joanie Tucker?’

‘Ze heet nu Joanie Knight,’ zei Loretta. ‘Ze is drie jaar geleden met Jack Knight getrouwd. Ze hebben een schat van een baby.’

‘Joanie,’ mompelde Vanessa. Joanie Tucker was zolang ze zich kon herinneren haar beste vriendin, haar vertrouwelinge, haar klaagmuur en haar medeplichtige geweest. ‘Heeft ze een kind?’

‘Een meisje, Lara. Ze wonen op een boerderij buiten de stad. Ik weet dat ze je graag zou willen zien.’

‘Ja.’ Voor het eerst die dag voelde Vanessa iets op zijn plaats vallen. ‘Ik wil haar ook graag zien. Hoe gaat het met haar ouders?’

‘Emily is bijna acht jaar geleden overleden.’

‘O.’ Instinctief pakte Vanessa de hand van haar moeder. Zoals Joanie háár beste vriendin was geweest, was Emily Tucker de boezemvriendin van haar moeder geweest. ‘Wat erg.’

Loretta keek naar hun verstrengelde handen, en de tranen sprongen haar in de ogen. ‘Ik mis haar nog iedere dag.’

‘Ze was de aardigste vrouw die ik ooit heb ontmoet. Ik wou dat ik –’ Het was echter te laat voor spijt. ‘Hoe gaat het met dokter Tucker?’

‘Met Ham gaat het goed.’ Loretta knipperde haar tranen weg en probeerde zich niet gekwetst te voelen toen Vanessa haar hand terugtrok. ‘Hij heeft veel verdriet gehad om de dood van zijn vrouw, maar zijn gezin en zijn werk hebben hem eroverheen geholpen. Hij zal zo blij zijn om je te zien, Van.’

Niemand had Vanessa de afgelopen twaalf jaar bij haar koosnaam genoemd. Het ontroerde haar hem nu uit de mond van haar moeder te horen.

‘Heeft hij nog steeds zijn praktijk aan huis?’

‘Natuurlijk. Je eet niet. Heb je liever iets anders?’

‘Nee, dit is lekker.’ Plichtmatig nam ze een hap salade.

‘Ben je niet benieuwd hoe het met Brady gaat?’

Vanessa nam nog een hap, voordat ze antwoord gaf. ‘Nee. Niet speciaal.’

Op haar gezicht lag opeens de humeurige trek die Loretta zich zo goed van haar dochter herinnerde. Het pruilmondje, de gefronste wenkbrauwen. Loretta’s hart werd warm, iets wat de beleefde vreemde niet voor elkaar had gekregen. ‘Brady Tucker is in de voetsporen van zijn vader getreden.’

Vanessa verslikte zich bijna. ‘Is hij arts?’

‘Ja. Hij heeft een goede baan in een of ander groot ziekenhuis in New York. Hoofdinternist, zei Ham geloof ik.’

‘Ik had altijd verwacht dat Brady zijn leven zou slijten als pitcher bij de Orioles of anders in de gevangenis.’

Loretta schoot in de lach. ‘Dat hadden de meesten van ons verwacht. Maar hij is een achtenswaardige jongeman geworden. Natuurlijk was hij altijd te knap voor zijn eigen bestwil.’

‘En voor ieder anders bestwil,’ merkte Vanessa vinnig op.

‘Vrouwen kunnen altijd moeilijk weerstand bieden aan lange donkere, knappe mannen, vooral als het ook nog kwajongens zijn.’

‘Volgens mij is vrijbuiter een beter woord.’

‘Hij heeft nooit iets echt slechts gedaan,’ zei Loretta vergoelijkend. ‘Niet dat hij Emily en Ham niet een paar grijze haren heeft bezorgd. Nou ja, veel grijze haren.’ Ze lachte opnieuw. ‘Maar de jongen paste altijd goed op zijn zusje. Daarom mocht ik hem zo graag. En hij was gek op jou.’

Vanessa snoof laatdunkend. ‘Brady Tucker was gek op alles wat een rok aanhad.’

‘Hij was nog jong.’ Ze waren allemaal nog jong geweest, dacht Loretta met een blik op de mooie beheerste vrouw die haar dochter was. ‘Emily heeft me verteld dat hij wekenlang met zijn ziel onder zijn arm heeft rondgelopen nadat jij… nadat jij en je vader naar Europa waren vertrokken.’

‘Dat is lang geleden.’ Om zich ervan af te maken, stond Vanessa op.

‘Ik ruim af.’ Loretta begon snel de borden op te stapelen. ‘Het is jouw eerste dag thuis. Wil je de piano niet uitproberen? Ik zou je graag weer in dit huis horen spelen.’

Vanessa draaide zich om naar de deur. ‘Oké.’

‘Van?’

‘Ja?’

Zou haar dochter haar ooit weer ‘mam’ noemen? ‘Ik ben trots op wat je hebt bereikt.’

‘O ja?’

‘Ja.’ Loretta nam haar dochter op en wenste dat ze de moed had om haar te omhelzen. ‘Ik wou alleen dat je er gelukkiger uitzag.’

‘Ik ben gelukkig.’

‘Zou je het me vertellen als je dat niet was?’

‘Dat weet ik niet. We kennen elkaar eigenlijk niet meer.’

Dat was in ieder geval eerlijk, dacht Loretta. Pijnlijk, maar eerlijk. ‘Ik hoop dat je blijft tot we elkaar weer kennen.’

‘Ik ben hierheen gekomen omdat ik op zoek ben naar antwoorden. Maar ik ben nog niet zo ver dat ik de vragen kan stellen.’

‘Geef het de tijd, Van. Gun jezelf de tijd. En geloof me alsjeblieft. Ik heb altijd alleen maar gewild wat het beste voor je was.’

‘Mijn vader heeft altijd hetzelfde beweerd,’ zei Vanessa bedaard. ‘Is het eigenlijk niet gek dat ik, nu ik volwassen ben, zelf geen idee heb wat het beste voor me is?’

Ze ging de keuken uit en liep de gang door naar de muziekkamer. Vlak onder haar borstbeen voelde ze een knagende pijn. Uit gewoonte haalde ze een tabletje uit haar rokzak, en ze stak het in haar mond voordat ze achter de piano ging zitten.

Als eerste speelde ze Beethovens Mondschein-sonate. Ze speelde de muziek uit haar hoofd en met haar hart en liet zich erdoor tot rust brengen. Ze kon zich herinneren dat ze dat stuk, en talloze andere, vroeger in diezelfde kamer had gespeeld. Uur na uur, dag na dag. Meestal voor haar plezier, maar ook vaak – veel te vaak – omdat het niet alleen van haar werd verwacht maar zelfs geëist.

Haar gevoelens voor de muziek waren altijd gemengd geweest. Enerzijds hield ze er hartstochtelijk van en had ze een allesoverheersend verlangen om muziek te scheppen met het talent dat haar was gegeven. Anderzijds had ze het even wanhopige verlangen gehad om haar vader tevreden te stellen, om het punt van perfectie te bereiken dat hij van haar had verwacht. Dat onbereikbare punt, dacht ze nu.

Hij had nooit begrepen dat muziek voor haar niet een roeping maar een genoegen was. In de muziek had ze zich kunnen uitdrukken, maar ze had nooit de ambitie gehad om er triomfen mee te vieren. De weinige keren dat ze hem dat had proberen uit te leggen, was hij zo kwaad of zo ongeduldig geworden, dat ze er wijselijk het zwijgen toe had gedaan. De vrouw die bekendstond om haar eigenwijsheid en haar opvliegendheid had voor één man gekropen. Haar hele leven had ze hem niet één keer het hoofd geboden.

Ze ging over op Bach, deed haar ogen dicht en liet zich meedrijven met de muziek. Langer dan een uur speelde ze, verzonken in de schoonheid, de rust en de genialiteit van de composities. Dat was wat haar vader nooit had begrepen. Dat ze tevreden was als ze voor haar eigen plezier speelde, en dat ze het had gehaat, ronduit gehaat, om op een podium in het felle licht van de schijnwerpers voor duizenden toehoorders te moeten spelen.

Toen haar emoties weer de overhand kregen, schakelde ze over op Mozart, een stuk dat meer hartstocht en snelheid vereiste. Levendig, bijna onstuimig, voelde ze de muziek door haar heen stromen. Toen het laatste akkoord was verklonken, voelde ze een voldoening die ze bijna was vergeten.

Toen ze achter zich applaus hoorde, draaide ze zich geschrokken om. Op een van de elegante stoeltjes zat een man. Hoewel de zon in haar ogen scheen en er twaalf jaren waren verstreken, herkende ze hem meteen.

‘Ongelooflijk.’ Brady Tucker stond op en kwam naar haar toe. Een ogenblik stond zijn lange magere lichaam in de baan van de zon, zodat het licht hem als een aureool omgaf. ‘Absoluut ongelooflijk.’ Terwijl ze hem aanstaarde, stak hij glimlachend een hand uit. ‘Welkom thuis, Van.’

Ze stond op en ging pal voor hem staan. ‘Brady,’ mompelde ze, voordat ze hem uit alle macht een stomp in zijn maag gaf. ‘Gluiperd!’

Hij plofte weer neer op de stoel, en de lucht kwam fluitend uit zijn longen. Het geluid klonk haar als muziek in de oren. Met een van pijn vertrokken gezicht keek hij haar aan. ‘Leuk je weer te zien.’

‘Wat doe jij hier?’

‘Je moeder heeft me binnengelaten.’ Nadat hij een paar keer voorzichtig had ademgehaald, stond hij weer op. Ze moest haar hoofd naar achteren buigen om hem in de ogen te kunnen kijken. Diezelfde fantastisch blauwe ogen, in een gezicht dat er met de jaren niet lelijker op was geworden. ‘Ik wilde je niet storen terwijl je aan het spelen was, dus ben ik gaan zitten luisteren. Ik had niet gerekend op een stomp in mijn maag.’

‘Die had je nog te goed.’ Het deed haar deugd dat ze hem had kunnen overrompelen en hem het verdriet dat hij haar had gedaan enigszins betaald had kunnen zetten. Zijn stem was hetzelfde, dacht ze, diep en verleidelijk. Alleen daarvoor al had ze hem het liefst nog een stomp gegeven. ‘Ze heeft me niet verteld dat je in de stad was.’

‘Ik woon hier. Ik ben bijna een jaar geleden terugverhuisd.’ Ze had nog hetzelfde sexy pruilmondje, constateerde hij. Hij wenste met heel zijn hart dat in ieder geval dat veranderd was. ‘Mag ik je vertellen dat je er geweldig uitziet, of moet ik op mijn woorden passen?’

Haar zelfbeheersing bewaren onder stress was iets wat ze maar al te goed had geleerd. Ze ging dus zitten en streek haar rok glad. ‘Nee. Dat kun je me zonder gevaar vertellen.’

‘Oké. Je ziet er geweldig uit. Misschien een beetje te mager.’

Een frons verscheen tussen haar wenkbrauwen. ‘Is dat het oordeel van een arts, dokter Tucker?’

‘Feitelijk wel.’ Het gevaar niet schuwend, ging hij naast haar op het pianobankje zitten. Haar parfum was even subtiel en bekoorlijk als het maanlicht. Hij voelde een steek in zijn hart die niet zozeer onverwacht als wel frustrerend was. Hoewel ze naast hem zat, wist hij dat de afstand tussen hen even groot was als toen een oceaan hen had gescheiden.

‘Jij ziet er ook goed uit,’ zei ze, wensend dat het tegendeel waar was. Hij had nog net als in zijn jeugd een gespierd en atletisch lichaam. Zijn gezicht was minder glad dan vroeger, maar die volwassen trekken maakten het alleen nog maar aantrekkelijker. Zijn haren waren nog steeds glanzend zwart, en zijn wimpers waren even lang en dik als vroeger. En dan zijn handen! Die waren nog net zo sterk en mooi als toen ze haar voor het eerst hadden aangeraakt. Een mensenleven geleden, bracht ze zichzelf onder ogen, waarna ze haar eigen handen in haar schoot legde.

‘Mijn moeder heeft me verteld dat je in New York werkt.’

‘Dat deed ik.’ Hij voelde zich onbeholpen als een schooljongen. Nee! Veel onbeholpener, besefte hij. Twaalf jaar geleden had hij precies geweten hoe hij haar moest aanpakken. Dat had hij althans gedacht. ‘Ik ben teruggekomen om mijn vader te helpen. Over een jaar of twee wil hij zijn praktijk neerleggen.’

‘Ik kan het me nauwelijks voorstellen. Dat jij hier terug bent,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Of dat je vader met pensioen gaat.’

‘De tijden veranderen.’

‘Dat is waar.’ Ze kon het niet verdragen om naast hem te zitten. Dat was natuurlijk alleen maar een overblijfsel van die meisjesachtige gevoelens van destijds, maar desondanks stond ze op. ‘Ik kan me jou trouwens moeilijk als arts voorstellen.’

‘Zo dacht ik er ook over toen ik me door mijn studie heen worstelde.’

Ze fronste haar voorhoofd. Hij droeg een spijkerbroek, een sweatshirt en sportschoenen – precies hetzelfde soort kleding als hij op de middelbare school had gedragen. ‘Je ziet er ook niet uit als een arts.’

‘Wil je mijn stethoscoop zien?’

‘Nee.’ Ze stak haar handen in haar zakken. ‘Ik heb gehoord dat Joanie getrouwd is.’

‘Ja. Nota bene met Jack Knight. Weet je nog wie dat is?’

‘Ik geloof van niet.’

‘Op de middelbare school zat hij een klas hoger dan ik. Topvoetballer. Hij is een paar jaar professional geweest, tot zijn knie naar zijn mallemoer ging.’

‘Is dat de medische term?’

‘Min of meer,’ zei hij grinnikend. Er was nog steeds een stukje van een van zijn voortanden af. Dat had ze altijd zo vertederend gevonden. ‘Ze zal zo blij zijn je weer te zien, Van.’

‘Ik ben ook blij dat ik haar weer zal zien.’

‘Ik heb straks een paar patiënten, maar om zes uur ben ik klaar. Laten we ergens gaan eten, dan breng ik je daarna naar de boerderij.’

‘Dat lijkt me geen goed idee.’

‘Waarom niet?’

‘Omdat je me de vorige keer toen ik met je zou gaan eten – en daarna naar het schoolbal zou gaan – hebt laten zitten.’

Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Ben je daar nog steeds kwaad over?’

‘Ja.’

‘Ik was achttien, Van, en ik had gegronde redenen om niet te komen.’

‘Redenen die nu niet meer ter zake doen.’ Haar maag stond inmiddels in brand. ‘Waar het om gaat, is dat ik niet weer verder wil gaan waar we zijn opgehouden.’

Hij nam haar nadenkend op. ‘Dat was ook niet de bedoeling.’

‘Mooi.’ Dat was nog iets waarom ze hem wel kon slaan. ‘We hebben allebei ons eigen leven, Brady. Laten we dat zo houden.’

Hij knikte traag. ‘Je bent meer veranderd dan ik aanvankelijk dacht.’

‘Dat klopt.’ Ze liep naar de deur en bleef halverwege staan. Toen keek ze om. ‘Wij allebei. Maar ik neem aan dat je nog steeds weet waar de deur is.’

‘Ja,’ zei hij tegen zichzelf toen ze weg was. Hij wist nog waar de deur was. Hij had echter niet geweten dat ze hem met die pruilende mond nog steeds in vuur en vlam kon zetten.



Hoofdstuk 2

Het land van de Knights lag als een lappendeken van bruine en groene velden uitgespreid over de glooiende heuvels. Het gras voor het hooi was hoog opgeschoten, en de jonge loten van de maïs kwamen al boven de grond uit. Achter drie door omheiningen van elkaar gescheiden weilanden stond een grote grijze stal, en niet ver van de weg waren kippen druk tokkend in de grond aan het pikken. Op een van de hellingen graasden koeien die te lui waren om hun koppen op te tillen bij het horen van een naderende auto, maar in hun rust gestoorde ganzen renden opgewonden snaterend langs de oever van het beekje. Een hobbelig grindpad leidde van de weg naar het erf van de boerderij. Aan het eind ervan bracht Vanessa haar auto tot stilstand, en ze stapte bijna met tegenzin uit. In de verte hoorde ze het gebrom van een tractor en het uitgelaten geblaf van een hond. Dichterbij klonk het welluidende getjilp van vogels. Het gekwetter deed haar altijd denken aan buren die op een hekje geleund met elkaar stonden te roddelen.

Misschien was het belachelijk dat ze zenuwachtig was, maar ze kon er niets aan doen. In het drie verdiepingen hoge boerenhuis met zijn overhellende schoorstenen en zijn scheefgezakte veranda woonde haar oudste en intiemste vriendin – een vrouw met wie ze iedere gedachte, ieder gevoel, iedere wens en iedere teleurstelling had gedeeld.

Maar die vriendinnen waren kinderen geweest – meisjes op de drempel van de volwassenheid, een periode waarin alles uiterst intens en emotioneel is. Ze hadden niet de kans gekregen om uit elkaar te groeien. Hun vriendschap was ruw en volledig verbroken. Tussen dat moment en het huidige hadden ze beiden zoveel – veel te veel – meegemaakt. Het was zowel naïef als overdreven optimistisch om te verwachten dat die banden en die gevoelens hernieuwd konden worden.

Met die gedachte voor ogen wapende Vanessa zich tegen een teleurstelling, toen ze de gebarsten houten treden van de voorveranda beklom.

De deur zwaaide open. De vrouw die naar buiten kwam, riep een stortvloed aan herinneringen bij haar op. In tegenstelling tot het moment waarop ze naar haar eigen huis was gelopen en haar moeder had gezien, voelde Vanessa geen enkele verwarring of verdriet.

Ze ziet er nog precies hetzelfde uit, was alles wat ze kon denken. Joanie was nog steeds stevig gebouwd, met de rondingen waarop Vanessa gedurende haar hele puberteit vreselijk jaloers was geweest. Haar haren waren nog steeds kort, en ze hingen nu een beetje verward om haar knappe gezicht. Net als haar broer had ze zwarte haren en blauwe ogen, maar ze had zachtere gelaatstrekken en een mond die alle tienerjongens het hart op hol had gebracht.

Vanessa zocht naar woorden, maar voordat ze iets kon zeggen, sloeg Joanie met een enthousiast gilletje haar armen om haar heen. Hun gelach en hun tranen en hun half afgemaakte zinnen deden de jaren als sneeuw voor de zon verdwijnen.

‘Ik kan het niet geloven… Je bent hier!’

‘Ik heb je zo gemist. Je ziet er… Het spijt me.’

‘Toen ik hoorde dat je…’ Hoofdschuddend liet Joanie haar los. Toen zei ze met een glimlach: ‘Ik ben blij je te zien, Van.’

‘Ik durfde bijna niet te komen.’ Vanessa wreef met de rug van haar hand de tranen van haar wangen.

‘Waarom niet?’

‘Ik was bang dat je me uit beleefdheid een kopje thee zou aanbieden, en je daarna zou afvragen waarover je met me moest praten.’

Joanie haalde een verfrommeld papieren zakdoekje uit haar zak en snoot haar neus. ‘En ik was bang dat je gehuld zou zijn in een nertsmantel en diamanten, en dat je alleen maar uit plichtsgevoel langskwam.’

Vanessa produceerde een waterig lachje. ‘Mijn nertsmantel hangt in de mottenballen.’

Daarna pakte Joanie haar hand en trok haar mee. ‘Kom binnen. Die thee kan ik je in ieder geval wel aanbieden.’

De hal was licht en keurig opgeruimd. Joanie ging Vanessa voor naar een woonkamer met verschoten banken en glanzende mahoniehouten kasten, sitsen gordijnen voor de ramen en kleurige kleden op de vloer. Dat er een baby in het huis woonde, was te zien aan de bijtringen, de rammelaars en de pluchen beren. Niet in staat om er weerstand aan te bieden, pakte Vanessa een roze met witte rammelaar van de salontafel.

‘Je hebt een dochter.’

‘Lara,’ zei Joanie stralend. ‘Ze is geweldig. Ze wordt zo wakker uit haar ochtendslaapje. Ik kan haast niet wachten om haar aan je te laten zien.’

Voordat Vanessa de rammelaar weer neerlegde, schudde ze hem heen en weer. Het tinkelende geluid deed haar glimlachen. ‘Ik kan het me nauwelijks voorstellen. Je bent moeder.’

‘Ik ben er zelf al bijna aan gewend.’ Toen ze op de bank waren gaan zitten, pakte ze Vanessa’s hand weer. ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je hier bent. Vanessa Sexton, concertpianiste, muzikaal wonderkind en globetrotter.’

Vanessa maakte een grimas. ‘Alsjeblieft, niet die! Die heb ik in Washington achtergelaten.’

‘Gun me mijn kleine genoegens.’ Ze glimlachte nog steeds, maar haar ogen, die zo leken op die van haar broer, namen Vanessa’s gezicht onderzoekend op. ‘We zijn zo trots op je. De hele stad. Wanneer er iets over je in de krant of in een tijdschrift stond, of er iets op het nieuws was, zoals die speciale uitzending vorig jaar, was je dagenlang het onderwerp van gesprek. Je bent de schakel die Hyattown met rijkdom en roem verbindt.’

‘Een zwakke schakel,’ mompelde Vanessa zuur, maar toen zei ze enthousiast: ‘Je boerderij, Joanie! Hij is geweldig.’

‘Kun je het geloven? Vroeger zag ik mezelf altijd wonen in een penthouse in New York, waar ik zakenlunches organiseerde en in het spitsuur vocht om een taxi.’

Grinnikend leunde Vanessa tegen de kussens van de bank. ‘Dit is beter. Veel beter.’

Joanie trok haar schoenen uit en trok haar benen op. ‘Voor mij in ieder geval wel. Herinner je je Jack nog?’

‘Ik geloof van niet. Ik kan me in ieder geval niet herinneren dat je het ooit over een jongen hebt gehad die Jack heette.’

‘Op de middelbare school kende ik hem eigenlijk ook niet. Hij zat al in de hoogste klas toen wij net aankwamen. Ik herinner me dat ik hem af en toe door de gangen zag lopen. Met die brede schouders, en tijdens het voetbalseizoen dat vreselijke stekeltjeshaar.’ Lachend ging ze makkelijker zitten. ‘Toen hielp ik een jaar of vier geleden mijn vader een handje in zijn praktijk. Ik liep toentertijd stage op een advocatenkantoor in Hagerstown.’

‘Een advocatenkantoor?’

‘In een vorig leven,’ zei Joanie met een achteloos gebaar. ‘Maar goed, het was op een zaterdag en Millie was ziek. Ken je Millie nog?’

‘Nou en of.’ Vanessa grinnikte bij de herinnering aan Abraham Tuckers doortastende assistente.

‘Ik hielp mijn vader met de weekendafspraken, en daar komt Jack Knight binnenwandelen, één meter negentig lang en honderdvijfentwintig kilo zwaar. Hij had laryngitis, ontsteking van het strottenhoofd.’ Ze zuchtte vergenoegd. ‘Daar stond dus dat grote knappe stuk, en hij probeerde me in gebarentaal duidelijk te maken dat hij geen afspraak had, maar dat hij dringend de dokter moest zien. Ik heb hem tussen een geval van waterpokken en een van oorpijn in gepropt. Mijn vader heeft hem onderzocht en een recept voor hem uitgeschreven. Een paar uur later was Jack terug, met een bosje viooltjes en een briefje waarop hij vroeg of ik met hem naar de film wilde. Hoe kon ik daar weerstand aan bieden?’

Vanessa schoot in de lach. ‘Je bent altijd makkelijk te overreden geweest.’

Joanie sloeg haar grote blauwe ogen ten hemel. ‘Wat je zegt! Voordat ik het wist, was ik bruidsjurken aan het passen en alles aan het leren over meststoffen. Het zijn de beste vier jaar van mijn leven geweest.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar vertel jij eens wat! Ik wil alles van je horen.’

Vanessa haalde haar schouders op. ‘Studeren, optreden, reizen.’

‘Naar Rome, Madrid en Mozambique vliegen en –’

Vanessa maakte de zin voor haar af. ‘Op vliegvelden en in hotelkamers zitten wachten. Het is lang niet zo aanlokkelijk als het lijkt.’

‘Je hebt gelijk. Feesten met beroemde filmsterren, concerten geven voor de koningin van Engeland, en onder een fonkelende sterrenhemel smoezen met miljonairs zou mij ook gauw gaan vervelen.’

‘Smoezen?’ zei Vanessa lachend. ‘Ik geloof niet dat ik ooit met iemand heb gesmoesd.’

‘Laat mijn zeepbel niet uiteenspatten, Van.’ Joanie boog opzij en streek met een hand over Vanessa’s arm. Alle Tuckers raakten hun gesprekspartners aan, dacht Vanessa. Opeens besefte ze dat ze dat had gemist. ‘Jarenlang heb ik je in gedachten zien schitteren onder de schitterenden, beroemd zien wezen onder de beroemdheden, uit de hoogte zien doen onder de hoogheden.’

‘Ik heb vaak genoeg uit de hoogte gedaan, maar eigenlijk heb ik hoofdzakelijk pianogespeeld en me gehaast om vliegtuigen te halen.’

‘Het heeft je in vorm gehouden,’ zei Joanie, die Vanessa’s tegenzin om over haar leven te praten niet was ontgaan. ‘Ik wed dat je nog steeds maat achtendertig hebt.’

‘Ik heb tengere botten.’

‘Wacht maar tot Brady je eens goed bekijkt.’

Vanessa’s kin ging omhoog. ‘Dat heeft hij al gedaan. Ik heb hem gisteren ontmoet.’

‘Echt waar? En die stiekemerd heeft me niet eens gebeld.’ Joanie tikte lachend met een vinger tegen haar lippen. ‘En? Hoe ging het?’

‘Ik heb hem een stomp in zijn maag gegeven.’

‘Je –’ Joanie verslikte zich en begon te hoesten. Toen ze weer was bijgekomen, vroeg ze verbluft: ‘Waarom in vredesnaam?’

‘Omdat hij me voor het schoolbal heeft laten zitten.’

‘Omdat –’ Joanie zweeg abrupt toen Vanessa opsprong en door de kamer begon te ijsberen.

‘Ik ben nog nooit zo kwaad geweest als toen. Het kan me niet schelen dat het stom klinkt. Die avond was zo belangrijk voor me. Ik dacht dat het de mooiste en de meest romantische avond van mijn leven zou worden. Je weet vast nog wel hoe lang we hebben gewinkeld voordat we de volmaakte jurk hadden gevonden.’

‘Ja,’ zei Joanie zacht. ‘Dat weet ik nog.’

‘Ik had me al weken op die avond verheugd.’ Ze beende nu met grote passen door de kamer. ‘Ik had net mijn rijbewijs gehaald, en ik ben helemaal naar een kapper in Frederick gereden om mijn haar te laten doen. Ik had een takje gipskruid achter mijn oor.’ Ze raakte de plek aan, maar zonder enige emotie. ‘Natuurlijk wist ik dat hij onbetrouwbaar en zorgeloos was. Dat had mijn vader me per slot van rekening wel honderd keer voor ogen gehouden. Maar ik had niet verwacht dat hij me zomaar in de steek zou laten.’

‘Maar, Van –’

‘Ik ben daarna twee dagen het huis niet uit geweest. Ik durfde niet. Ik was ziek van schaamte. Ik voelde me zo gekwetst. En op de koop toe hadden mijn ouders steeds ruzie. Het was… vreselijk! Toen nam mijn vader me mee naar Europa, en dat was dat.’

Joanie beet peinzend op haar onderlip. Ze kon haar vriendin uitleggen wat er was gebeurd, maar ze vond dat Brady het misverstand zelf moest rechtzetten. ‘Misschien zit er meer achter dan je denkt,’ zei ze dus alleen maar.

Gekalmeerd ging Vanessa weer zitten. ‘Het doet er niet meer toe. Het is langgeleden.’ Toen glimlachte ze. ‘Bovendien denk ik dat mijn woede is bekoeld nu ik hem een stomp in zijn maag heb gegeven.’

Joanie lachte met zusterlijke genegenheid. ‘Ik had het graag gezien.’

‘Het is bijna niet te geloven dat hij arts is.’

‘Ik denk dat niemand verbaasder was dan Brady zelf.’

‘Wat vreemd eigenlijk dat hij nooit getrouwd is…’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Of iets dergelijks.’

‘Over dat “iets dergelijks” laat ik me liever niet uit, maar hij is nooit getrouwd. Een behoorlijk aantal vrouwen in de stad heeft chronische gezondheidsklachten sinds hij terug is.’

‘Dat verbaast me niet,’ mompelde Vanessa.

‘In ieder geval is mijn vader in de zevende hemel. Heb je hém al gezien?’

‘Nee, ik wilde eerst jou opzoeken.’ Ze pakte Joanies handen. ‘Het spijt me van je moeder. Ik hoorde het gisteren pas.’

‘Het was een moeilijke tijd. Paps was zo uit zijn doen. Wij allemaal trouwens.’ Ze greep Vanessa’s hand steviger beet. ‘Ik weet dat jij je vader hebt verloren. Ik begrijp hoe moeilijk dat geweest moet zijn voor je.’

‘Hij was al een hele tijd ziek. Ik wist pas hoe ernstig het was toen… toen het al bijna voorbij was.’ Ze wreef over haar maag toen ze weer kramp kreeg. ‘Het heeft geholpen dat ik mijn contracten moest afwerken. Dat zou hij belangrijk hebben gevonden.’

‘Ik weet het.’ Ze wilde verder praten toen de babyfoon op de tafel begon te kraken. Er klonk een kreetje, daarna gekir, gevolgd door het gebrabbel van een baby. Joanie stond meteen op. ‘Ze is wakker en klaar om op te staan. Ik ben zo terug.’

Toen Vanessa alleen was, stond ze ook op, en ze slenterde de kamer door. Die stond vol met kleine huiselijke dingen. Boeken over landbouw en kinderverzorging, trouwfoto’s en babyfoto’s. Er stond een oude porseleinen vaas die in haar jeugd in het huis van de Tuckers had gestaan. Door het raam kon ze de stal zien, en de koeien die lagen te doezelen in de middagzon.

Het was als iets uit een boek, dacht ze. Het boek met haar eigen vervlogen dromen.

‘Van?’

Ze draaide zich om en zag Joanie in de deuropening staan met in haar armen een mollige baby met donkere haren. De baby zwaaide met haar voetjes, zodat de belletjes aan de veters van haar schoentjes rinkelden.

‘O, Joanie. Wat een schatje!’

‘Ja.’ Joanie gaf Lara een zoen op haar kruin. ‘Wil je haar vasthouden?’

‘Moet je dat nog vragen?’ Vanessa liep de kamer door om de baby op te tillen. Na een lange argwanende blik glimlachte Lara en begon weer met haar voetjes te schoppen. ‘Wat ben je mooi,’ fluisterde Van. Ze tilde de baby boven haar hoofd en draaide haar in het rond. Lara giechelde. ‘Je bent geweldig!’

‘Ze mag jou ook,’ zei Joanie met een tevreden knikje. ‘Ik heb haar steeds opnieuw verzekerd dat ze vroeg of laat echt haar peettante zou ontmoeten.’

‘Haar peettante?’ Verbouwereerd verplaatste Vanessa de baby naar haar andere arm.

Joanie streek Lara’s haren glad. ‘Ja. Meteen na haar geboorte heb ik je geschreven. Ik wist dat je niet op tijd kon terugkomen voor de doop, dus hebben we iemand gemachtigd. Maar ik wilde dat jij en Brady haar peetouders waren.’ Bij het zien van Vanessa’s niet-begrijpende blik fronste Joanie haar voorhoofd. ‘Je hebt dat briefje toch wel gekregen?’

‘Nee,’ zei Vanessa met haar wang tegen die van Lara gedrukt. ‘Nee. Ik had er zelfs geen idee van dat je was getrouwd totdat mijn moeder me dat gisteren vertelde.’

‘Maar de uitnodiging voor de bruiloft –’ Joanie onderbrak zichzelf en haalde haar schouders op. ‘Waarschijnlijk zijn ze zoekgeraakt. Je was altijd op reis.’

‘Ja.’ Vanessa glimlachte toen Lara aan haar haren trok. ‘Als ik het had geweten… Ik had hemel en aarde bewogen om erbij te zijn.’

‘Je bent er nu.’

‘Ja.’ Vanessa streek met haar neus langs Lara’s hals. ‘Ik ben er nu. Jeetje, Joanie, ik benijd je.’

‘Mij?’

‘Dit mooie kind, dit huis, de blik in je ogen wanneer je het over Jack hebt. Ik voel me alsof ik twaalf jaar buiten westen ben geweest, terwijl jij een gezin hebt gesticht en een leven hebt opgebouwd.’

‘We hebben allebei een leven opgebouwd,’ zei Joanie. ‘Ze zijn alleen verschillend. Je hebt zoveel talent, Van. Zelfs als kind was ik er al van onder de indruk. Ik wilde dolgraag net zo goed spelen als jij.’ Lachend omhelsde ze Vanessa en Lara. ‘Maar hoe geduldig je ook was, je hebt me amper de Vlooienmars kunnen leren spelen.’

‘Je was hopeloos maar vastbesloten. En ik ben zo blij dat je nog steeds mijn vriendin bent.’

‘Je maakt me weer aan het huilen.’ Nadat Joanie haar neus had gesnoten, schudde ze haar hoofd. ‘Weet je wat? Jij speelt even met Lara, dan ga ik limonade inschenken. Daarna gaan we lekker vals roddelen over hoe dik Julie Newton is geworden.’

‘Is ze dat?’

‘En over Tommy McDonald die al kaal wordt.’ Joanie gaf Vanessa een arm. ‘Ik weet het nog beter gemaakt. Kom mee naar de keuken. Dan vertel ik je alles over Betty Jean Baumgartners derde man.’

‘Derde?’

‘En vast niet de laatste.’

 

Er was zoveel om over na te denken. En niet alleen de grappige verhalen die Joanie haar die dag had verteld, dacht Vanessa toen ze in de schemering door de achtertuin slenterde. Ze moest nadenken over haar leven en wat ze ermee wilde doen. Nadenken over waar ze thuishoorde. Waar ze thuis wilde horen.

Meer dan tien jaar had ze weinig of geen keus gehad. Of liever gezegd niet de moed gehad om een keus te maken, dacht ze. Ze had domweg gedaan wat haar vader van haar had verlangd. Hij en haar muziek waren de enige constanten in haar leven geweest. Zijn gedrevenheid en zijn verlangen naar roem waren veel heviger geweest dan die van haar. En ze had hem niet willen teleurstellen.

Niet durven teleurstellen, fluisterde een stemmetje in haar achterhoofd dat ze snel het zwijgen oplegde.

Alles wat ze had bereikt, had ze aan hem te danken. Hij had zijn leven in dienst gesteld van haar carrière. Daar waar haar moeder zich had onttrokken aan de verantwoordelijkheid, had hij haar bij de hand genomen, haar gevormd en haar onderwezen. Ieder uur dat zij had gewerkt, had hij ook gewerkt. Zelfs toen hij al doodziek was, had hij zijn uiterste best voor haar gedaan en had hij haar carrière even nauwgezet als altijd in de goede richting gestuurd. Geen enkel detail was ooit aan zijn aandacht ontsnapt – net zomin als een valse noot ooit zijn uiterst kritische oor was ontgaan. Hij had haar naar het hoogtepunt van haar carrière gebracht, en hij was er tevreden mee geweest zich te koesteren in de reflectie van haar roem.

Dat kon niet makkelijk voor hem zijn geweest, dacht ze nu. Zijn eigen carrière als concertpianist was blijven steken nog voordat hij dertig was. Hij had nooit de top bereikt waarnaar hij zo wanhopig had verlangd. Voor hem was muziek alles geweest. Ten slotte had hij de bekroning van die ambitie en van dat streven verwezenlijkt gezien in zijn enig kind.

Nu stond ze op het punt om alles wat hij voor haar had gewenst, alles wat ze met zijn hulp had bereikt, de rug toe te draaien. Hij zou nooit hebben kunnen begrijpen waarom ze een briljante carrière wilde opgeven. Net zomin als hij haar paniek voor een optreden had kunnen begrijpen of zelfs maar tolereren.

Zelfs nu, in de geborgenheid en de rust van de tuin, voelde ze het weer. De kramp in haar maag, de misselijkheid waartegen ze zich altijd had verzet, de stekende hoofdpijn wanneer ze achter de coulissen stond te wachten tot ze moest opkomen.

Plankenkoorts, had haar vader gezegd. Ze zou eroverheen groeien. Het was het enige wat ze nooit voor hem had kunnen bereiken.

Toch wist ze dat ze ondanks die angst kon teruggaan naar het concertpodium. Ze kon ermee leven. Als ze zich concentreerde, kon ze zelfs nog beter worden. Als ze maar wist dat dat het was wat ze echt wilde.

Misschien had ze alleen maar rust nodig. Ze ging op de schommelbank zitten en zette hem in beweging. Een paar weken of een paar maanden rust, en daarna zou ze misschien snakken naar het leven dat ze achter zich had gelaten. Maar voorlopig wilde ze niets anders dan genieten van de purpergekleurde avondlucht.

Vanaf de schommelbank kon ze de lichten in haar moeders huis en in de naburige huizen zien. Ze had met haar moeder in de keuken gegeten – of had dat althans geprobeerd. Loretta had gekwetst gekeken toen Vanessa had zitten kieskauwen. Hoe kon ze haar moeder uitleggen dat niets haar de laatste tijd bekwam? Dat holle knagende gevoel in haar maag ging eenvoudig niet weg.

Een beetje meer tijd, dacht Vanessa. Dan ging het vanzelf over. Het kwam alleen doordat ze niets uitvoerde, doordat ze luierde terwijl ze eigenlijk genoeg te doen had. Die dag noch de vorige had ze genoeg gestudeerd. Zelfs als ze besloot om minder op te treden, mocht ze haar vingeroefeningen niet verwaarlozen.

Morgen, dacht ze terwijl ze haar ogen dichtdeed. Morgen was het vroeg genoeg om met de routine te beginnen. Gekalmeerd door de beweging van de schommelbank trok ze haar jasje steviger om zich heen. Ze was vergeten hoe snel de temperatuur kon dalen zodra de zon achter de bergen was verdwenen.

Ze hoorde een auto voorbijrijden over de weg voor het huis. Daarna het geluid van een deur die werd dichtgedaan. Ergens vlakbij riep een moeder een kind dat buiten speelde naar binnen. Achter een raam ging nog een lamp aan. Een baby huilde. Vanessa glimlachte en wou dat ze de oude tent te voorschijn kon halen waarin zij en Joanie vaak hadden gekampeerd, en hem kon opzetten in de achtertuin. Luisterend naar de geluiden van de stad zou ze er in slaap kunnen vallen.

Toen ze een hond hoorde blaffen keek ze om, en ze zag de glanzende vacht van een golden retriever. Het dier rende over het grasveld van de buren, en vervolgens over het perk waarin haar moeder al viooltjes en goudsbloemen had geplant. Met zijn tong uit zijn bek stormde hij op de schommelbank af. Voordat Vanessa kon beslissen of ze bang of geamuseerd moest zijn, zette hij met een brede grijns zijn beide voorpoten op haar schoot.

‘Hallo, jongen.’ Ze streek over zijn zachte oren. ‘Waar kom jij vandaan?’

‘Van twee blokken verderop, met een noodgang.’ Hijgend dook Brady uit de schaduw op. ‘Ik ben zo dom geweest om hem vandaag mee naar de praktijk te nemen. Die vergissing bega ik nooit weer. Toen ik hem in de auto wilde laten, besloot hij om een wandelingetje te gaan maken.’ Hij bleef voor de schommelbank staan. ‘Geef je me weer een stomp, of mag ik gaan zitten?’

Vanessa bleef de hond aaien. ‘Ik zal je waarschijnlijk niet nog een keer slaan.’

‘Dan waag ik het erop.’ Hij ging zitten en strekte zijn benen uit. De hond klom onmiddellijk op zijn schoot. Brady duwde hem er meteen weer af. ‘Met flikflooien bereik je niets.’

‘Het is een leuke hond.’

‘Vlei hem alsjeblieft niet. Hij heeft toch al een veel te hoge dunk van zichzelf.’

‘Ze zeggen dat huisdieren op hun baasjes gaan lijken,’ zei ze snedig. ‘Hoe heet hij?’

‘Kong. Hij was de grootste van het nest.’ Bij het horen van zijn naam blafte Kong twee keer, en daarna rende hij weg om jacht te gaan maken op de schaduwen. ‘Ik heb hem verwend toen hij een puppy was, en nu moet ik daarvoor boeten.’ Hij spreidde zijn armen over de rugleuning van de schommelbank en begon met de puntjes van haar haren te spelen. ‘Joanie heeft me verteld dat je vandaag op de boerderij bent geweest.’

Vanessa sloeg zijn hand weg. ‘Ja. Ze ziet er geweldig uit. En zo gelukkig.’

‘Ze is ook gelukkig.’ Niet ontmoedigd door haar afwerende houding pakte hij haar hand om met haar vingers te spelen. Het was een oud vertrouwd gebaar. ‘Je hebt ons petekind ontmoet.’

‘Dat klopt.’ Vanessa trok haar hand los. ‘Lara is een schat.’

Hij begon opnieuw met haar haren te spelen. ‘Ze lijkt op mij.’

Tegen wil en dank schoot ze in de lach. ‘Je bent nog net zo verwaand als vroeger. En wil je alsjeblieft je handen van me afhouden?’

‘Dat is me nooit gelukt.’ Zuchtend schoof hij een beetje opzij. ‘We hebben hier vaak gezeten. Weet je nog?’

‘Ik weet het nog.’

‘Toen ik je voor het eerst kuste, zaten we, geloof ik, hier. Net zoals nu.’

‘Nee.’ Ze sloeg haar armen over elkaar.

‘Je hebt gelijk.’ Hij wist het nog goed. ‘De eerste keer was in het park. Je kwam kijken hoe ik scoorde met basketballen.’

Ze streek achteloos over de knie van haar broek. ‘Ik kwam toevallig door het park.’

‘Je kwam omdat ik altijd speelde zonder shirt en je mijn bezwete borst wilde zien.’

Vanessa schoot opnieuw in de lach, want hij sloeg de spijker op zijn kop. Ze draaide haar hoofd om, zodat ze naar hem kon kijken. Hij glimlachte ontspannen. Hij had zich altijd goed kunnen ontspannen, herinnerde ze zich. En hij had haar altijd aan het lachen kunnen maken.

‘Dat – je bezwete borst, bedoel ik – was niet zoveel bijzonders.’

‘Ik ben een beetje steviger geworden,’ zei hij rustig. ‘En ik speel nog steeds basketbal in het park.’ Ditmaal leek ze het niet te merken toen hij over haar haren streek. ‘Ik herinner me die dag nog als de dag van gister. Het was aan het eind van de zomer, voor mijn laatste jaar op de middelbare school. In drie maanden tijd was je veranderd van dat lastige kleine Sexton-meisje in Sexy Sexton, met prachtige lange kastanjebruine haren, en fantastische benen waarmee je altijd liep te pronken in die minuscule broekjes. Je was zo’n kreng. En je deed me watertanden.’

‘Je keek altijd naar Julie Newton.’

‘Nee, ik deed alsof ik naar Julie Newton keek, maar ondertussen keek ik stiekem naar jou. Toen kwam je die dag langs het basketbalveld. Je was naar de winkel van Lester geweest, want je had een flesje frisdrank bij je. Druivensap.’

Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Wat heb jij een goed geheugen.’

‘Het was het keerpunt in mijn leven. In ons leven. Je zei: “Hallo, Brady. Je ziet er vreselijk warm uit. Wil je ook een slokje?”’ zei hij grinnikend. ‘Ik was zo uit mijn doen dat ik bijna een hap van mijn basketbal nam. En toen begon je met me te flirten.’

‘Dat is niet waar!’

‘Je knipperde met je ogen.’

Ze hield met moeite haar lachen in. ‘Ik heb nooit met mijn ogen geknipperd.’

‘Toen wel.’ De herinnering ontlokte hem een smachtende zucht. ‘Het was fantastisch.’

‘Voorzover ik het me kan herinneren, was je je aan het uitsloven. Je deed lay-ups of hoekworpen of Joost mag weten hoe die dingen heten. Machogedoe. En toen greep je me beet.’

‘Dat grijpen herinner ik me. Je vond het leuk.’

‘Je rook naar een kluisje met gebruikte gymkleren.’

‘Dat zal wel. Toch was het mijn gedenkwaardigste eerste kus.’

En die van haar, dacht Vanessa. Zonder het te beseffen had ze haar hoofd tegen zijn schouder gelegd. ‘We waren zo jong,’ zei ze glimlachend. ‘Alles was zo intens, en zo ongecompliceerd.’

‘Sommige dingen hoeven niet gecompliceerd te zijn.’ Maar toen hij haar hoofd tegen zijn schouder voelde rusten, was hij daar opeens niet meer zo zeker van. ‘Zijn we nog vrienden?’

‘Ach ja. Waarom niet?’

‘Ik heb nog niet de kans gehad om je te vragen hoe lang je blijft.’

‘Ik heb nog niet de kans gehad om daar een beslissing over te nemen.’

‘Je moet een vol programma hebben.’

‘Ik heb een paar maanden vrij genomen.’ Ze schoof ongedurig heen en weer. ‘Misschien ga ik een paar weken naar Parijs.’

Hij pakte haar hand weer en draaide hem met de palm naar boven. Haar handen hadden hem altijd gefascineerd. Die lange slanke vingers, die gladde handpalmen, die korte praktische nagels. Ze droeg geen ringen. Hij had er vroeger een voor haar gekocht van het geld dat hij die zomer had verdiend met grasmaaien: een gouden ringetje met een piepkleine smaragd. Ze had hem overladen met kussen toen hij hem had gegeven, en ze had gezworen dat ze hem nooit zou afdoen.

Beloften uit de jeugd werden door volwassenen echter achteloos gebroken. Het was dwaas te wensen dat hij hem weer om haar vinger kon zien.

‘Weet je, ik heb je een paar jaar geleden in Carnegie Hall zien spelen. Het was een overweldigende ervaring. Jij was overweldigend.’ Hij verbaasde hen beiden door haar vingers naar zijn lippen te brengen. Haastig liet hij haar hand weer zakken. ‘Ik had gehoopt je te ontmoeten toen we allebei in New York waren, maar vermoedelijk had je het te druk.’

Er was een schok van haar vingertoppen tot naar haar tenen gegaan. ‘Als je me had gebeld, had ik tijd vrijgemaakt.’

‘Ik héb gebeld.’ Hoewel hij zorgeloos zijn schouders ophaalde, bleven zijn ogen onderzoekend op die van haar gericht. ‘Toen pas besefte ik ten volle hoe beroemd je was geworden. Ik ben niet eens langs de eerste verdedigingslinie heen gekomen.’

‘Het spijt me. Echt waar.’

‘Het geeft niet.’

‘Jawel. Ik had je graag ontmoet. Maar soms zijn de mensen om me heen overbezorgd.’

‘Je hebt waarschijnlijk gelijk.’ Hij legde een hand onder haar kin. Ze was mooier dan hij zich herinnerde, en teerder. Zou hij zich, als hij haar in New York, in een minder met emoties beladen omgeving, had ontmoet, tot haar aangetrokken hebben gevoeld? Hij wist niet zeker of hij dat wel wilde weten.

Vriendschap had hij van haar gevraagd. Het kostte hem nu al moeite om niet meer te willen.

‘Je ziet er moe uit, Van. Je bent veel te bleek.’

‘Ik heb een hectisch jaar achter de rug.’

‘Slaap je wel goed?’

Een beetje geamuseerd duwde ze zijn hand weg. ‘Ga geen doktertje met me spelen, Brady.’

‘Ik kan niet zo gauw iets bedenken wat ik liever zou doen, maar ik meen het serieus. Je bent uitgeput.’

‘Ik ben niet uitgeput, alleen maar een beetje moe. Daarom heb ik ook vakantie genomen.’

Haar antwoord was onvoldoende voor hem. ‘Waarom kom je niet naar de praktijk voor een medische keuring?’

‘Is dat je nieuwe trucje? Vroeger was het: “Laten we even stoppen bij Molly’s Hole.”’

‘Dat komt ook nog wel. Maar als je dat liever hebt, kan mijn vader je onderzoeken.’

‘Ik heb geen dokter nodig.’ Kong kwam hier en daar aan een bloemetje snuffelend teruggelopen, en ze bukte om hem te aaien. ‘Ik ben nooit ziek. Ik ben bijna tien jaar opgetreden zonder dat ik ook maar één keer een concert heb hoeven afzeggen om gezondheidsredenen.’ Toen haar maag verkrampte, drukte ze snel haar gezicht tegen de vacht van de hond. ‘Ik wil niet beweren dat het makkelijk was om hier terug te komen, maar ik kan het wel aan.’

Ze was altijd eigenzinnig geweest, dacht hij. Misschien was het het beste als hij haar een paar dagen domweg in het oog – een medisch oog wel te verstaan – hield. ‘Mijn vader zou je sowieso graag zien, zo niet beroepsmatig dan wel persoonlijk.’

‘Ik ga binnenkort bij hem langs.’ Nog steeds over de hond gebogen, draaide ze haar hoofd om. In de toenemende duisternis zag hij de bekende glinstering in haar ogen. ‘Joanie zegt dat je je handen vol hebt aan vrouwelijke patiënten met chronische gezondheidsklachten. Ik neem aan dat hetzelfde opgaat voor je vader, als hij nog steeds zo knap is als ik me herinner.’

‘Hij heeft een paar… interessante aanbiedingen gehad. Maar die zijn minder geworden sinds hij en je moeder met elkaar gaan.’

Verbluft ging Vanessa rechtop zitten. ‘Met elkaar gaan? Mijn moeder? Met jouw vader?’

‘Het is de opwindendste romance van de stad.’ Hij streek haar haren over haar schouder naar achter. ‘Tot dusver.’

‘Mijn moeder?’ herhaalde ze, zonder acht te slaan op die laatste opmerking.

‘Ze is een aantrekkelijke vrouw in de bloei van haar leven, Van. Waarom zou ze niet van het leven mogen genieten?’

Met een hand tegen haar maag gedrukt stond ze op. ‘Ik ga naar binnen.’

‘Wat is het probleem?’

‘Niets. Ik ga naar binnen. Ik heb het koud.’

Hij pakte haar bij haar schouders. Ook dat gebaar riep een golf van herinneringen op. ‘Waarom laat je haar niet even met rust?’ vroeg Brady. ‘Ze is al genoeg gestraft.’

‘Daar weet je niets van.’

‘Meer dan je denkt.’ Hij schudde haar ongeduldig door elkaar. ‘Zet het van je af, Van. Die oude wrok zal je helemaal verteren.’

‘Dat kun jij makkelijk zeggen,’ zei ze verbitterd. Het was eruit voordat ze het wist. ‘Voor jou is het altijd makkelijk geweest. Jullie hadden een gelukkig gezin. Jij wist altijd dat je ouders van je hielden, wat je ook deed of naliet. Niemand heeft jou weggestuurd.’

‘Ze heeft je niet weggestuurd, Van.’

‘Ze heeft me laten gaan,’ zei ze bedaard. ‘Wat is het verschil?’

‘Waarom vraag je dat niet aan haar?’

Hoofdschuddend trok ze zich los. ‘Twaalf jaar geleden ben ik opgehouden haar kleine meisje te zijn. Ik ben opgehouden een heleboel andere dingen te zijn.’ Ze draaide zich om en liep met grote stappen naar het huis.



Hoofdstuk 3

Vanessa had die nacht praktisch geen oog dichtgedaan. Gedeeltelijk was dat te wijten aan de pijn, maar aan pijn was ze gewend. Tegen haar maagpijn slikte ze maagzuurremmers, en de incidentele gevallen van hoofdpijn bestreed ze met de pillen die haar weer door een andere arts waren voorgeschreven. Hoofdzakelijk bedwong ze de pijn echter met haar wilskracht, door hem te negeren.

Ze was die nacht drie keer opgestaan om met haar moeder te gaan praten. Twee keer was ze tot halverwege de gang gekomen, voordat ze de moed verloor. De derde keer had ze al voor de deur van haar moeders slaapkamer gestaan en had ze haar hand al opgetild om te kloppen, maar toen bedacht ze zich en was teruggegaan naar haar kamer. Ze was weer in bed gekropen en had nog een hele tijd liggen woelen en piekeren.

Ze wist dat ze niet het recht had om het haar moeder kwalijk te nemen dat die een relatie had met een andere man. Maar tussen wat haar verstand haar zei en wat ze voelde, lag een wereld van verschil. In alle jaren die ze met haar vader had doorgebracht, had die nooit iets gehad met een andere vrouw. Of, mocht hij wel iets met iemand hebben gehad, dan was hij zo discreet geweest dat Vanessa er niets van had gemerkt.

En wat deed het er trouwens toe, vroeg ze zich af toen ze zich de volgende ochtend aankleedde. Haar ouders hadden altijd hun eigen levens geleid, van elkaar gescheiden ondanks het feit dat ze onder één dak hadden gewoond.

Het deed er echter wel degelijk toe. Het schrijnde dat haar moeder zonder gewetensbezwaren al die jaren in hetzelfde huis was blijven wonen zonder contact op te nemen met haar enige kind. Het schrijnde dat haar moeder een nieuw leven had kunnen beginnen waarin geen plaats was voor haar eigen dochter.

Het was de hoogste tijd, hield Vanessa zichzelf voor. Het was de hoogste tijd om te vragen waarom.

Toen ze onder aan de trap was gekomen, rook ze de geur van koffie en vers brood. In de keuken stond haar moeder bij het aanrecht een kopje af te spoelen. Ze was gekleed in een elegant blauw broekpak, en om haar hals en in haar oren droeg ze parels. De radio stond zachtjes aan, en meeneuriënd met de muziek draaide Loretta zich om naar de keukendeur.

‘O, je bent op,’ zei ze toen ze haar dochter zag binnenkomen. Ze glimlachte en hoopte dat haar lachje niet te geforceerd leek. ‘Ik wist niet zeker of ik je vanochtend nog zou zien voordat ik wegging.’

‘Ga je dan weg?’

‘Ik moet naar mijn werk. In de kast liggen verse muffins, en de koffie is nog warm.’

‘Naar je werk?’ herhaalde Vanessa verbaasd. ‘Waar werk je dan?’

‘In de winkel.’ Om haar nerveuze handen iets te doen te geven, schonk ze een kop koffie in voor Vanessa. ‘De antiekwinkel. Ik heb hem ongeveer zes jaar geleden gekocht. De winkel van de Hopkinsen. Misschien herinner je je die nog. Ik ben voor hen gaan werken toen… een tijd geleden. Toen ze besloten om ermee op te houden, heb ik hun zaak overgenomen.’

Vanessa schudde haar hoofd in de hoop dat ze dan helderder kon denken. ‘Heb je een antiekwinkel?’

‘Een kleintje maar.’ Ze zette het kopje op de tafel. Zodra haar handen vrij waren, begon ze aan haar parelketting te frummelen. ‘Ik heb hem Loretta’s Attic genoemd. Misschien is het een fantasieloze naam, maar hij dekt in ieder geval de lading. Ik ben een paar dagen dicht geweest, maar… Als je wilt, kan ik nog wel een of twee dagen gesloten blijven.’

Vanessa nam haar moeder bedachtzaam op en probeerde zich haar voor te stellen als de eigenares van een winkel. Als iemand die zich druk maakte over de inventaris en de boekhouding. Antiek? Had ze wel eens gezegd dat ze daar belangstelling voor had?

Zo te horen moest dat gesprek dus wachten. ‘Dat hoeft niet. Ga maar naar je werk.’

‘Als je wilt, kun je straks langskomen om een kijkje te nemen.’ Loretta begon aan een knoop van haar jasje te friemelen. ‘De winkel is maar klein, maar ik heb veel interessante voorwerpen.’

‘Ik zie wel.’

‘Weet je zeker dat je het hier in je eentje redt?’

‘Ik heb het al jaren in mijn eentje gered.’

Loretta sloeg haar ogen neer, en haar armen vielen slap langs haar zijden. ‘Ja. Ja, natuurlijk. Ik ben gewoonlijk om halfzeven weer thuis.’

‘Oké. Tot vanavond dan.’ Vanessa liep naar het aanrecht en deed de kraan open. Ze had behoefte aan water, koud helder water.

‘Van.’

‘Ja?’

‘Ik weet dat ik heel wat jaren heb goed te maken.’ Loretta stond al in de deuropening toen Vanessa zich omdraaide. ‘Ik hoop dat je me een kans geeft.’

Vanessa spreidde hulpeloos haar armen. ‘Dat wil ik wel, maar ik weet niet waar we moeten beginnen.’

‘Ik ook niet.’ Loretta lachte aarzelend maar minder geforceerd. ‘Misschien is dat wel een begin op zich. Ik houd van je. Ik zou blij zijn als ik je zo ver kreeg dat je het geloofde.’ Met die woorden draaide ze zich om, en ze ging snel naar buiten.

‘O, mam,’ zei Vanessa tegen de dichte deur. ‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

 

‘Mrs. Driscoll.’ Brady klopte de drieëntachtigjarige, oude matrone op haar opgezette knie. ‘U hebt het hart van een turnster van twintig.’

Zoals hij al had verwacht, begon ze te giechelen. ‘Ik maak me geen zorgen over mijn hart, Brady, maar over mijn botten. Die doen vreselijk pijn.’

‘Misschien helpt het als u uw achterkleinkinderen uw tuin laat wieden.’

‘Ik heb mijn tuin al zestig jaar zelf onderhouden en –’

Brady legde de bloeddrukmeter weg en maakte de zin voor haar af. ‘Dat zult u nog zestig jaar doen. Niemand in de hele streek teelt lekkerder tomaten dan u, maar als u het niet rustiger aan doet, gaan uw gewrichten nog harder protesteren.’ Hij tilde haar handen op. Haar vingers waren buigzaam, nog niet aangetast door artritis. Maar de gewrichten van haar schouders en haar knieën waren ontstoken, en hij kon weinig doen om de ontstekingen een halt toe te roepen.

Terwijl hij zijn onderzoek voltooide, luisterde hij naar haar verhalen over haar familie. In de tweede klas van de lagere school was ze zijn onderwijzeres geweest, en toentertijd had hij gedacht dat ze de oudste vrouw van de wereld was. Bijna vijfentwintig jaar later was de kloof aanzienlijk kleiner geworden, maar hij wist dat ze hem nog steeds beschouwde als de kleine herrieschopper die de goudvissenkom had omgegooid om de vissen op de vloer te zien spartelen.

‘Ik heb u een paar dagen geleden uit het postkantoor zien komen, Mrs. Driscoll,’ zei hij, terwijl hij een aantekening op haar kaart maakte. ‘U gebruikte uw wandelstok niet.’

Ze snoof laatdunkend. ‘Wandelstokken zijn voor oude mensen.’

Met opgetrokken wenkbrauwen liet hij de kaart zakken. ‘Naar mijn professionele mening bént u oud, Mrs. Driscoll.’

Giechelend gaf ze hem een tik. ‘Je hebt altijd al een brutale mond gehad, Brady Tucker.’

‘Maar nu heb ik een medische graad om mijn woorden kracht bij te zetten.’ Hij pakte haar hand om haar van de onderzoektafel te helpen. ‘En ik sta erop dat u die stok gebruikt, al was het maar om John Hardesty een klap te geven wanneer hij met u flirt.’

‘Die oude bok,’ mompelde ze verontwaardigd. ‘En ik zie eruit als een oude geit als ik met een stok rondhobbel.’

‘Is ijdelheid niet een van de zeven doodzonden?’

‘Zondigen is niet de moeite waard als het niet dodelijk is. Maak dat je wegkomt, jongen, dan kan ik me aankleden.’

‘Ja, ma’am.’ Hoofdschuddend liet hij haar alleen. Of hij hoog of laag sprong, ze weigerde haar wandelstok te gebruiken. Mrs. Driscoll was een van de weinige patiënten die hij niet kon intimideren.

Twee uur later zat het ochtendspreekuur erop. Tijdens zijn lunchpauze ging hij naar het Washington County Hospital om twee patiënten te bezoeken, en een appel en een paar crackers hielpen hem vervolgens de middag door. Verscheidene patiënten vertelden hem dat Vanessa Sexton terug was, alsof hij dat zelf nog niet wist. Die informatie ging meestal vergezeld van veelbetekenend gegniffel, vette knipoogjes en wellustige blikken. Een paar patiënten gaven hem zelfs plagend een por met hun elleboog.

Kleine steden, dacht hij toen hij tussen twee afspraken in even op adem kon komen. Mensen in kleine steden wisten alles van elkaar. En ze vergaten nooit iets. Hun hele leven lang niet. Hoewel Vanessa en hij twaalf jaar geleden maar kort verkering hadden gehad, leek het alsof dat in beton gebeiteld stond in plaats van gekerfd in een van de bomen in Hyattown Park.

Hij had nooit meer aan haar gedacht – bijna nooit meer. Behalve wanneer hij haar naam of haar foto in de krant had zien staan. Of wanneer hij had geluisterd naar een van haar platen, die hij uitsluitend als herinnering aan vroeger had gekocht. Of wanneer hij een vrouw had gezien die net als Vanessa koket haar hoofd opzij boog of uitdagend glimlachte.

Maar wanneer hij aan haar had gedacht, waren het jeugdherinneringen geweest. Die waren het zoetst en het scherpst. Ze waren weinig meer dan kinderen geweest die met een roekeloze en angstaanjagende vaart op weg waren naar de volwassenheid. Wat tussen hen was voorgevallen, was echter onschuldig gebleven. Lange kussen in donkere hoekjes, vurige beloften, een paar verboden liefkozingen.

De gedachte daaraan zou geen pijn meer hoeven te doen. Desondanks wreef hij met een hand recht boven zijn hart over zijn borst.

Toentertijd had hun vriendschap des te intenser geleken omdat haar vader zo tegen hun omgang gekant was geweest. Hoe heftiger Julius Sexton had gefulmineerd tegen hun ontluikende relatie, des te intiemer waren ze geworden. Dat was de reactie van de jeugd, dacht Brady nu. En hij had de rol van opstandige jongen perfect gespeeld, herinnerde hij zich meesmuilend. Hij had haar vader getrotseerd en zijn eigen vader hoofdpijn bezorgd. Hij had dreigementen geuit en beloften gedaan zoals alleen iemand van achttien dat kan.

Als ze niet zo waren tegengewerkt, zouden ze elkaar waarschijnlijk binnen een paar weken zijn vergeten.

Leugenaar, dacht hij glimlachend. Hij was nooit meer zo verliefd geweest als dat jaar op Vanessa. Dat onstuimige fantastische jaar toen hij achttien was geworden en alles mogelijk had geleken.

Ze waren nooit met elkaar naar bed geweest. Nadat ze zo plotseling uit zijn leven was verdwenen, had hij daar bitter spijt van gehad. Nu, achteraf gezien, besefte hij dat het beter was geweest. Als ze minnaars waren geworden, zou het veel moeilijker zijn geweest om als volwassenen vrienden te zijn.

En dat was wat hij wilde, het enige wat hij wilde, verzekerde hij zichzelf. Hij was niet van plan om zijn hart voor de tweede keer te laten breken.

Toen hij haar achter de piano had zien zitten, was zijn adem misschien even gestokt en was zijn hart een beetje sneller gaan kloppen. Dat was niet meer dan een normale reactie. Ze was een mooie vrouw, en vroeger was ze de zijne geweest. En als hij de vorige avond, toen ze in de schemering samen op de schommelbank hadden gezeten, naar haar had verlangd, was dat niet meer dan menselijk. Maar hij was niet stom.

Vanessa Sexton was niet langer zijn meisje. En hij wilde haar niet als zijn vrouw.

‘Dokter Tucker.’ Een van de verpleegsters stond in de deuropening. ‘Uw volgende patiënt is er.’

‘Ik kom eraan.’

‘O ja, en uw vader vroeg of u langs wilde komen voordat u vanavond naar huis gaat.’

‘Dank je.’ Brady ging naar een onderzoekkamer, zich afvragend of Vanessa die avond weer op de schommelbank zou zitten.

 

Vanessa klopte op de voordeur van dokter Tuckers huis en wachtte tot er werd opengedaan. Ze had altijd gehouden van het huis met de netjes geschilderde veranda en de bloembakken op de buitenvensterbanken. Nu stonden er geraniums in, die al uitbundig bloeiden. In de open ramen zaten horren. Als meisje had ze Brady en zijn vader dikwijls de voorzetramen zien vervangen door de horren, wat voor haar altijd het teken was geweest dat de winter echt voorbij was.

Op de veranda stonden twee schommelstoelen. Ze wist dat dokter Tucker daar in de zomer ’s avonds vaak zat. Mensen die een avondwandelingetje maakten, stopten dan om een praatje te maken of om een lijstje met ziekteverschijnselen en klachten door te geven.

En ieder jaar, in het weekend van Memorial Day, hadden de Tuckers een barbecue in hun achtertuin gehouden. Alle inwoners van het stadje waren dan langsgekomen om zich te goed te doen aan hamburgers en aardappelsalade, om in de schaduw van de grote walnotenboom te zitten praten, en om croquet te spelen.

Dokter Tucker was een vrijgevig man, zowel waar het zijn tijd als zijn deskundigheid betrof. Ze herinnerde zich nog hoe hartelijk hij kon lachen, en hoe voorzichtig zijn handen waren tijdens een onderzoek.

Maar wat kon ze nu tegen hem zeggen? Tegen de man die in haar jeugd zo’n grote rol had gespeeld? De man die haar had getroost wanneer ze had gehuild omdat het huwelijk van haar ouders met de dag slechter werd? De man die nu een verhouding had met haar moeder?

Hij deed zelf de deur open en bleef in de deuropening staan om haar op te nemen. Hij was een lange man, precies zoals ze het zich herinnerde. Net als Brady was hij krachtig en atletisch gebouwd. Hoewel zijn donkere haren grijs waren geworden, zag hij er in haar ogen geen dag ouder uit dan twaalf jaar geleden. Naast de ooghoeken van zijn donkerblauwe ogen liepen rimpeltjes. Die werden dieper toen hij breed tegen haar glimlachte.

Onzeker van zichzelf stak ze een hand uit, maar voordat ze iets kon zeggen, had hij zijn armen om haar heen geslagen en haar tegen zich aan gedrukt. Toen ze Old Spice en pepermunt rook, barstte ze bijna in tranen uit. Hij róók zelfs nog hetzelfde.

‘Kleine Vanessa,’ zei hij met zijn zware stem. ‘Het is fijn om je weer thuis te hebben.’

‘Het is fijn om thuis te zijn.’ In zijn armen geloofde ze het ook. ‘Ik heb u gemist,’ zei ze ontroerd. ‘Ik heb u zo gemist.’

‘Laat me eens goed naar je kijken.’ Nog steeds in de deuropening hield hij haar op een armlengte afstand. ‘Wel, wel…’ mompelde hij. ‘Emily had altijd al voorspeld dat je een schoonheid zou worden.’

‘O, dokter Tucker, het spijt me zo dat uw vrouw is overleden.’

‘Het spijt ons allemaal. Ze hield alles bij wat er in kranten en tijdschriften over je werd geschreven. Ze had er haar zinnen op gezet dat je haar schoondochter zou worden. Meer dan eens heeft ze tegen me gezegd: “Ham, dat is het juiste meisje voor Brady. Zij zal hem op het rechte pad brengen.”’

‘Zo te zien heeft hij zichzelf op het rechte pad gebracht.’

‘Grotendeels.’ Hij sloeg een arm om haar schouders en trok haar mee naar binnen. ‘Wat zou je zeggen van een lekker kopje thee en een stuk taart?’

‘Heerlijk.’

Ze zat aan de keukentafel om zich heen te kijken terwijl hij thee zette en inschonk. Ook vanbinnen was het huis niet veranderd. Het was er nog steeds kraakhelder. Alles in de keuken glom, en op iedere vlakke ondergrond stonden Emily’s snuisterijen uitgestald.

De zonnige keuken keek uit over de achtertuin, waar de grote bomen uitbotten en de voorjaarsbloemen in bloei stonden. Aan de rechterkant van de keuken was de deur die toegang gaf tot de praktijkruimte. De enige zichtbare verandering was een gecompliceerd telefoon- en intercomsysteem.

‘Mrs. Leary maakt nog steeds het beste gebak van de stad,’ zei hij, terwijl hij dikke plakken chocolademeringue afsneed.

‘En ze betaalt u zo te zien nog steeds met haar baksels.’

‘Ze zijn hun gewicht in goud waard.’ Met een tevreden zucht ging hij tegenover haar zitten. ‘Ik hoef je waarschijnlijk niet te vertellen hoe trots we allemaal op je zijn?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wou dat ik eerder had kunnen terugkomen. Ik wist niet eens dat Joanie getrouwd was. En dat ze een baby had.’ Ze tilde haar kopje op en voelde zich voor het eerst sinds haar terugkeer volkomen op haar gemak. ‘Lara is een mooi meisje.’

‘En intelligent op de koop toe,’ zei hij met een knipoog. ‘Natuurlijk ben ik een beetje bevooroordeeld, maar ik kan me geen intelligenter kind herinneren. En ik heb er heel wat gezien in mijn leven.’

‘Ik hoop haar vaak te zien nu ik hier ben. Jullie allemaal.’

‘We hopen dat je lang blijft.’

Vanessa sloeg haar ogen neer. ‘Ik weet het niet. Ik heb er nog niet over nagedacht.’

‘Je moeder heeft weken over niets anders gepraat.’

Vanessa nam een klein hapje van de schuimige meringue. ‘Zo te zien gaat het goed met haar.’

‘Het gáát goed met haar. Loretta is een sterke vrouw. Dat moest ze wel zijn.’

Vanessa keek weer op. Omdat haar maag van de zenuwen weer was begonnen op te spelen, koos ze haar woorden met zorg. ‘Ik weet dat ze een antiekwinkeltje heeft. Ik kan me haar nauwelijks voorstellen als een zakenvrouw.’

‘Dat kon ze zelf ook nauwelijks, maar ze doet het uitstekend.’ Na een korte stilte ging hij verder. ‘Ik weet dat je een paar maanden geleden je vader hebt verloren.’

‘Hij had kanker. Het was een erg moeilijke tijd voor hem.’

‘En voor jou.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Er was weinig wat ik kon doen… weinig wat hij me liet doen. Eigenlijk weigerde hij toe te geven dat hij ziek was. Hij haatte zwakheden.’

‘Ik weet het.’ Dokter Tucker legde een hand op die van haar. ‘Ik hoop dat jij hebt geleerd verdraagzamer te zijn.’

Hij hoefde zijn woorden niet nader toe te lichten. ‘Ik haat mijn moeder niet,’ zei ze zuchtend. ‘Ik ken haar alleen niet.’

Het was het goede antwoord. Een antwoord dat hij waardeerde. ‘Ik ken haar wel. Ze heeft een zwaar leven gehad, Van. Voor haar misstappen heeft ze langer moeten boeten dan rechtvaardig is. Ze houdt van je. Ze heeft altijd van je gehouden.’

‘Waarom heeft ze me dan laten gaan?’

Hij had zielsveel met haar te doen. ‘Dat is een vraag die je haar zelf moet stellen. En een vraag die ze zelf moet beantwoorden.’

Met een zucht leunde Vanessa achterover. ‘Ik ben vroeger altijd hierheen gekomen om op uw schouder uit te huilen.’

‘Daar zijn schouders voor. En ik was verwaand genoeg om te denken dat ik twee dochters had.’

‘Dat had u ook.’ Nadat ze haar tranen had weggeknipperd en een slok thee had genomen, vroeg ze: ‘Dokter Tucker, bent u verliefd op mijn moeder?’

‘Ja. Vind je dat erg?’

‘Ik zou het niet erg moeten vinden.’

‘Maar?’

‘Ik kan het zo moeilijk aanvaarden. Ik heb altijd zo’n helder beeld gehad van u en Mrs. Tucker als een hecht paar. Dat was een van de vaste punten in mijn leven. Mijn eigen ouders… hoe ongelukkig ze samen ook waren, waren zo lang ik me kan herinneren…’ Haar stem stierf weg.

‘Je ouders,’ zei hij kalm. ‘Ook een hecht paar.’

‘Ja.’ Blij dat hij het begreep, ontspande ze zich een beetje. ‘Ik weet dat het onredelijk is. Het is niet eens waar. Maar…’

Opnieuw maakte hij de zin voor haar af. ‘Het had wel zo moeten zijn. Lieve kind, veel te veel dingen in het leven zijn niet eerlijk. Ik ben achtentwintig jaar met Emily getrouwd geweest, en ik had gerekend op nog minstens achtentwintig jaar. Het heeft helaas niet zo mogen zijn. Ik heb altijd met heel mijn hart van haar gehouden. We hadden het geluk dat we ons allebei hebben ontwikkeld tot mensen van wie we konden blijven houden. Toen ze stierf, dacht ik dat een deel van mijn leven voorbij was. Je moeder was Emily’s beste en dierbaarste vriendin geweest, en zo ben ik Loretta een aantal jaren blijven beschouwen. Toen werd ze míjn beste en dierbaarste vriendin. Ik denk dat Emily daar blij om geweest zou zijn.’

‘U maakt dat ik me een kind voel.’

‘Waar het je ouders betreft, blijf je altijd een kind.’ Hij keek naar haar bordje. ‘Houd je niet meer van zoetigheid?’

‘Jawel, maar ik heb niet zo’n trek.’

‘Ik wilde niet klinken als een ouwe zeur en je vertellen dat je te mager bent, maar dat ben je wel degelijk, een beetje in ieder geval. Loretta heeft me verteld dat je niet goed eet. En dat je ook niet goed slaapt.’

Vanessa trok haar wenkbrauwen op. Ze had zich niet gerealiseerd dat haar moeder dat had gemerkt. ‘Ik denk dat ik te gespannen ben. De laatste jaren zijn nogal hectisch geweest.’

‘Wanneer ben je voor het laatst medisch gekeurd?’

Die vraag deed haar in de lach schieten. ‘Nu klinkt u precies als Brady. Er mankeert me niets, dokter Tucker. Van concerttournees word je hard. Het zijn alleen maar zenuwen.’

Hij knikte, maar hij nam zich voor haar in de gaten te houden. ‘Ik hoop dat je binnenkort een keer voor mij wilt spelen.’

‘Ik ben de nieuwe piano al aan het inspelen. Eigenlijk moet ik nu naar huis. Ik heb de laatste tijd veel te weinig gestudeerd.’

Toen ze opstond, kwam Brady net door de tussendeur naar binnen. Het ergerde hem haar in zijn keuken aan te treffen. Was het niet al erg genoeg dat ze de hele dag in zijn hoofd had rondgespookt? Hij knikte koeltjes naar haar, en keek vervolgens naar de taart.

‘De onbetaalbare Mrs. Leary,’ zei hij grinnikend. ‘Was je van plan nog iets voor mij over te laten?’ vroeg hij aan zijn vader.

‘Ze is míjn patiënte.’

‘Hij pikt altijd de lekkere dingen in,’ zei Brady tegen Vanessa, voordat hij met zijn vingers een stukje meringue van haar bordje pakte. ‘Je zei dat je me wilde spreken voordat ik wegging.’

‘Je hebt me gevraagd om het dossier van Crampton door te lezen.’ Ham tikte met een vinger op een map op de ontbijtbar. ‘Ik heb een paar aantekeningen gemaakt.’

‘Dank je.’

‘Ik heb nog een paar dingen te doen,’ zei dokter Tucker. Hij pakte Vanessa bij haar schouders en gaf haar een klinkende zoen op haar wang. ‘Kom gauw weer langs.’

‘Dat zal ik doen,’ beloofde ze. Het was haar trouwens nooit gelukt om lang bij de Tuckers weg te blijven.

‘Over twee weken is de barbecue. Ik reken erop dat je komt.’

‘Ik zou hem voor geen goud willen missen.’

‘Brady,’ zei hij toen hij wegging, ‘gedraag je met dat meisje.’

Toen de deur dicht was, zei Brady grinnikend: ‘Hij denkt nog steeds dat ik je op de achterbank van mijn auto probeer te krijgen.’

‘Je hebt me maar al te vaak op de achterbank van je auto proberen te krijgen.’

‘Ja.’ De herinnering maakte hem ongedurig. ‘Is er koffie?’

‘Citroenthee.’

Brommend draaide hij zich om en pakte een pak melk uit de koelkast. ‘Ik ben blij dat je hem bent komen opzoeken. Hij is gek op je.’

‘Dat gevoelen is wederzijds.’

‘Eet je dat stuk taart nog op?’

‘Nee, ik stond op het punt om weg te gaan.’

Voordat ze was uitgesproken, had hij al een grote hap genomen. ‘Waarom heb je zo’n haast?’ vroeg hij met volle mond.

‘Ik heb geen haast, maar ik –’

‘Ga zitten,’ zei hij, onderwijl een groot glas melk inschenkend.

‘Ik zie dat je nog steeds een gezonde eetlust hebt.’

‘Dat komt door mijn gezonde leven.’

Ze moest nu echt gaan. Maar hij zag er zo ontspannen, en zo ontspannend uit terwijl hij aan de tafel gezeten het stuk taart naar binnen werkte. Vrienden, had hij gezegd. Misschien konden ze inderdaad vrienden zijn. Ze leunde tegen het aanrecht.

‘Waar is je hond?’

‘Die heb ik thuisgelaten. Mijn vader heeft hem gister op heterdaad betrapt toen hij tussen de tulpen zat te graven, dus nu heeft hij een buurtverbod.’

‘Woon je dan niet meer hier?’

‘Nee.’ Hij keek op en kreunde bijna. Ze leunde nonchalant tegen het aanrecht voor het raam, zodat het binnenvallende licht op haar haren scheen. Om haar volle mond speelde een bijna onmerkbaar lachje. De eenvoudige snit van haar broek en blouse maakte haar extra zacht en vrouwelijk. ‘Ik, eh…’ Hij pakte de melk weer. ‘Ik heb buiten de stad een stuk grond gekocht, en daarop laat ik nu een huis bouwen. De bouw vordert langzaam, maar ik heb in ieder geval al een dak boven mijn hoofd.’

‘Bouw je je eigen huis?’

‘Zelf doe ik er niet zoveel aan. Daarvoor kan ik de praktijk niet lang genoeg in de steek laten. Het meeste laat ik doen.’ Hij keek haar nadenkend aan. ‘Ik neem je wel een keer mee, zodat je een kijkje kunt nemen.’

‘Misschien.’

‘Wat zou je zeggen van nu?’ Hij stond op om zijn bord in de gootsteen te zetten.

‘O, eh… Ik moet nu echt naar huis…’

‘Waarom?’

‘Om te studeren.’

Toen hij zich omdraaide, streken hun schouders langs elkaar. Het was alsof er een vonk oversprong. ‘Je kunt toch later studeren?’

Het was bedoeld als een uitdaging. Dat wisten ze allebei. Ze waren beiden vastbesloten om te bewijzen dat ze in elkaars gezelschap konden vertoeven zonder oude verlangens tot leven te wekken.

‘Oké. Maar ik rij achter je aan, dan hoef je me niet terug te brengen naar de stad.’

‘Dat is goed.’ Hij pakte haar bij de arm en loodste haar door de achterdeur naar buiten.

Toen ze wegging uit Hyattown, had hij een tweedehands Chevrolet gehad. Nu reed hij in een sportieve auto met vierwielaandrijving. Toen ze vijf kilometer buiten de stad bij een steil en smal weggetje waren gekomen, zag ze hoe verstandig dat was.

In de winter zou de weg praktisch onbegaanbaar zijn, dacht ze toen haar Mercedes schokkend de met grind bedekte helling op reed. Hoewel de blaadjes aan de bomen nog teer waren, was het bos al dicht. De wilde kornoelje was bedekt met witte bloemen. Ze ontweek op het nippertje een geul in het weggetje. Het grind spatte op onder haar banden toen ze de laatste bocht omsloeg en naast Brady’s auto tot stilstand kwam.

Met zijn staart uitwaaierend in de wind kwam de hond blaffend naar hen toe rennen.

Het geraamte van het huis stond al overeind. Vanessa zag dat Brady zichzelf niet tevreden had gesteld met een hutje in het bos. Het twee verdiepingen hoge huis was ruim opgezet. De ramen die al op hun plaats zaten, waren hoog en hadden halvemaanvormige bogen aan de bovenkant. Op de bovenste verdieping verrees het geraamte van een dakkamer. Vandaar zou men een magnifiek uitzicht hebben op de Blue Mountains in de verte.

Het terrein aan de voorkant, dat bezaaid was met bouwmaterialen, glooide omlaag naar een ruisende beek. Wanneer het regende, zou de grond veranderen in een modderpoel, dacht ze toen ze uitstapte, maar zodra het terras was aangelegd en er planten stonden, zou de tuin spectaculair zijn.

‘Het is geweldig.’ Ze streek haar door de wind verwarde haren uit haar gezicht. ‘Wat een volmaakte plek.’

‘Dat vond ik ook.’ Hij greep Kong bij zijn halsband voordat het beest Vanessa kon bespringen.

‘Laat hem maar,’ zei ze lachend, terwijl ze bukte om de hond te aaien. ‘Hallo, grote jongen. Je hebt hier genoeg ruimte om rond te rennen, hè?’

‘Achtenveertig hectare.’ Toen hij haar met zijn hond zag spelen, kreeg hij weer een steek in zijn hart. ‘Het grootste deel ervan laat ik zoals het is.’

‘Daar ben ik blij om. Ik zou het vreselijk vinden als je het bos cultiveerde. Ik was vergeten hoe mooi het is. Hoe rustig.’

Hij pakte haar hand stevig vast. ‘Kom mee, dan leid ik je rond.’

‘Hoe lang heb je dit land al?’

‘Bijna een jaar.’ Ze liepen hand in hand over het houten bruggetje dat de beek overspande. ‘Kijk uit waar je loopt. Het is hier een puinhoop.’ Hij keek naar haar elegante Italiaanse schoenen en tilde haar over een berg puin heen. Zij voelde zijn stevige armspieren; hij voelde haar lange benen.

‘Je hoeft niet –’ Ze onderbrak zichzelf toen hij haar snel voor de dubbele patiodeuren neerzette. ‘Nog steeds de hoffelijkheid zelf, nietwaar?’

‘Reken maar.’

Binnen waren de houten ondervloer en de meeste muurtjes al klaar. Op een werktafel lag pneumatisch gereedschap, midden in het vertrek stond een zaagbok, en tegen een van de muren stond een hoge stapel planken. In de noordelijke muur was al een grote open haard gebouwd. Een tijdelijke trap leidde naar de eerste verdieping. En overal hing de geur van zaagsel.

‘De woonkamer,’ legde hij uit. ‘Ik wilde er een heleboel licht. De keuken is daar.’

Hij wees naar een grote ruimte die een L vormde met de woonkamer. Boven het aanrecht was een raam met een brede vensterbank, dat uitzicht bood op het bos. Tussen de nog onbewerkte kasten stonden een fornuis en een koelkast.

‘Hier komt een gewelfde doorgang, om in de stijl van de ramen te blijven,’ vertelde hij. ‘En tussen de keuken en de eetkamer nog een.’

In het plafond waren drie dakramen aangebracht waardoor de lucht te zien was. ‘Het lijkt een bijzonder ambitieuze onderneming,’ zei Vanessa.

‘Ik ben dan ook van plan om het maar één keer te doen.’ Hij pakte haar hand weer en leidde haar rond over de benedenverdieping. ‘Dit is het toilet. Je moeder heeft deze prachtige oude wastafel voor me op de kop getikt. Het porselein is nog puntgaaf. En dit zou je de studeerkamer kunnen noemen. Hier komen de stereo-installatie en mijn boeken.’ Toen hij zijn ogen tot spleetjes kneep, zag hij het voltooide product al helemaal voor zich. Verrassend genoeg zag Vanessa het ook. ‘Herinner je je Josh McKenna nog?’

‘Ja. Hij was je partner in kattenkwaad.’

‘Nu is hij partner in een bouwbedrijf. Alle inbouwkasten zijn door hem gemaakt.’

‘Door Josh?’ zei ze verbaasd, terwijl ze met een hand over een plank streek. Alles was prachtig afgewerkt.

‘De keukenkasten heeft hij zelf ontworpen. Ze worden prachtig. Laten we naar boven gaan. De trap is smal, maar hij is stevig genoeg.’

Ondanks zijn geruststellende woorden hield ze haar ene hand angstvallig tegen de muur toen ze naar boven ging. Daar zag ze nog meer dakramen, nog meer gewelfde ramen, en nog meer doorgangen. Onder de wenkbrauwramen, zoals hij ze noemde, in de grote slaapkamer kwam het bed te staan. Aangrenzend aan de slaapkamer was een badkamer met een betegeld verzonken bad. Hoewel er in de slaapkamer een matras op de vloer lag en tegen een van de muren een ladekast stond, was de badkamer het enige voltooide vertrek. Vanessa stapte nieuwsgierig van de houten ondervloer op de glanzende tegels.

In de badkamer overheersten pasteltinten, met hier en daar een heldere streek marineblauw. Het grote bad was omgeven door een betegelde rand, die gelijk viel met de onderkant van drie ramen. In gedachten zag Vanessa zich al in het bad liggen en uitkijken op het bos.

‘Je hebt alle registers opengetrokken,’ zei ze vol ontzag.

‘Toen ik eenmaal had besloten om weer hier te komen wonen, besloot ik om het goed te doen.’ Tussen de met balken gestutte muren liepen ze de gang door. ‘Op deze verdieping komen nog twee slaapkamers, en ook nog een badkamer. Daarin wil ik glazen stenen gebruiken. Het balkon loopt om het hele huis heen. Aan de westkant is het verlaagd, zodat je de zon kunt zien ondergaan.’ Hij ging haar over een met cementspecie bespatte trap voor naar de dakkamer. ‘Ik denk erover om hier mijn kantoor te maken.’

Het leek wel een sprookje, dacht Vanessa. In het ronde vertrek waren ook boogramen aangebracht. Vanwaar je ook stond, kon je het bos en de bergen erachter zien.

‘Ik zou hier zo kunnen wonen en me Raponsje voelen,’ zei ze dromerig.

‘Daarvoor heb je de verkeerde kleur haar.’ Hij tilde een lok op. ‘Ik ben blij dat je ze niet hebt afgeknipt. Ik droomde altijd van je haren.’ Zijn blik gleed naar haar ogen. ‘Van jou. Nadat je was weggegaan, ben ik nog jaren van je blijven dromen. Ik heb nooit begrepen waarom.’

Ze draaide zich snel om en liep naar een van de ramen. ‘Wanneer denk je dat alles af is?’

‘We mikken op september,’ zei hij, terwijl hij fronsend naar haar stramme rug keek. Hij had niet aan haar gedacht toen hij het huis ontwierp en het hout, de tegels en de kleuren uitzocht. Waarom leek het dan, nu ze er was, of het huis op haar had gewacht? Of híj op haar had gewacht? ‘Van?’

‘Ja,’ antwoordde ze zonder zich om te draaien. Haar maag was verkrampt, en ze had haar vingers verstrengeld. Toen hij verder niets zei, dwong ze zichzelf om zich om te draaien en te glimlachen. ‘Het is een prachtig huis, Brady. Ik ben blij dat je het me hebt laten zien. Ik hoop dat ik het kan zien wanneer het af is.’

Hij beet nog liever zijn tong af dan dat hij haar vroeg of ze definitief in Hyattown bleef. Hij wilde het niet eens weten. En hij wilde het al helemaal niet belangrijk vinden. Maar hij wist dat er nog onafgedane kwesties tussen hen waren. Zolang die niet afgehandeld waren, zou hij geen rust hebben.

Toen hij langzaam naar haar toe liep, zag hij een behoedzame blik in haar ogen komen. Als er ruimte voor was geweest, zou ze achteruit zijn gegaan.

‘Niet doen,’ zei ze toen hij haar armen pakte.

‘Dit zal mij evenveel pijn doen als jou.’

Hij drukte onderzoekend zijn lippen tegen haar mond en voelde haar trillen. Zelfs de vluchtige aanraking zette hem al in vuur en vlam. Hij kuste haar opnieuw, een beetje langer. Ditmaal hoorde hij haar zuchten. Zijn handen gleden over haar armen omhoog naar haar gezicht. Toen hij zijn mond weer op die van haar drukte, had hij ontdekt wat hij wilde weten.

Het deed inderdaad pijn, dacht ze. Ze voelde het in al haar botten en in elke spier. Maar ze voelde ook genot. Een genot dat ze veel te lang had gemist. Gretig trok ze hem dichter tegen zich aan.

Ze kuste niet een jongen, hoe bedreven en hartstochtelijk die jongen ook was geweest. Ze kuste niet een herinnering, hoe rijk en helder die herinnering ook was. Nu stond er een man in haar armen. Een sterke, hartstochtelijke man die haar veel te goed kende.

Voordat ze haar lippen vaneen deed, wist ze al hoe hij zou smaken. Toen ze zijn schouders omklemde, herkende ze het gevoel van zijn harde spieren onder haar handen. Terwijl de geur van zaagsel in haar neus drong en de zon door het grote raam in haar ogen scheen, voelde ze zich heen en weer geslingerd tussen het verleden en het heden.

Ze was nog zoals hij zich herinnerde, en meer. Hij was altijd gul, altijd hartstochtelijk geweest, maar nu leek het alsof er onder zijn sluimerende begeerte een onschuld schuilging die er vroeger niet was geweest. Haar lichaam trilde toen ze zich tegen hem aan drukte.

De dromen die hij dacht te zijn vergeten, kwamen terug. En met die dromen kwamen ook de verlangens, de frustraties en de verwachtingen van zijn jeugd terug.

Zij was de ware. Zij was altijd de ware voor hem geweest. En toch waren ze nooit echt samen geweest.

Van de wijs gebracht trok hij zijn hoofd terug, en hij hield haar op een armlengte afstand. Ze had een blos op haar wangen, en precies als vroeger waren haar ogen donker en wazig geworden. Haar zachte lippen waren halfgeopend. Zoals ontelbare malen eerder had hij zijn handen in haar haren gevlochten.

En het gevoel was hetzelfde. Daarom had hij haar wel kunnen wurgen. Twaalf jaren zonder haar hadden niets afgedaan aan de emoties die ze met één blik bij hem kon opwekken.

‘Daar was ik bang voor,’ fluisterde hij. Hij moest zijn gezonde verstand laten werken, vermaande hij zichzelf. Hij moest nadenken. ‘Je bent nog net als vroeger in staat om mijn hart te doen stilstaan, Vanessa.’

‘Dat is belachelijk.’ Buiten adem deed ze een paar passen opzij. ‘We zijn geen kinderen meer.’

Hij stak zijn handen diep in zijn zakken. ‘Dat klopt.’

Met een onvaste hand streek ze haar haren glad. ‘Brady, het is allang voorbij.’

‘Blijkbaar niet. Misschien hebben we het nog niet helemaal verwerkt.’

‘Ik hoef niets meer te verwerken,’ loog ze. ‘Spreek dus voor jezelf. Ik heb geen zin om weer met je op de achterbank te kruipen.’

‘Dat zou best interessant kunnen zijn.’ Tot zijn eigen verbazing kon hij nog glimlachen. ‘Maar ik had een comfortabeler omgeving in gedachten.’

‘Wat mij betreft maakt de omgeving geen enkel verschil. Het antwoord blijft “nee”.’

Toen ze aanstalten maakte om naar de trap te lopen, greep hij haar bij de arm. ‘De laatste keer dat je “nee” tegen me zei, was je zestien.’ Hoewel het verlangen in zijn binnenste opborrelde, draaide hij haar langzaam om. ‘Hoezeer ik het ook betreurde, ik moet toegeven dat je toen gelijk had. Maar de tijd heeft niet stilgestaan, en nu zijn we volwassen mensen.’

Haar hart klopte veel te snel, dacht ze nerveus. Dat was zijn schuld. Hij had haar altijd van de kook kunnen brengen. ‘Dat we volwassen zijn, wil nog niet zeggen dat ik bij je in bed duik.’

‘Het wil wel zeggen dat ik de tijd ervoor neem en dat ik moeite zal doen om je op andere gedachten te brengen.’

‘Je bent nog steeds een zelfingenomen idioot, Brady Tucker.’

‘En jij scheldt me nog steeds uit wanneer ik iets zeg wat je niet bevalt, maar je weet dat ik gelijk heb.’ Hij trok haar weer naar zich toe en gaf haar een harde korte zoen op haar mond. ‘Ik verlang nog steeds naar je, Van. En ik zweer dat ik je deze keer zal krijgen.’

Voordat ze zich losrukte, zag ze in zijn ogen dat het de waarheid was. Ze voelde in haar hart dat het de waarheid was. ‘Loop naar de maan!’

Met die woorden draaide ze zich om, en ze vluchtte de trap af.

Hij keek uit het raam en zag haar over het bruggetje naar haar auto rennen. Zelfs van die afstand kon hij de klap horen waarmee ze het portier dichttrok. Hij moest erom grinniken. Ze was altijd een driftkikker geweest. Gelukkig was daarin geen verandering gekomen.



Hoofdstuk 4

Vanessa hamerde op de toetsen. Tsjaikovski. Het eerste pianoconcert. Het eerste deel. Haar vertolking van het romantische thema was intens hartstochtelijk. Ze had behoefte aan die intensiteit, wilde die recht uit haar hart in de muziek laten stromen.

Hij had het recht niet. Hij had het recht niet om alles terug te roepen. Om haar te dwingen gevoelens onder ogen te zien die ze had willen vergeten. Gevoelens die ze wás vergeten. Wat nog erger was: hij had haar laten zien hoeveel dieper, hoeveel primitiever en intenser die gevoelens konden zijn nu ze een volwassen vrouw was.

Hij betekende niets voor haar. Hij kon niets meer voor haar betekenen dan een oude kennis, een jeugdvriend. Ze was niet van plan zich nog een keer door hem te laten kwetsen. En ze zou nooit – maar dan ook nooit – meer toestaan dat iemand haar zo in zijn macht had als Brady vroeger.

De gevoelens zouden voorbijgaan, omdat zij ze zou dwingen om voorbij te gaan. Als ze iets had geleerd in al die jaren van studeren, optreden en reizen, was het wel dat zij – en zij alleen – verantwoordelijk was voor haar emoties.

Ze hield op met spelen en liet haar vingers op de toetsen rusten. Hoewel ze niet kon beweren dat ze de rust zelve was, had ze in ieder geval haar woede en haar frustratie grotendeels kunnen bezweren met behulp van haar muziek.

‘Vanessa?’

Ze keek om en zag haar moeder in de deuropening staan. ‘Ik wist niet dat je thuis was.’

‘Ik kwam binnen toen je aan het spelen was.’ Loretta deed aarzelend een stapje de kamer in. Ze had nog hetzelfde aan als die ochtend, haar elegante broekpak en haar parels, maar op haar gezicht lag een bezorgde trek. ‘Is er iets?’

‘Nee.’ Vanessa hief een hand om haar haren over haar schouders te gooien. In vergelijking met haar moeder voelde ze zich verhit, slordig en kwetsbaar. Automatisch rechtte ze verdedigend haar schouders. ‘Het spijt me. Ik had de tijd uit het oog verloren.’

‘Dat geeft niet.’ Loretta onderdrukte de neiging om dichterbij te komen en zelf de haren van haar dochter glad te strijken. ‘Voordat ik de winkel sloot, kwam Mrs. Driscoll langs. Ze vertelde me dat ze je het huis van Ham Tucker binnen had zien gaan.’

‘Ze heeft dus nog steeds arendsogen.’

‘En een lange neus,’ zei Loretta met een aarzelend lachje. ‘Je hebt Ham dus gesproken.’

Vanessa draaide zich om op het pianobankje, maar ze stond niet op. ‘Ja. Hij ziet er geweldig uit, bijna niet veranderd. We hebben in de keuken theegedronken en taart gegeten.’

‘Ik ben blij dat je hem een bezoek hebt gebracht. Hij is altijd dol op je geweest.’

‘Dat weet ik.’ Ze haalde diep adem, voordat ze vroeg: ‘Waarom heb je me niet verteld dat je een relatie met hem had?’

Loretta bracht een hand naar haar hals en begon nerveus aan haar parelketting te frummelen. ‘Ik wist niet goed hoe ik het ter sprake moest brengen. Hoe ik het moest uitleggen. Ik was bang dat je misschien… hem misschien niet meer zou willen zien als je wist dat we…’ Haar stem stierf weg. ‘Verkering hebben’ was op haar leeftijd beslist niet de juiste term.

Vanessa trok haar wenkbrauwen op. ‘Misschien vond je dat het me niet aanging.’

‘Nee.’ Loretta’s hand viel abrupt langs haar zij naar beneden. ‘O, Van…’

‘Nou ja, per slot van rekening gaat het me ook niet aan.’ Langzaam en weloverwogen verschanste Vanessa zich weer achter haar schild van onverschilligheid. ‘Jij en mijn vader waren immers al jaren gescheiden voordat hij overleed. Je bent vrij om je eigen partners te kiezen.’

Toen Loretta de afkeurende klank in haar dochters stem hoorde, rechtte ze haar rug. Ze had van heel veel dingen spijt en ze schaamde zich over heel veel dingen. Haar relatie met Abraham Tucker viel daar echter niet onder.

‘Je hebt volkomen gelijk,’ zei ze kalm. ‘Ik schaam me niet, en ik voel me zeker niet schuldig over mijn relatie met Ham. We zijn allebei volwassen, en we zijn allebei vrij.’ De stand van haar kin vertoonde heel veel gelijkenis met die van haar dochter. ‘Misschien voelde ik me in het begin niet op mijn gemak over wat er tussen ons opbloeide vanwege Emily. Ze was per slot van rekening mijn oudste en beste vriendin geweest. Maar Emily was dood, en Ham en ik waren alleen. En misschien komt het wel mede doordat we allebei van Emily hebben gehouden dat we naar elkaar toe zijn gegroeid. Ik ben er trots op dat hij om me geeft,’ zei ze blozend. ‘De afgelopen jaren heeft hij me iets gegeven wat ik nooit van een andere man heb gekregen: begrip.’

Met die woorden draaide ze zich om, waarna ze de trap op rende naar haar kamer. Ze stond voor haar toilettafel haar sieraden af te doen toen Vanessa binnenkwam.

‘Als ik te scherp klonk, bied ik mijn verontschuldigingen aan.’

Loretta legde haar parelketting met een klap op het houten blad van de toilettafel. ‘Ik wil niet dat je je verontschuldigingen aanbiedt alsof je een vreemde voor me bent, Vanessa. Je bent mijn dochter. Ik had liever dat je tegen me schreeuwde. Ik had liever dat je met deuren smeet of naar je kamer stormde, zoals je vroeger altijd deed.’

‘Dat had ik nu ook bijna gedaan.’ Ze liep verder de kamer in en streek met een hand over de rugleuning van een stoeltje met een doorgenaaid kussen. Zelfs dat was nieuw, dacht ze – het sierlijke blauwe stoeltje dat zo goed paste bij de vrouw die haar moeder was. Inmiddels was ze weer kalm geworden, en ze schaamde zich behoorlijk over wat ze beneden had gezegd. Omzichtig koos ze haar volgende woorden. ‘Ik neem geen aanstoot aan je relatie met dokter Tucker. Echt niet. Ik ben er alleen verbaasd over. En wat ik zo-even zei, is waar. Het gaat me gewoon niet aan.’

‘Van –’

‘Nee, alsjeblieft,’ zei ze met opgeheven hand. ‘Toen ik de stad binnen reed, dacht ik dat er niets was veranderd. Maar ik heb me vergist. Het is moeilijk om dat te accepteren. Het is moeilijk te accepteren dat je zo probleemloos hebt doorgeleefd.’

‘Doorgeleefd, ja,’ gaf Loretta toe. ‘Maar niet probleemloos.’

Vanessa’s ogen fonkelden van woede. ‘Waarom heb je me laten gaan?’

‘Ik had geen keus,’ zei Loretta domweg. ‘En toentertijd probeerde ik te geloven dat het ook het beste voor je was als je wegging. Dat het was wat je wilde.’

‘Wat ik wilde?’ Alle woede die ze in bedwang had proberen te houden, ontlaadde zich. ‘Heeft iemand me ooit gevraagd wat ík wilde?’ vroeg ze verbitterd.

‘Ik heb het geprobeerd. In iedere brief die ik je schreef, smeekte ik je om me te vertellen of je gelukkig was, of je niet naar huis wilde komen. Toen je al mijn brieven ongeopend terugstuurde, wist ik wat het antwoord was.’

Het bloed trok weg uit Vanessa’s gezicht. Met grote ogen staarde ze Loretta aan. ‘Je hebt me nooit geschreven.’

‘Wel waar. Ik ben je jaren blijven schrijven. Ik ben jaren blijven hopen dat je genoeg om me gaf om in ieder geval één brief open te maken.’

‘Ik heb nooit een brief van je ontvangen,’ zei Vanessa met geforceerde kalmte.

Zonder iets te zeggen liep Loretta naar een gelakte hutkoffer die aan het voeteneinde van haar bed stond. Ze haalde er een grote doos uit en deed het deksel eraf. ‘Ik heb ze bewaard,’ zei ze.

Vanessa keek in de doos en zag tientallen enveloppen die geadresseerd waren aan haar, in hotels overal in Europa en in de Verenigde Staten. Omdat haar maag opspeelde, ging ze voorzichtig ademhalend op de rand van het bed zitten.

‘Je hebt ze nooit te zien gekregen, hè?’ fluisterde Loretta. Vanessa kon ten antwoord alleen maar haar hoofd schudden. ‘Zelfs zoiets kleins als een brief heeft hij me dus ontzegd.’ Met een diepe zucht zette Loretta de doos terug in de hutkoffer.

‘Waarom?’ vroeg Vanessa met een droge keel. ‘Waarom wilde hij niet dat ik je brieven las?’

‘Misschien dacht hij dat ik me met je carrière zou bemoeien.’ Nadat ze even had geaarzeld, legde Loretta een hand op Vanessa’s schouder. ‘Maar dan vergiste hij zich. Ik zou je nooit hebben afgehouden van iets wat je wilde en wat je zo verdiende. Op zijn manier beschermde hij jou en strafte hij mij.’

‘Waarvoor zou hij je hebben willen straffen?’

Loretta draaide zich zonder antwoord te geven om en liep naar het raam.

‘Verdorie, ik heb er recht op het te weten.’ Vanessa sprong woedend op en deed een stap in de richting van haar moeder. Toen drukte ze met een onbewuste kreet haar handen tegen haar maag.

‘Van?’ Loretta pakte geschrokken haar schouders en duwde haar voorzichtig terug naar het bed. ‘Wat is er?’

‘Het is niets.’ Knarsetandend verzette ze zich tegen de snijdende pijn. Het maakte haar razend dat die pijn haar overviel in het bijzijn van iemand anders. ‘Het is alleen maar kramp.’

‘Ik ga Ham bellen.’

‘Nee!’ Vanessa greep haar moeders arm. ‘Ik heb geen dokter nodig. Het komt alleen maar door de stress.’ Met één hand tegen haar zij gedrukt probeerde ze de pijn te bedwingen. ‘En ik ben te abrupt opgestaan.’ Voorzichtig ontspande ze haar hand.

‘Maar het kan sowieso geen kwaad als je je eens door hem laat onderzoeken,’ zei Loretta met een arm om Vanessa’s schouders geslagen. ‘Van, je bent zo mager.’

‘Ik heb het het afgelopen jaar nogal zwaar gehad. Te veel spanning. Daarom heb ik ook besloten om een paar maanden vrij te nemen.’

‘Ja, maar –’

‘Ik weet zelf het beste hoe ik me voel. Er mankeert me niets.’

Bij het horen van Vanessa’s afwijzende toon haalde Loretta haar arm van de schouders van haar dochter. ‘Vooruit dan maar. Je bent per slot van rekening geen kind meer.’

‘Dat klopt.’ Toen Loretta opstond, legde Vanessa haar verstrengelde handen op haar schoot. ‘Ik wil dat je me antwoord geeft. Waarom wilde mijn vader je straffen?’

Het leek alsof Loretta zich schrap zette, maar toen ze begon te praten, was haar stem kalm en vast. ‘Omdat ik hem met een andere man had bedrogen.’

Vanessa’s mond viel open van verbazing. Met grote ogen keek ze naar haar moeder, die zojuist met een bleek maar beheerst gezicht had bekend dat ze overspel had gepleegd. ‘Heb je een buitenechtelijke verhouding gehad?’ vroeg ze ten slotte.

‘Ja.’ Hoewel Loretta zich diep schaamde, liet ze zich daardoor niet van de wijs brengen. Ze had immers al jaren met die schaamte geleefd. ‘Er was een man… Het doet er nu niet meer toe wie het was. Ik heb bijna een jaar een verhouding met hem gehad, voordat jij naar Europa ging.’

‘Ik snap het.’

Loretta lachte beverig. ‘Natuurlijk snap je het!’ zei ze ironisch. ‘Dan hoef ik dus niet de moeite te nemen me te verontschuldigen of een uitleg te geven. Ik heb mijn trouwbelofte gebroken, en daar heb ik twaalf jaar voor moeten boeten.’

Vanessa keek op. Ze werd heen en weer geslingerd tussen haar verlangen het te begrijpen en het verlangen haar moeder zonder meer te veroordelen. ‘Hield je van hem?’

‘Ik had hem nodig. Dat is iets totaal anders.’

‘Je bent niet hertrouwd.’

‘Nee.’ Loretta voelde geen spijt maar een vage pijn, alsof ze een oud litteken één keer te vaak had gestoten. ‘We wilden toentertijd geen van beiden trouwen.’

‘Het was dus alleen voor de seks.’ Vanessa drukte haar vingertoppen tegen haar brandende oogleden. ‘Je hebt je man alleen maar voor de seks bedrogen.’

Een scala van emoties trok over Loretta’s gezicht, voordat ze zichzelf weer in bedwang had. ‘Seks is het minste wat je mag verwachten. Nu je een vrouw bent, begrijp je het misschien, zelfs al kun je het me niet vergeven.’

‘Ik begrijp er niets van.’ Abrupt stond Vanessa op. Het was belachelijk dat ze wilde huilen om iets wat al lang en breed voorbij was. ‘Ik moet nadenken. Ik ga een eindje rijden.’

Toen ze weg was, ging Loretta op de rand van het bed zitten en liet haar tranen de vrije loop.

 

Urenlang reed Vanessa doelloos rond over bochtige landwegen die werden omzoomd door hoge bomen. Tussen het gras in de bermen bloeiden wilde bloemen. Sinds ze voor het laatst de omgeving van Hyattown had bezocht, waren een paar van de oude boerderijen verkocht en opgesplitst in afzonderlijke woningen. Huizen met tuinen stonden nu op wat vroeger uitgestrekte velden met maïs of gerst waren geweest. Ze voelde een steek van verdriet, alsof ze iets essentieels had verloren. Eenzelfde soort steek die ze voelde wanneer ze aan haar familie dacht.

Ze vroeg zich af of ze meer begrip had kunnen opbrengen voor Loretta’s trouweloosheid als die niet haar moeder maar een willekeurige vrouw was geweest. Zou ze dan achteloos haar schouders hebben kunnen ophalen en hebben beaamd dat een slippertje op zijn tijd nu eenmaal bij het leven hoorde? Ze was er niet zo zeker van. Schijnheiligheid was iets wat ze van nature veroordeelde. En de vrouw in kwestie was geen willekeurige vrouw. Het was haar moeder.

Het was al laat toen ze bijna automatisch het weggetje naar Brady’s huis insloeg. Ze wist zelf niet waarom ze daarheen was gegaan. Naar de man voor wie ze een paar uur geleden nota bene was gevlucht. Maar ze had behoefte aan een luisterend oor. Aan iemand die om haar gaf.

Er brandde licht in het huis. De hond begon te blaffen toen hij haar auto hoorde aankomen. Langzaam keerde ze terug op haar schreden van het begin van de avond. Toen ze was weggelopen van hem en van haar gevoelens. Voordat ze kon kloppen, was Brady al bij de deur. Nadat hij geruime tijd door het raampje naar haar had gekeken, deed hij de deur open.

‘Hallo.’

‘Ik heb een beetje rondgereden.’ Ze voelde zich opeens zo belachelijk dat ze een stap achteruit deed. ‘Sorry. Het is al laat.’

‘Kom binnen, Van.’ Hij pakte haar hand. Kong rook aan haar broekspijpen en begon te kwispelen. ‘Wil je iets drinken?’

‘Nee.’ Ze had geen idee wat ze dan wél wilde. Ze keek om zich heen en werd zich er pijnlijk van bewust dat ze hem had gestoord. Tegen een van de muren stond een trap, en uit een draagbare radio schalde keiharde rockmuziek die hol weerkaatste tegen het plafond. Ze zag dat zijn handen, zijn onderarmen en zelfs zijn haren bedekt waren met een dun laagje wit stof. Ze moest zich inhouden om het niet weg te vegen. ‘Je bent aan het werk.’

‘Ik was alleen maar een muur aan het schuren.’ Hij liep naar de radio en zette hem uit. De plotselinge stilte maakte haar nog nerveuzer dan ze toch al was. Hij raapte een velletje schuurpapier op en hield het haar voor. ‘Het is verbazingwekkend therapeutisch werk. Wil je het ook proberen?’

‘Misschien later,’ zei ze met een flauw lachje.

Hij ging naar de koelkast en haalde er een flesje bier uit. Het omhooghoudend, vroeg hij: ‘Weet je zeker dat je niets wilt?’

‘Ja. Ik moet nog rijden, en ik kan trouwens niet lang blijven.’

Hij maakte het flesje open en nam een grote slok. Het koude bier spoelde niet alleen het stof uit zijn keel weg maar ook de brok die erin was gekomen toen hij haar naar zijn deur had zien lopen. ‘Ik neem aan dat je hebt besloten om niet meer kwaad op me te zijn.’

‘Ik weet het niet.’ Over haar armen wrijvend liep ze naar het raam aan de andere kant van het vertrek. Ze wou dat ze de maan kon zien, maar die ging schuil achter een wolkenbank. ‘Ik weet niet wat ik voel over om het even wat.’

Brady kende die lege blik, die ingezakte schouders, die toonloze stem. Hij kende ze van jaren geleden, toen ze haar huis was ontvlucht omdat haar ouders weer eens slaande ruzie hadden. ‘Waarom vertel je het me niet?’

Natuurlijk vroeg hij dat, dacht ze. Had ze dat niet bij voorbaat geweten? En hij zou luisteren. Dat had hij per slot van rekening altijd gedaan. ‘Ik had niet hierheen moeten komen,’ zei ze zuchtend. ‘Het is alsof ik terugval in een oude gewoonte.’

‘Of alsof je een paar oude schoenen aantrekt die lekker zitten.’ Hij maakte een grimas om zijn eigen woorden. ‘Dat klinkt, geloof ik, niet veel beter. Wil je ergens zitten? Ik kan een zaagbok afstoffen of een blik metselspecie omkeren.’

‘Nee. Ik ben veel te ongedurig om te zitten.’ Ze bleef door het raam naar buiten staren. Het enige wat ze kon zien, was haar reflectie in het donkere glas. ‘Mijn moeder heeft me vanavond verteld dat ze een buitenechtelijke verhouding heeft gehad voordat mijn vader me meenam naar Europa.’ Toen hij niet reageerde, draaide ze zich om en bestudeerde zijn gezicht. ‘Je wist het,’ constateerde ze.

‘Toen niet.’ Bij het zien van haar gekwetste en verbijsterde blik liep hij naar haar toe, en hij streek over haar haren. ‘Niet lang nadat je was weggegaan, is het uitgekomen.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Je weet hoe het er in een kleine plaats als deze aan toe gaat.’

‘Mijn vader wist het wel,’ zei Vanessa met toonloze stem. ‘Dat zei mijn moeder tenminste. Daarom heeft hij me natuurlijk zo abrupt meegenomen. En daarom is mijn moeder niet met ons meegegaan.’

‘Ik wil geen commentaar leveren op wat er tussen je ouders omging, Van. Als er dingen zijn die je hoort te weten, moet Loretta je die vertellen.’

‘Ik weet niet wat ik tegen haar moet zeggen. Ik weet niet wat ik moeten vragen.’ Ze draaide zich weer om naar het raam. ‘Al die jaren heeft mijn vader er met geen woord over gerept.’

Dat verbaasde Brady helemaal niet, maar hij betwijfelde of Julius uit altruïstische overwegingen zijn mond had gehouden. ‘Wat heeft ze je nog meer verteld?’

Ze beantwoordde zijn vraag met een wedervraag. ‘Wat valt er nog meer te vertellen?’

Nadat hij even had nagedacht, vroeg hij: ‘Heb je haar gevraagd waarom ze is vreemdgegaan?’

‘Dat was niet nodig.’ Ze wreef over haar koude armen. ‘Ze zei dat ze niet eens van die man heeft gehouden. Het was puur lichamelijk. Louter en alleen voor de seks.’

Hij keek peinzend naar zijn bierflesje. ‘Misschien moeten we haar met pek en veren bestrijken, de straat op sleuren en haar stenigen.’

Vanessa draaide zich om en riep verontwaardigd: ‘Het is geen grapje! Ze heeft haar man bedrogen. Ze heeft hem bedrogen toen ze samenwoonden, terwijl ze deed alsof ze deel uitmaakte van een gezin.’

‘Dat is waar. Maar gezien het soort vrouw dat Loretta is, denk ik dat ze daar een paar heel goede redenen voor heeft gehad.’ Hij keek haar kalm en onderzoekend aan. ‘Het verbaast me dat jij niet op dat idee bent gekomen.’

‘Hoe kun je in ’s hemelsnaam overspel rechtvaardigen?’

‘Dat doe ik niet. Maar er zijn maar bijzonder weinig situaties in het leven die uitsluitend zwart-wit zijn. Volgens mij kun je haar, zodra je je over de schok en je woede hebt heen gezet, beter naar die grijze gebieden vragen.’

‘Hoe zou jij je voelen als het een van jouw ouders was?’

‘Beroerd.’ Hij zette zijn bier weg. ‘Zal ik je knuffelen?’

Ze voelde de tranen achter haar oogleden branden. ‘Ja,’ zei ze met verstikte stem, voordat ze zich dankbaar in zijn armen wierp.

Hij omhelsde haar en streelde teder haar rug. Nu had ze hem nodig, dacht hij. En wat ze nodig had, was zijn vriendschap. Hoe verward zijn gevoelens voor haar ook waren, zijn vriendschap zou hij haar nooit kunnen onthouden. Hij streek met zijn lippen over haar haren en genoot van hun structuur, hun geur, hun warmte en hun diepe kleur. Haar armen waren stevig om hem heen geslagen. Haar hoofd lag vlak onder zijn hoofd tegen zijn schouder.

Ze paste nog steeds, dacht hij. Ze paste nog steeds perfect.

Hij leek zo betrouwbaar. Ze vroeg zich af hoe zo’n onbesuisde jongen had kunnen veranderen in zo’n betrouwbare man. Hij gaf haar, zonder dat ze het zelfs maar had hoeven vragen, precies wat ze nodig had. Niets meer en niets minder.

Met haar ogen dicht bedacht ze hoe makkelijk, hoe beangstigend makkelijk het zou zijn om opnieuw verliefd op hem te worden.

‘Voel je je nu beter?’

Of ze zich beter voelde, wist ze niet, maar ze voelde wel iets anders. De hypnotische streling van zijn handen over haar rug en het ritmische kloppen van zijn hart tegen dat van haar.

Ze tilde haar hoofd op zodat ze hem in de ogen kon kijken. Er stond begrip in te lezen, en een kracht die zich had ontwikkeld tijdens haar afwezigheid.

‘Ik kan nog steeds niet beoordelen of je bent veranderd of dat je hetzelfde bent.’

‘Een beetje van allebei.’ Haar geur bracht zijn hoofd op hol. ‘Ik ben blij dat je bent teruggekomen.’

‘Ik was het niet van plan,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Ik had me voorgenomen om nooit meer bij je in de buurt te komen. Vanmiddag was ik kwaad op je omdat je herinneringen bij me opriep. En wat ik me herinnerde, was dat ik je nooit echt was vergeten.’

Als ze nog vijf seconden langer op die manier naar hem keek, zou hij vergeten dat ze steun was komen zoeken bij een vriend. ‘Van… het is waarschijnlijk beter dat je dit probeert recht te zetten met je moeder. Zal ik je naar huis brengen?’

‘Ik wil vanavond niet naar huis.’ Haar woorden weergalmden in haar hoofd. Ze moest haar lippen eerst stevig op elkaar knijpen voordat ze de volgende woorden kon uitbrengen. ‘Mag ik bij jou blijven?’

Het enigszins aangename verlangen dat hem had bevangen toen hij haar vasthield, veranderde in een scherpe pijn. Langzaam en voorzichtig legde hij zijn handen op haar schouders, waarna hij behoedzaam een stap achteruit deed.

‘Dat lijkt me geen goed idee.’ Toen ze een pruillip opzette, kreunde hij bijna.

‘Een paar uur geleden scheen je nog te denken dat het een erg goed idee was.’ Ze schudde ongeduldig zijn handen van haar schouders voordat ze zich omdraaide. ‘Blijkbaar ben je nog steeds goed in praatjes maar niet in daden.’

Met de dreigementen op het puntje van zijn tong draaide hij haar vliegensvlug weer naar zich toe. Terwijl ze naar hem keek, ebde de woede in zijn ogen echter weg. ‘Je weet nog steeds precies hoe je iemand moet manipuleren.’

‘Jij zeker niet,’ pareerde ze met schuin gehouden hoofd.

Hij legde een hand om haar keel. ‘Kreng!’ Toen ze haar hoofd in haar nek wierp, kwam hij in de verleiding om die nek om te draaien. Met moeite bracht hij zichzelf in herinnering dat hij een arts was. ‘Het zou je verdiende loon zijn als ik je naar boven sleepte en met je vrijde tot je doof, stom en blind was.’

Een schok van opwinding, vermengd met angst, trok door haar heen. Hoe zou het zijn als hij met haar vrijde? Had ze zich dat niet voortdurend afgevraagd sinds ze hem weer had ontmoet? Misschien was het tijd om de voorzichtigheid overboord te gooien.

‘Dat zou ik wel eens willen meemaken,’ zei ze dus uitdagend.

Bij het zien van haar halfdichte ogen en haar zachte, volle mond werd hij bevangen door begeerte. Hij wist hoe het zou zijn. In stilte verwenste hij haar. Urenlang had hij geprobeerd zich níét voor te stellen wat hem nu veel te helder voor de geest kwam. Uit zelfverdediging deed hij een stap naar achteren.

‘Drijf het niet op de spits, Van.’

‘Als je me niet wilt, waarom –’

Hij gaf haar niet eens de kans haar vraag af te maken. ‘Je weet dat ik je wil,’ schreeuwde hij kwaad. ‘Verdorie, Van! Je weet dat ik je altijd heb gewild. Je geeft me het gevoel dat ik weer achttien en hitsig ben.’ Toen ze een stap naar hem toe deed, tilde hij afwerend een hand op. ‘Blijf uit mijn buurt.’ Hij greep zijn bierflesje en nam een grote slok. Daarna zei hij een beetje kalmer: ‘Neem jij het bed maar. Ik slaap hier beneden in mijn slaapzak.’

‘Waarom?’

‘De timing deugt niet.’ Hij dronk zijn bier op en gooide het lege flesje met zo veel kracht in een twintig-litervat dat het brak. ‘Als we het nog een keer proberen, doen we het goed. Vanavond ben je overstuur en in de war en ongelukkig. Je bent kwaad op je moeder, en ik wil niet dat je me later haat omdat ik daar misbruik van heb gemaakt.’

Ze keek naar haar handen en spreidde haar vingers. Hij had gelijk. Dat was de ellende. ‘De timing heeft voor ons nooit gedeugd, hè?’

‘Op een gegeven moment zal die wel deugen.’ Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Daar kun je op rekenen. Nu kun je beter naar boven gaan.’ Hij liet zijn handen weer zakken. ‘Ik word altijd een beetje chagrijnig van mijn edelmoedigheid.’

Met een knikje liep ze naar de trap. Op de onderste trede bleef ze staan, en ze draaide zich om. ‘Brady, het spijt me echt dat je zo’n aardige kerel bent.’

Hij wreef over zijn verkrampte nekspieren. ‘Mij ook.’

‘Nee, niet vanwege vanavond,’ zei ze met een flauw lachje. ‘Waar het vanavond betreft, heb je gelijk. Het spijt me omdat het me eraan herinnert hoe gek ik op je was. En waarom.’ Met die woorden draaide ze zich om en ging naar boven.

Met zijn handen tot vuisten gebald keek hij haar na. ‘Bedankt,’ mompelde hij. ‘Dat is precies wat ik nodig had om vannacht geen oog dicht te doen.’

 

Vanessa lag in Brady’s bed onder Brady’s lakens. Kong had zijn baasje in de steek gelaten en lag aan haar voeten te slapen. Ze hoorde het dier snurken terwijl ze met open ogen in de pikdonkere kamer lag.

Zou ze bij haar uitnodiging om met hem naar bed te gaan zijn gebleven? Een gedeelte van haar snakte ernaar. Het gedeelte dat al die jaren had gewacht op het gevoel dat alleen hij haar kon geven.

Toen ze zich aan hem had aangeboden, had ze dat echter roekeloos, onvoorzichtig en in strijd met haar overlevingsdrang gedaan.

Die namiddag nog was ze boos en zelfs beledigd bij hem weggelopen omdat hij zo eigenwijs had volgehouden dat ze minnaars zouden worden. Waar sloeg het dan op dat ze een paar uur later volledig overstuur terug was gekomen en hem onbesuisd precies had gevraagd waarover ze eerder zo kwaad was geweest?

Het sloeg nergens op.

Hij had haar altijd in verwarring gebracht, dacht ze terwijl ze zich ongedurig omdraaide. Hij had haar altijd haar gezonde verstand doen verliezen. Nu ze alleen sliep – of althans probeerde te slapen – werd haar frustratie getemperd door de dankbaarheid dat hij haar beter begreep dan zij zichzelf.

In al die jaren dat ze weg was geweest, in alle steden die ze op haar reizen had bezocht, had niet één van de mannen die haar hadden begeleid haar ertoe kunnen verleiden om haar diep weggestopte emoties bloot te leggen.

Alleen Brady kon dat. En wat moest ze daar in vredesnaam mee aan?

Ze was er zeker, althans bijna zeker van dat ze zonder verdriet kon vertrekken wanneer de tijd daar was, als de situatie tenminste bleef zoals die was. Als ze Brady kon beschouwen als een vriend, zij het een af en toe irritante vriend, kon ze vertrekken uit Hyattown en verder werken aan haar carrière wanneer ze daar klaar voor was. Maar als hij haar minnaar werd, haar eerste en enige minnaar, zou die herinnering haar als een rusteloze geest haar hele leven blijven achtervolgen.

En er was meer, moest ze zichzelf met een zucht bekennen. Ze wilde hem geen verdriet doen. Hoe boos hij haar ook kon maken, hoe diep hij haar ook had gekwetst en nog altijd kon kwetsen, ze wilde hem geen verdriet doen.

Ze wist hoe het was om met dat soort verdriet te leven. Het soort verdriet dat altijd onderhuids aanwezig was. Het soort verdriet dat werd veroorzaakt door de wetenschap dat iemand niet genoeg om je gaf. Dat iemand je niet genoeg wilde.

Ze zou Brady niet aandoen wat haar was aangedaan.

Hij was aardig genoeg geweest om haar een paar uur in zijn huis te laten schuilen, dus zij zou als wederdienst aardig genoeg zijn om een veilige afstand tussen hen te bewaren.

Nee, dacht ze vastbesloten. Ze zou beslist niet zijn minnares worden. Noch die van een andere man. Haar moeder was een lichtend voorbeeld van hoe het niet moest. Doordat haar moeder een minnaar had genomen, waren drie levens geruïneerd. Vanessa wist dat haar vader nooit gelukkig was geweest. Maar wel gedreven. Geobsedeerd door de carrière van zijn dochter. Hij was echter vooral verbitterd geweest, dacht Vanessa nu. Vreselijk verbitterd. Hij had zijn vrouw haar verraad nooit vergeven. Waarom had hij anders de brieven achtergehouden die ze haar dochter had gestuurd? Waarom had hij anders nooit, maar dan ook nooit, haar naam genoemd?

Toen de knagende pijn in haar maag scherper werd, trok ze haar benen op. Op de een of andere manier zou ze proberen in het reine te komen met wat haar moeder had gedaan, en met wat haar moeder had nagelaten.

Ze deed haar ogen dicht en luisterde naar de roep van een uil in het bos en het gerommel van de donder in de verte tussen de bergen.

 

Ze werd wakker van het gekletter van regen op het dak. In haar hoofd begon muziek te spelen. Hoewel ze doodmoe was, ging ze zitten en keek met haar armen om haar knieën geslagen naar de halfdonkere kamer.

De hond was weg, maar aan haar voeten was het laken nog warm van zijn lijf. Het was tijd dat zij ook opstapte.

Het grote betegelde bad lonkte, maar uit praktische overwegingen nam ze een douche. Tien minuten later sloop ze op haar tenen de trap af.

Brady lag op zijn buik in zijn slaapzak, met zijn gezicht verborgen in een belachelijk klein kussen. Samen met zijn hond, die geduldig naast hem zat, vormde hij een ontroerend tafereeltje.

Kong hield zijn kop scheef en klopte met zijn staart op de vloer toen ze onder aan de trap was gekomen. Waarschuwend legde ze een vinger tegen haar lippen. Kong was blijkbaar niet bekend met gebarentaal, want hij blafte twee keer enthousiast voordat hij Brady’s gezicht begon te likken.

Vloekend duwde Brady de hond weg. ‘Verdorie, laat jezelf uit. Kun je niet zien dat ik op sterven na dood ben?’

Kong ging allerminst uit het veld geslagen boven op hem zitten.

‘Kom, jongen.’ Vanessa ging naar de deur en deed hem open. Verrukt dat iemand begrip had voor zijn verlangens sprong Kong de regen in. Toen ze omkeek, zat Brady overeind, met de slaapzak opgepropt om zijn middel. Met slaperige ogen keek hij haar verontwaardigd aan.

‘Hoe komt het dat je er zo goed uitziet?’

Datzelfde kon van hem worden gezegd, dacht ze. Zoals hij eerder had beweerd, was hij een beetje dikker geworden. Zowel zijn naakte borst als zijn schouders zagen er breed en gespierd uit. Omdat haar huid begon te tintelen, richtte ze haar aandacht op zijn gezicht.

Waarom zag hij er nog aantrekkelijker uit met ongeschoren kaken en een kribbig vertrokken mond?

‘Ik heb een douche genomen. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’ Toen hij ten antwoord alleen maar gromde, glimlachte ze geforceerd. Als ze zich nu al zo opgelaten voelde, hoe zou ze zich dan niet hebben gevoeld als hij het bed met haar had gedeeld? ‘Ik ben je dankbaar dat je me vannacht onderdak hebt gegeven, Brady. Echt waar. Zal ik als wederdienst koffie zetten?’

‘Hoe vlug kun je dat?’

‘Vlugger dan roomservice.’ Ze glipte langs hem heen naar de aangrenzende keuken. ‘Door ervaring wijzer geworden, heb ik altijd een koffiezetapparaat bij me in hotels.’ Nadat ze een glazen pot en een plastic filter had gevonden, zei ze verontschuldigend: ‘Maar ik ben bang dat ik niet weet wat ik hiermee moet doen.’

‘Giet water in de ketel. Ik zal je stap voor stap vertellen wat je moet doen.’

Blij dat ze iets te doen had, draaide ze de kraan open. ‘Het spijt me,’ zei ze om de stilte te verbreken. ‘Ik weet dat ik je gisteravond nogal heb overvallen, en je was erg…’ Ze draaide zich om en haar stem stierf weg. Hij was opgestaan en trok net zijn spijkerbroek over zijn heupen omhoog. Haar mond werd kurkdroog.

Hij maakte de zin voor haar af. ‘Stom.’ Metaal schraapte over metaal toen hij de rits dichttrok. ‘Krankzinnig.’

‘Begripvol,’ zei ze met verstikte stem. Toen hij naar haar toe kwam, stapte ze zo haastig achteruit dat ze haar voet tegen het keukenkastje stootte.

‘Praat me er niet van,’ zei hij. ‘En dat meen ik serieus. Ik heb een hele slapeloze nacht de tijd gehad om er spijt van te hebben.’

Ze legde een hand tegen zijn wang, maar liet hem snel weer zakken toen ze zijn ogen donker zag worden. ‘Je had me naar huis moeten sturen. Het was kinderachtig van me dat ik niet uit eigen beweging naar huis ben gegaan. Ik weet zeker dat mijn moeder doodongerust is.’

‘Ik heb haar gebeld nadat je naar boven was gegaan.’

Beschaamd sloeg ze haar ogen neer. ‘Je bent veel aardiger dan ik.’

Hij had geen behoefte aan haar dankbaarheid, dacht hij. En nog minder aan haar verlegenheid. Geërgerd gaf hij haar een papieren filterzakje. ‘Je stopt dit in de plastic filter en zet de filter op de glazen pot. Zes schepjes koffie in de filter, en dan giet je het kokende water erop. Snap je het?’

‘Ja,’ reageerde ze net zo kortaf. Hij hoefde niet zo bot te reageren op haar poging hem te bedanken.

‘Geweldig. Ik ben zo terug.’

Met haar handen op haar heupen keek ze hem na toen hij de trap op liep. Wat een irritante man, dacht ze. Het ene ogenblik lief en meelevend en het volgende kribbig en onbeleefd. Grinnikend draaide ze zich om naar het fornuis. Was dat niet juist de combinatie die haar altijd had gefascineerd? In ieder geval was ze niet langer een naïef meisje dat er zeker van was dat hij in een galante prins zou veranderen.

Vastbesloten om af te maken waaraan ze was begonnen, schepte ze de koffie in de filter. Ze hield van het aroma van koffie, maar ze had al in geen maanden koffie meer gedronken. Cafeïne, dacht ze met een weemoedige zucht, leek haar niet langer te bekomen.

Ze was net het hete water op de koffie aan het gieten toen Brady terugkwam. Zijn haren waren vochtig, en hij rook vaag naar zeep. Omdat ze zich had voorgenomen vriendelijk te zijn, keek ze hem glimlachend aan.

‘Je hebt het wereldrecord sneldouchen gebroken,’ merkte ze op.

‘Toen ik inwonend co-assistent was, heb ik geleerd om snel te zijn.’ Genietend snoof hij de geur van de koffie op. Helaas kon hij ook de geur van haar shampoo ruiken. ‘Ik ga Kong eten geven,’ zei hij abrupt, voordat hij de keuken weer uit beende.

Toen hij terugkwam, stond ze glimlachend te kijken naar de koffie, die bijna was doorgelopen. ‘Ik herinner me zo’n pot in jullie keuken in Main Street.’

‘Mijn moeder zette altijd koffie met de hand. Die is het lekkerst.’

‘Brady, ik heb je nog niet gezegd hoe erg het me spijt dat ze is overleden. Ik weet hoe na jullie elkaar stonden.’

‘Ze heeft nooit haar vertrouwen in me verloren, hoewel ze daar waarschijnlijk meer dan eens reden toe heeft gehad.’ Zijn ogen ontmoetten die van Vanessa. ‘Ik denk dat moeders nooit hun vertrouwen in hun kinderen verliezen.’

Niet op haar gemak draaide Vanessa zich om. ‘Ik geloof dat de koffie klaar is.’ Toen hij twee bekers wilde pakken, schudde ze haar hoofd. ‘Dank je, ik hoef niet. Ik drink geen koffie meer.’

‘Als arts kan ik je vertellen dat dat aanbevelenswaardig is,’ zei hij terwijl hij koffie in zijn beker schonk. ‘Maar als mens moet ik je vragen hoe je zonder koffie functioneert.’

Grinnikend antwoordde ze: ‘Je komt wat langzamer op gang, dat is alles. Ik moet ervandoor.’

Hij legde eenvoudig een hand op het aanrecht om haar de weg te versperren. Er glinsterden regendruppeltjes in zijn haren en zijn ogen stonden erg helder. ‘Je hebt niet goed geslapen.’

‘Dat geldt dus voor ons allebei.’

Hij nam een slok koffie terwijl hij haar onderzoekend opnam. De vermoeidheid op haar gezicht was aan meer te wijten dan aan één slapeloze nacht. ‘Ik wil dat je iets voor me doet.’

‘Als ik kan.’

‘Ga naar huis, trek de dekens over je hoofd, en slaap tot de middag.’

Haar lippen krulden tot een glimlach. ‘Dat lijkt me een goed idee.’

‘Als die wallen onder je ogen over achtenveertig uur nog niet weg zijn, stuur ik mijn vader op je af.’

‘Wat een grootspraak.’

‘Ja.’ Hij zette de beker neer en zette zijn andere hand ook op het aanrecht, zodat ze in de val zat. ‘Ik meen me te herinneren dat je gisteravond commentaar had op mijn gebrek aan daadkracht.’

‘Ik probeerde je kwaad te maken.’

‘Dat is je gelukt.’ Hij leunde voorover, zodat hun dijen elkaar raakten.

‘Brady, ik heb geen tijd of geduld hiervoor. Ik moet gaan.’

‘Oké. Geef me een afscheidszoen.’

Haar kin schoot omhoog. ‘Dat wil ik niet.’

‘Natuurlijk wel.’ Zijn mond was al vlak bij die van haar voordat ze haar hoofd kon terugtrekken. ‘Je bent alleen maar bang.’

‘Ik ben nooit bang voor je geweest.’

‘Nee,’ zei hij met een lachje dat haar razend maakte. ‘Maar je hebt geleerd om bang voor jezelf te zijn.’

‘Dat is belachelijk.’

‘Bewijs het maar.’

Woedend boog ze voorover met de bedoeling hem een vluchtige en onpersoonlijke kus te geven. Haar hart klopte haar echter bijna onmiddellijk in de keel. Hij paste geen druk maar overredingskracht toe. Zijn lippen waren warm en beweeglijk tegen die van haar. Zijn tong volgde behendig de omtrek van haar lippen voordat hij hem in haar mond duwde.

Met een ademloos kreetje liet ze haar handen over zijn blote borst naar zijn schouders glijden. Zijn huid was vochtig en koel.

Hij beet zachtjes in haar lippen en genoot van de smaak van haar mond. Het kostte hem al zijn zelfbeheersing om zijn handen op het aanrecht te houden. Hij wist dat hij niet zou kunnen ophouden als hij haar nu aanraakte.

Ze zou naar hem toe komen. Dat had hij zichzelf verzekerd toen hij de hele nacht had liggen woelen. Ze zou naar hem toe komen, en niet vanwege een herinnering of omdat ze verdriet had. Ze zou naar hem toe komen omdat ze naar hem verlangde.

Langzaam tilde hij zijn hoofd op en deed een stap achteruit. ‘Ik wil je vanavond zien, Van.’

Met een hand tegen haar tollende hoofd gedrukt zei ze: ‘Ik weet het niet.’

‘Denk er dan over na.’ Hij pakte zijn beker weer op en was verbaasd dat het oor niet brak onder zijn vingers. ‘Je kunt me bellen wanneer je een beslissing hebt genomen.’

Haar verwarring maakte plaats voor woede. ‘Ik speel geen spelletje.’

‘Wat doe je in ’s hemelsnaam dan wel?’

‘Ik probeer alleen maar te overleven.’ Ze greep haar tas en rende naar buiten, de regen in.



Hoofdstuk 5

Naar bed gaan leek een geweldig idee, dacht Vanessa toen ze haar auto voor het huis van haar moeder parkeerde. Als ze het rolgordijn naar beneden trok, zachte muziek aanzette en zichzelf dwong om zich te ontspannen, zou ze misschien de slaap kunnen inhalen die ze de afgelopen nacht had gemist. En wanneer ze uitgerust was, kon ze misschien beter bedenken wat ze tegen haar moeder moest zeggen.

Ze betwijfelde echter of een paar uurtjes slaap voldoende waren om haar gevoelens voor Brady te ontwarren.

Maar het was het proberen waard.

Toen ze was uitgestapt en om de motorkap heen naar het trottoir liep, hoorde ze iemand haar naam roepen. Ze draaide zich om en zag Mrs. Driscoll op haar af komen stevenen met onder haar rechterarm een handtas en een stapel post geklemd. In haar hand hield ze een grote zwarte paraplu met een houten handvat. Vanessa begroette haar vroegere onderwijzeres met een spontane glimlach.

‘Mrs. Driscoll! Wat fijn om u weer te zien.’

Mrs. Driscoll, een beetje hijgend van het snelle lopen, nam Vanessa met haar scherpe kraalogen van top tot teen op. ‘Ik heb gehoord dat je terug was. Je bent te mager.’

Lachend bukte Vanessa om de vrouw een zoen op haar verweerde wang te geven. Net als vroeger in de klas rook ze naar lavendel. ‘U ziet er fantastisch uit.’

‘Ik zorg goed voor mezelf.’ Mrs. Driscoll snoof laatdunkend. ‘Die eigenwijze Brady beweert dat ik een wandelstok nodig heb. Hij verbeeldt zich dat hij een dokter is. Houd even vast.’

Bazig van aard als ze was, duwde ze Vanessa zonder pardon haar paraplu in de hand. Daarna deed ze haar grote handtas open om de post erin te stoppen, zich onderwijl met moeite in evenwicht houdend. Door de regen deden haar gewrichten nog meer pijn dan anders, maar ze had altijd graag in de regen gewandeld en dat pleziertje zou niets of niemand haar ontnemen. ‘Het was tijd dat je thuiskwam. Blijf je?’

‘Ik heb nog niet –’

Mrs. Driscoll viel haar prompt in de rede. ‘Het werd tijd dat je wat aandacht aan je moeder schonk,’ zei ze vinnig.

Vanessa stond met haar mond vol tanden. Maar zelfs als ze wel iets had weten te zeggen, had ze daar de kans niet voor gekregen, want Mrs. Driscoll ratelde meteen verder. ‘Ik heb je horen spelen toen ik gister naar de bank ging, maar ik had geen tijd om langs te komen.’

Het kostte Vanessa moeite om haar gezicht in de plooi te houden. ‘Wilt u binnenkomen om een kopje thee te drinken?’

‘Dank je, maar ik heb veel te veel te doen. Je speelt mooi, Vanessa.’

‘Dank u.’

Toen Mrs. Driscoll haar paraplu terugpakte, dacht Vanessa dat het onderhoud voorbij was. De vrouw kennende, had ze echter beter moeten weten. ‘Ik heb een achternichtje dat pianoles krijgt in Hagerstown. Het is nogal een belasting voor haar moeder dat ze het kind iedere keer helemaal daarheen moet brengen en na de les weer moet gaan ophalen. Nu jij terug bent, kun jij haar les geven.’

‘O, maar ik –’

‘Ze heeft al bijna een jaar les, een keer per week een uur. Afgelopen Kerstmis speelde ze heel mooi Jingle Bells. En Go Tell Aunt Rhodie lukte haar ook al aardig.’

‘Dat is fijn,’ zei Vanessa, die inmiddels zowel wanhopig als nat was geworden. ‘Maar aangezien ze al een lerares heeft, houd ik me er liever buiten.’

‘Ze woont recht tegenover de winkel van Lester, dus ze zou naar jouw huis kunnen lopen. Dan krijgt haar moeder eindelijk een beetje rust. Lucy – dat is mijn nicht, de tweede dochter van mijn jongere broer – krijgt volgende week weer een kind. Ze hoopt dat het deze keer een jongen is, want ze hebben al twee meisjes. Meisjes krijgen zit in de familie.’

‘O.’

‘Het valt haar zwaar om helemaal naar Hagerstown te rijden.’

‘Dat geloof ik graag, maar –’

‘Je hebt toch wel één keer per week een uur niets omhanden?’

Geërgerd streek Vanessa door haar snel natter wordende haren. ‘Ik denk van wel, maar –’

Violet Driscoll sloeg onmiddellijk spijkers met koppen. ‘Wat zou je zeggen van vandaag? De schoolbus zet haar even na halfvier voor haar huis af. Ze kan om vier uur bij je zijn.’

Ze moest zich hard opstellen, hield Vanessa zich voor. ‘Mrs. Driscoll, ik zou u dolgraag van dienst zijn, maar ik heb nog nooit les gegeven.’

Mrs. Driscoll knipperde met haar zwarte kraalogen. ‘Je weet toch hoe je op zo’n ding moet spelen, of niet soms?’

‘Ja, maar –’

‘Dan moet je iemand anders ook kunnen laten zien hoe het moet. Tenzij ze als Dory zijn – dat is mijn oudste dochter. Die heb ik nooit haken kunnen leren. Ze heeft twee linkerhanden. Maar Annie heeft goede handen. Annie is mijn achternichtje. En ze is intelligent. Je zult geen problemen met haar hebben.’

‘Natuurlijk zal ik geen – Ik bedoel, natuurlijk is ze intelligent. Het gaat er alleen om dat –’

‘Je krijgt tien dollar per les.’ Mrs. Driscoll lachte triomfantelijk toen Vanessa tevergeefs een passende uitvlucht probeerde te bedenken. ‘Je was op school altijd een vlugge leerling, Vanessa. Een vlugge leerling die zich netjes gedroeg. Jij hebt me nooit last gegeven, in tegenstelling tot Brady bijvoorbeeld. Die jongen was vanaf de eerste schooldag een lastpak. Ik kon er niets aan doen, maar ik mocht hem er des te liever om. Ik zal ervoor zorgen dat Annie om vier uur bij je is.’

Toen ze, tegen de regen beschut door de enorme paraplu, wegliep, had Vanessa het gevoel dat ze was geplet door een antieke maar nog bijzonder robuuste stoomwals.

Pianolessen, dacht ze kreunend terwijl ze de paraplu om de hoek zag verdwijnen. Hoe had ze daarin kunnen toestemmen? Ze voelde zich weer als het meisje dat zich zogenaamd vrijwillig had aangemeld om na schooltijd het bord schoon te vegen.

Met een hand door haar haren strijkend liep ze naar binnen. Hoewel het stil was in huis, had ze haar plan om naar bed te gaan al laten varen. Als ze dan toch toonladders moest spelen met een virtuoos in de dop, kon ze zich beter voorbereiden, zodat ze beslagen ten ijs kwam. In ieder geval zouden haar gedachten afgeleid worden.

In de muziekkamer ging ze naar de sierlijk gegraveerde nieuwe kast. Hopelijk had haar moeder een paar van haar oude lesboeken bewaard. De eerste la bevatte bladmuziek die haar te moeilijk leek voor een kind dat pas een jaar pianospeelde. Maar haar eigen vingers jeukten toen ze de muziek doorkeek.

In de onderste la vond ze wat ze zocht. Daar waren ze, weliswaar beduimeld, maar keurig opgestapeld. Al haar lesboeken, van het boek voor beginners tot en met het boek voor niveau zes. Overmand door nostalgie ging ze in kleermakerszit op de vloer zitten om ze door te bladeren.

Hoe goed herinnerde ze zich nog die opwindende eerste lessen. Vingeroefeningen, toonladders, de eerste eenvoudige melodieën. Ze voelde weer een spoortje van de emoties die haar hadden overmand toen ze had ontdekt dat ze de macht had om die gedrukte noten om te zetten in muziek.

Meer dan vijfentwintig jaar waren verstreken sinds die eerste dag, sinds die eerste les. Haar vader was toentertijd haar leraar, en hoewel hij een strenge leermeester was geweest, was zij een gewillige leerlinge. Hoe trots was ze niet toen hij haar voor het eerst had gezegd dat ze goed had gespeeld. Die zeldzame woorden van lof hadden haar aangespoord om nog harder te studeren.

Met een zucht boog ze zich over de lade om te kijken of er nog meer boeken lagen. Als Annie al een jaar les had gehad, moest ze het beginnersstadium te boven zijn. Toen viel haar oog op het dikke plakboek dat haar moeder jaren geleden was begonnen bij te houden. Glimlachend sloeg ze het open.

Op de eerste bladzijde waren twee foto’s geplakt van haar achter de piano. Ze moest lachen toen ze zichzelf terugzag met vlechtjes en keurige witte enkelsokken. Sentimenteel bekeek ze vervolgens de foto’s van haar eerste recital, haar oude getuigschriften. En daar waren de prijzen die vroeger in haar kamer aan de muur hadden gehangen, de krantenknipsels van toen ze haar eerste regionale concours had gewonnen, en daarna haar eerste nationale concours.

Doodsbenauwd was ze geweest. Ze had klamme handen, gonzende oren en maagkrampen gehad. Ze had haar vader gesmeekt om haar deelname te annuleren, maar hij had geweigerd toe te geven aan haar angst. En ze had gewonnen, bedacht Vanessa.

Het verbaasde haar dat er nog veel meer knipsels in het plakboek zaten. Daar was een artikel uit de Londense Times, een vol jaar na haar vertrek uit Hyattown gepubliceerd. En daar was een foto van haar in Fort Worth nadat ze de Van Cliburn had gewonnen.

Het waren er tientallen, nee, honderden, besefte Vanessa. Honderden foto’s, krantenknipsels, artikelen uit roddelblaadjes en uit serieuze tijdschriften. Veel van die foto’s en artikelen had ze zelf niet eens onder ogen gehad. Zo te zien was alles wat er ooit over haar was gepubliceerd aanwezig, zorgvuldig uitgeknipt en ingeplakt. Alles, dacht Vanessa, tot en met het interview dat ze voor haar laatste reeks concerten in Washington, DC, had gegeven.

Eerst die brieven, dacht ze terwijl het boek zwaar op haar dijen rustte, en nu dit. Wat moest ze ervan denken? Wat moest ze voelen? De moeder van wie ze had gedacht dat die haar was vergeten, had haar trouw geschreven, zelfs toen ze geen antwoord op haar brieven kreeg. Diezelfde moeder had haar carrière op de voet gevolgd, hoewel ze er geen rol in had mogen spelen.

En ze had, bedacht Vanessa met een zucht, haar verloren dochter met open armen ontvangen.

Dat verklaarde echter nog niet waarom Loretta haar zonder protest had laten gaan. Het verklaarde de jaren van hun scheiding niet.

Ik had geen keus.

Dat waren de woorden van haar moeder geweest. Maar wat had ze bedoeld? Een buitenechtelijke verhouding zou haar huwelijk hebben verwoest. Daarover bestond geen twijfel. Vanessa’s vader zou Loretta haar ontrouw nooit hebben vergeven. Maar waarom had het tevens haar relatie met haar dochter verbroken?

Ze moest het weten. Ze zou het weten. Vanessa stond op en liet de boeken op het vloerkleed liggen. Ze wilde het diezelfde dag nog te weten komen.

Het regende niet meer, en een waterig zonnetje brak al door de wolken heen. Vogelgezang wedijverde met de geluiden van een kinderprogramma die door het raam van de buren naar buiten kwamen. Hoewel de antiekwinkel maar een paar blokken verderop was, ging ze toch met de auto. Onder andere omstandigheden zou ze hebben genoten van de wandeling, maar nu wilde ze niet staande gehouden worden door oude vrienden en kennissen. Het oude, twee verdiepingen hoge gebouw waarin haar moeders winkel gevestigd was, stond aan de rand van het stadje. Op een sierlijk gebogen bord boven de voordeur stond: Loretta’s Attic.

In de tuin stond een glanzend gepoetste ouderwetse slee. Een met krassen bedekt whiskyvat zat boordevol petunia’s met paarse en witte bloemblaadjes die dropen van de regen. Aan weerskanten van de ingang stonden kleurige lentebloemen in goed onderhouden perkjes. Aan de deur hing een krans van wingerdranken die versierd was met linten. Toen ze de deur openduwde, klingelde een belletje.

‘Het is uit omstreeks 1860,’ hoorde ze haar moeder zeggen. ‘Een van mijn mooiste stukken. Ik heb het opnieuw laten politoeren door een man die regelmatig iets voor me doet. U kunt zien hoe goed hij is. De lak is als glas.’

Vanessa luisterde met een half oor naar het gesprek in de aangrenzende kamer. Hoewel ze teleurgesteld was dat haar moeder een klant had, was de winkel zelf een openbaring.

Het was niet, zoals ze had verwacht, een stoffig overvol antiekwinkeltje. In prachtige vitrinekasten stonden porseleinen beeldjes, sierlijke parfumflesjes en tere bokalen uitgestald. Al het houtwerk glansde. Het koper glom. Het kristal fonkelde. Hoewel iedere vierkante centimeter van de ruimte was benut, zag het er eerder uit als een gezellig woonhuis dan als een plek waar zaken werden gedaan. Uit een koperen braadpan steeg de geur van potpourri op.

‘U zult heel erg blij zijn met dat eetkamerameublement,’ zei Loretta toen ze terugkwam in de grote kamer. ‘Als u, nadat het bij u is afgeleverd, vindt dat het toch niet staat, ben ik meer dan bereid om het van u terug te kopen. O, Vanessa.’ Nadat ze even met haar handen had staan frummelen, draaide ze haar hoofd weer naar de jonge zakenman die naast haar liep. ‘Dit is mijn dochter. Vanessa, dit is Mr. Peterson. Hij komt uit Montgomery County.’

‘Damascus,’ preciseerde de man. Hij keek als een kat die zojuist een hele kan room voorgeschoteld had gekregen. ‘Mijn vrouw en ik hebben onlangs een oude boerderij gekocht. Een paar weken geleden zagen we hier toevallig dat eetkamerameublement staan, en mijn vrouw heeft sindsdien over niets anders meer gepraat. Ik wilde haar verrassen.’

‘Ik weet zeker dat ze in de wolken zal zijn.’

Vanessa keek zonder iets te zeggen toe terwijl haar moeder zijn creditcard aannam en vlot de rest van de transactie afwikkelde.

‘U hebt hier een geweldige winkel, Mrs. Sexton,’ zei de klant enthousiast. ‘Als uw winkel aan de andere kant van de staatsgrens stond, zou u zich de klanten van het lijf moeten slaan.’

Loretta gaf hem zijn kwitantie en zei bedaard: ‘Ik ben tevreden hier. Ik ben in Hyattown geboren en getogen.’

‘Het is een leuk stadje,’ zei hij, terwijl hij het ontvangstbewijs in zijn borstzakje stak. ‘Ik kan u verzekeren dat u na ons eerste dineetje een paar nieuwe klanten krijgt.’

‘En ik kan u verzekeren dat ik die niet de deur uit zal jagen,’ zei ze glimlachend. ‘Hebt u hulp nodig wanneer u het zaterdag komt ophalen?’

‘Nee. Ik sleep een paar vrienden mee.’ Hij gaf haar een hand. ‘Dank u, Mrs. Sexton.’

‘U kunt me niet beter bedanken dan door ervan te genieten.’

‘Dat zullen we zeker doen.’ Glimlachend draaide hij zich vervolgens om naar Vanessa. ‘Aangenaam kennis te hebben gemaakt. U hebt een fantastische moeder.’

‘Dank u.’

‘Dan ga ik maar.’ Halverwege de deur bleef hij opeens staan en draaide zich om. ‘Dat ik dat nu pas bedenk! Vanessa Sexton. De pianiste. Dat is ook toevallig. Ik heb vorige week uw concert in Washington bijgewoond. U was geweldig.’

‘Ik ben blij dat u het mooi vond.’

‘Dat had ik eigenlijk niet verwacht,’ bekende hij met een verontschuldigend lachje. ‘Mijn vrouw is de klassieke-muziekfanaat. Ik had gedacht dat ik een dutje kon gaan doen, maar lieve hemel, ik was helemaal ondersteboven van uw spel.’

Onwillekeurig schoot ze in de lach. ‘Ik zal dat als een compliment opvatten.’

‘Ik meen het serieus. Ik kan de ene componist niet van de andere onderscheiden, maar ik was… in de ban is misschien de goede uitdrukking. Mijn vrouw zal niet weten wat ze hoort wanneer ik haar vertel dat ik u heb ontmoet.’ Hij haalde een in leer gebonden agenda uit zijn binnenzak. ‘Wilt u dit voor haar signeren? Ze heet Melissa.’

‘Met alle plezier.’

‘Wie had kunnen denken dat ik iemand als u zou aantreffen in een stadje als dit?’ Hij schudde verbouwereerd zijn hoofd toen ze hem zijn agenda teruggaf.

‘Ik ben hier opgegroeid.’

‘Ik kan u verzekeren dat mijn vrouw terugkomt,’ zei hij met een knipoogje naar Loretta. ‘Nogmaals bedankt, Mrs. Sexton.’

‘Graag gedaan. En rij voorzichtig.’ Nadat het belletje zijn vertrek had aangekondigd, zei Loretta grinnikend: ‘Het is vreemd om je eigen kind een handtekening te zien geven.’

‘Het is de eerste die ik in mijn geboorteplaats heb gegeven.’ Ze haalde diep adem. ‘Dit is een mooie winkel. Zo te zien werk je heel hard.’

‘Ik vind het leuk. Het spijt me dat ik vanochtend niet thuis was, maar ik moest vroeg hier zijn omdat er iets werd bezorgd.’

‘Het geeft niet.’

Loretta pakte een stofdoek en legde hem meteen weer neer. ‘Wil je de rest van de winkel zien?’

‘Ja. Ja, graag.’

Loretta ging haar voor naar de aangrenzende kamer. ‘Dit is het eetkamerameublement dat je bewonderaar zojuist heeft gekocht.’ Ze streek met haar vingertoppen over het glanzende oppervlak van een mahoniehouten tafel. ‘Hij heeft drie bladen, en wanneer die allemaal uitgetrokken zijn, kunnen er met gemak twaalf mensen omheen zitten. De stoelen hebben prachtig houtsnijwerk. Het buffet en de serveerwagen horen er ook bij.’

‘Het is mooi.’

‘Ik heb het geheel een paar maanden geleden op de veiling van een buitenhuis gekocht. Het is meer dan honderd jaar in het bezit van dezelfde familie geweest. Het is triest.’ Ze raakte een van de glazen knoppen van de serveerwagen aan. ‘Daarom ben ik zo blij wanneer ik iets als dit kan verkopen aan mensen die er hart voor hebben.’

Vervolgens liep ze naar een porseleinkast, en ze deed de glazen deur open. ‘Dit kobaltblauwe glas heb ik gevonden op een vlooienmarkt, onder in een doos met rommel. Het rode glas heb ik gekocht op een veiling, en ik heb er veel te veel voor betaald. Maar ja, ik kon er gewoon geen weerstand aan bieden. Deze zoutvaatjes zijn Frans, en ik hoef alleen nog maar te wachten tot een verzamelaar ze in het oog krijgt.’

‘Hoe weet je al die dingen?’ vroeg Vanessa.

‘Ik heb een hoop geleerd toen ik hier werkte voordat ik de zaak overnam. En verder door erover te lezen en door andere winkels en veilingen te bezoeken.’ Ze lachte besmuikt toen ze de deur van de kast dichtdeed. ‘En met vallen en opstaan. Ik heb een paar dure fouten gemaakt, maar ik heb ook een paar dingen voor een spotprijs op de kop getikt.’

‘Je hebt zoveel mooie dingen. O, kijk hier eens.’ Bijna eerbiedig tilde Vanessa een porseleinen bijouteriekistje op. Het was ongeveer vijftien centimeter hoog, en het had de vorm van een jong meisje in een blauw geruite jurk met een blauwe muts op haar hoofd. Op het glanzende gezicht van het meisje lag een zelfvoldane trek. ‘Dit is mooi.’

‘Ik probeer altijd een paar voorwerpen van Limoges-porselein in voorraad te hebben. Ongeacht of ze antiek zijn of nieuw.’

‘Ik heb zelf ook een kleine collectie. Het is moeilijk reizen met breekbare dingen, maar ze maken hotelsuites een beetje huiselijker.’

‘Je mag het hebben.’

‘Dat kan ik niet aannemen.’

‘Alsjeblieft,’ zei Loretta voordat Vanessa het kistje kon terugzetten. ‘Ik heb een heleboel verjaardagen gemist. Ik zou heel blij zijn als je het aannam.’

Vanessa keek op. Misschien was dit een manier om over het dieptepunt heen te komen, dacht ze. ‘Dank je. Ik zal het in ere houden.’

‘Ik pak een doos om het in te pakken. O, ik hoor de deur. Op doordeweekse ochtenden komen veel mensen hier tussen de middag rondneuzen. Als je wilt, kun je boven een kijkje nemen terwijl ik mijn klant help.’

Vanessa bleef met het kistje in haar handen geklemd staan. ‘Nee, ik wacht liever op jou.’ Met een verheugde blik liep Loretta weg om haar nieuwe klant te begroeten. Toen Vanessa dokter Tuckers stem hoorde, aarzelde ze even voordat ze de winkel in ging om hem te begroeten.

‘Hallo, Van. Kom je kijken hoe je moeder haar werk doet?’

‘Ja.’

Hij had een arm om haar moeders schouders geslagen, en Loretta’s wangen waren rood. Vanessa besefte dat hij haar zojuist had gekust, en ze probeerde haar gevoelens te analyseren. ‘Het is een geweldige winkel.’

‘Hij houdt haar van de straat. Alhoewel ze daar die winkel niet meer voor nodig heeft, want ik ben mans genoeg om haar zelf van de straat te houden.’

‘Ham!’

‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat je het kind nog niets hebt verteld?’ Hij gaf haar een ongeduldig kneepje in haar schouder. ‘Lieve hemel, Loretta, je hebt de hele ochtend de tijd gehad.’

‘Wat had ze me moeten vertellen?’

Die twee vrouwen hadden een man nodig die de koe bij de hoorns vatte, concludeerde Ham. ‘Het heeft me twee jaar gekost om haar tegenstand te overwinnen, maar ze heeft eindelijk “ja” gezegd.’

‘Ja?’ herhaalde Vanessa verbouwereerd.

‘Vertel me niet dat je net zo dom bent als je moeder.’ Hij gaf Loretta een zoen op haar kruin en grinnikte als een schooljongen. ‘We gaan trouwen.’

‘O,’ zei Vanessa met een wezenloze blik. ‘O.’

‘Kun je niets beters bedenken?’ vroeg hij. ‘Bijvoorbeeld je gelukwensen aanbieden en me een zoen geven?’

‘Gelukgewenst,’ zei ze werktuiglijk voordat ze naar hem toe liep en hem een vluchtige zoen op zijn wang gaf.

‘Ik zei een zoen.’ Hij sloeg zijn vrije arm om haar schouders en drukte haar tegen zich aan.

‘Ik hoop dat u gelukkig wordt,’ zei ze, en tot haar eigen verbazing meende ze het.

‘Natuurlijk word ik gelukkig. Ik krijg twee schoonheden voor de prijs van een.’

‘Dat is een koopje,’ zei Vanessa glimlachend. ‘Wanneer is de grote dag?’

‘Zodra ik haar kan vastpinnen op een datum.’ Het was hem niet ontgaan dat Vanessa en Loretta geen woord hadden gewisseld en elkaar zelfs niet hadden aangekeken. ‘Joanie geeft vanavond voor ons allemaal een dineetje,’ besloot hij spontaan. ‘Om het te vieren.’

‘Ik zal er zijn.’

Toen ze zich had losgemaakt uit zijn omhelzing, zei hij met een ondeugend lachje: ‘Na de pianoles.’

Vanessa sloeg haar ogen ten hemel. ‘Nieuws verspreidt zich hier snel.’

‘Pianoles?’ herhaalde Loretta vragend.

‘Annie Crampton, het achternichtje van Violet Driscoll.’ Hij schaterde het uit toen Vanessa haar neus optrok. ‘Violet heeft Vanessa vanochtend weten te strikken.’

Loretta glimlachte. ‘Hoe laat is die les?’

‘Om vier uur. Ze gaf me het gevoel dat ik haar weer zogenaamd vrijwillig moest helpen met het ronddelen van de schoolmelk.’

‘Als je wilt, kan ik wel met Annies moeder gaan praten,’ zei Loretta.

‘Nee, ik vind het niet erg. Het is maar één uur per week zolang ik hier ben. Maar ik kan beter naar huis gaan.’ Het was niet het juiste moment voor vragen. ‘Ik moet een soort programma opstellen. Nogmaals bedankt voor het kistje.’

‘Maar ik heb het nog niet ingepakt.’

‘Dat hoeft niet. Ik neem het zo wel mee. Tot ziens bij Joanie, dokter Tucker.’

‘Misschien wil je me voortaan Ham noemen en me tutoyeren. We zijn nu per slot van rekening familie.’

‘Ja. Eigenlijk wel.’ Haar moeder een zoen op haar wang geven viel haar minder zwaar dan ze had verwacht. ‘Je bent een erg gelukkige vrouw.’

‘Dat weet ik.’ Loretta kneep even in Hams arm.

Toen het winkelbelletje Vanessa’s vertrek aankondigde, haalde Ham een zakdoek uit zijn zak.

‘Sorry,’ zei Loretta terwijl ze haar tranen droogde.

‘Je hebt recht op een paar tranen. Ik zei toch dat ze wel zou bijdraaien.’

‘Ze heeft reden genoeg om me te haten.’

‘Je bent veel te hard voor jezelf, Loretta, en dat laat ik niet toe.’

Hoofdschuddend frommelde ze de zakdoek tot een prop. ‘De keuzen die we in dit leven doen, Ham. En de fouten die we maken… Ik zou er werkelijk alles voor overhebben als ik een nieuwe kans bij haar kreeg.’

‘Je hoeft er alleen maar tijd voor over te hebben.’ Hij duwde haar kin omhoog en gaf haar een zoen. ‘Gun haar een beetje tijd.’

 

Vanessa luisterde verveeld naar het monotone gebonk waarmee Annie Twinkle, Twinkle, Little Star ten gehore bracht. Het meisje mocht goede handen hebben, maar tot dusver had ze daar weinig gebruik van gemaakt.

Annie was een mager twaalfjarig meisje met sprieterige blonde haren, een gemelijke trek op haar gezicht en knokige knieën. Haar handen hadden brede palmen. Haar vingers waren niet sierlijk maar stevig. Stevig en lang als jonge boomstammetjes.

Ze had mogelijkheden, dacht Vanessa, terwijl ze bemoedigend probeerde te glimlachen. Ergens heel diep weggestopt had het meisje beslist talent.

‘Hoeveel uur per week studeer je, Annie?’ vroeg Vanessa toen het kind tot wederzijdse opluchting klaar was met haar oefening.

‘Weet ik niet.’

‘Doe je iedere dag je vingeroefeningen?’

‘Weet ik niet.’

Vanessa knarsetandde. Ze was er al achter gekomen dat dat Annies standaardantwoord was op alle vragen. ‘Je hebt al bijna een jaar regelmatig les.’

‘Weet –’

Vanessa tilde een hand op. ‘Ik zal het je makkelijk maken. Wat weet je wel?’

Annie haalde haar schouders op en zwaaide met haar voeten.

Vanessa gaf het op en ging naast haar pupil op het pianobankje zitten. ‘Annie – en geef me nu alsjeblieft een echt antwoord – wil je eigenlijk wel pianoles?’

Annie sloeg de hakken van haar oranje sportschoenen tegen elkaar. ‘Ik geloof van wel.’

‘Ga je naar les omdat je moeder dat wil?’

‘Ik heb zelf gevraagd of ik mocht.’ Ze keek somber naar de toetsen. ‘Ik dacht dat ik het leuk zou vinden.’

‘Maar dat doe je niet.’

‘Jawel. Soms wel. Maar ik mag alleen maar kinderliedjes spelen.’

‘Mmm.’ Meevoelend streek Vanessa over Annies blonde haren. ‘En wat zou je dan wel willen spelen?’

‘Dingen zoals Madonna zingt. U weet wel, goeie liedjes. Liedjes die je op de radio hoort.’ Ze keek van terzijde naar Vanessa. ‘Mijn andere lerares zegt dat dat geen echte muziek is.’

‘Alle muziek is echte muziek. We zouden een deal kunnen maken.’

‘Wat voor deal?’ vroeg Annie argwanend.

‘Je besteedt iedere dag een uur aan je vingeroefeningen en aan de les die ik je opgeef.’ Ze negeerde Annies gelaten zucht. ‘En ik zal wat bladmuziek voor je kopen. Een van Madonna’s liedjes. Ik zal je leren het te spelen.’

Annies pruilmond viel open. ‘Echt waar?’

‘Echt waar. Maar alleen als je iedere dag studeert, zodat ik volgende week een verbetering hoor.’

‘Oké!’ Voor het eerst in bijna een uur lachte het meisje, zodat Vanessa bijna verblind werd door haar beugel. ‘Wat zal Mary Ellen opkijken als ik het haar vertel. Ze is mijn beste vriendin.’

‘Je hebt nog vijftien minuten de tijd voordat je het haar kunt vertellen.’ Buitensporig tevreden over zichzelf stond Vanessa op. ‘Waarom probeer je dat stuk niet nog een keer te spelen?’

Met een van concentratie vertrokken gezicht zette Annie haar vingers op de toetsen. Een kleine stimulans deed wonderen, dacht Vanessa met opgetrokken wenkbrauwen.

Toen Annie weg was, feliciteerde ze zichzelf nog een keer. Misschien was het toch wel leuk om het meisje les te geven. En tegelijkertijd kon ze haar liefde voor populaire muziek bevredigen.

 

Toen ze later in haar kamer zat, streek ze met een vingertop over het porseleinen juwelenkistje dat haar moeder haar had gegeven. De situatie verbeterde veel sneller dan ze had verwacht. Haar moeder was niet de vrouw die ze had verwacht te vinden. Ze was veel menselijker dan ze had gedacht. Haar thuis was nog steeds haar thuis. Haar vrienden waren nog steeds haar vrienden.

En Brady was nog steeds Brady.

Ze wilde bij hem zijn. Ze wilde dat haar naam net als vroeger weer in één adem met die van hem werd genoemd. Op haar zestiende was ze zo zelfverzekerd geweest. Nu ze een volwassen vrouw was, was ze bang, bang om een vergissing te maken, bang om gekwetst te worden, bang om te verliezen.

Men kon niet domweg verdergaan waar men vroeger was opgehouden. En ze kon moeilijk een nieuw leven beginnen wanneer ze het verleden nog moest ophelderen.

Met zorg kleedde ze zich voor het familiedineetje. Het zou een feestelijke bijeenkomst worden, en ze was vastbesloten om er met volle teugen van te genieten. Haar donkerblauwe jurk was eenvoudig van snit, met op de ene schouder een borduursel van veelkleurige kraaltjes. Ze liet haar haren los, en deed met saffieren bezette oorbellen in haar oren.

Voordat ze haar juwelendoosje dichtdeed, nam ze er een ring met een piepkleine smaragd uit. Niet in staat er weerstand aan te bieden, deed ze de ring om. Hij paste nog steeds, en met een glimlach hield ze haar hand omhoog. Toen deed ze de ring hoofdschuddend weer af. Dat was precies het soort sentiment dat ze moest leren te vermijden. Vooral als ze een avond in Brady’s gezelschap moest zien door te komen.

Ze zouden vrienden zijn, bracht ze zichzelf in herinnering. Alleen maar vrienden. Ze had het al heel lang moeten stellen zonder de luxe van een echte vriendschap. En als ze zich nog steeds tot hem aangetrokken voelde… Dat zou hun vriendschap alleen maar een beetje opwindender maken. Ze was niet van plan om haar hart, of het zijne, op het spel te zetten voor meer.

Met een onderdrukte verwensing drukte ze een hand tegen haar maag. Uit haar la haalde ze een extra doosje maagzuurremmers. Hoe feestelijk de avond ook mocht worden, hij zou ook zenuwslopend zijn, dacht ze toen ze een tabletje in haar mond stopte.

Het was tijd dat ze beter met stress leerde omgaan, hield ze zichzelf voor toen ze naar haar spiegelbeeld keek. Het was tijd dat ze haar lichaam verbood om op te spelen telkens wanneer haar iets ongemakkelijks of onaangenaams boven het hoofd hing. Ze was per slot van rekening een volwassen vrouw, een vrouw met zelfbeheersing. Als ze kon leren emotionele pijn te verdragen, kon ze toch zeker ook fysieke pijn te boven komen?

Nadat ze op haar horloge had gekeken, ging ze naar beneden. Vanessa Sexton kwam nooit te laat voor een optreden.

‘Zo, zo.’ Brady stond aan de voet van de trap op haar te wachten. ‘Je bent nog steeds Sexy Sexton.’

Precies wat ze nodig had, dacht ze toen haar maag verkrampte. Waarom moest hij er zo geweldig uitzien? Ze keek tersluiks naar de voordeur, die hij had laten openstaan, en vervolgens weer naar hem.

‘Je hebt een pak aan.’

Hij keek zogenaamd verbaasd omlaag naar het grijze tweed. ‘Daar lijkt het inderdaad op.’

‘Ik heb je nog nooit in een pak gezien,’ zei ze beteuterd. Een tree boven hem bleef ze staan, zodat ze hem recht in de ogen kon kijken. ‘Waarom ben je niet bij Joanie?’

‘Omdat ik jou naar Joanie breng.’

‘Wat een onzin. Ik heb zelf een –’

‘Houd je mond.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar naar zich toe om haar een zoen te geven. ‘Telkens wanneer ik dat doe, smaak je beter.’

Ze moest wachten tot haar hart weer op zijn plaats zat, voordat ze een woord kon uitbrengen. ‘Hoor eens, Brady, we moeten een paar grondregels vaststellen.’

‘Ik heb een hekel aan regels.’ Hij kuste haar nog een keer, ditmaal langer. ‘Ik krijg er echt een kick van dat ik familie van je word.’ Grinnikend trok hij zijn hoofd terug. ‘Zusje.’

‘Je gedraagt je niet bepaald als een broer,’ fluisterde ze.

‘Later ga ik wel weer de baas over je spelen. Hoe vind jij het?’

‘Ik heb altijd van je vader gehouden.’

‘En?’

‘En ik hoop dat ik niet zo hardvochtig ben dat ik mijn moeder haar geluk misgun.’

‘Dat is voorlopig genoeg.’ Toen ze over haar slaap wreef, kneep hij zijn ogen tot spleetjes. ‘Heb je hoofdpijn?’

‘Nee, het gaat wel over. Moeten we niet gaan?’

‘Oké.’ Hij pakte haar hand en liep naar de deur. ‘Ik heb onderweg hierheen zitten denken… Waarom stoppen we op de terugweg niet bij Molly’s Hole?’

In weerwil van zichzelf schoot ze in de lach. ‘Je kunt nog steeds maar aan één ding denken.’

‘Betekent dat “ja”?’ vroeg hij terwijl hij het portier voor haar openhield.

Ze stapte in en keek met schuin gehouden hoofd naar hem op. ‘Dat betekent: ik zal erover denken.’

‘Kreng,’ mompelde hij toen hij het portier dichtdeed.

Toen ze tien minuten later bij de boerderij aankwamen, kwam Joanie naar buiten rennen om hen te begroeten. ‘Is het niet fantastisch! Ik kan er nog steeds niet over uit!’ Ze greep Vanessa beet en danste met haar in het rond. ‘Nu worden we echt zussen. Ik ben zo blij voor hen, en voor ons!’ Ze drukte Vanessa zo stevig tegen zich aan dat die bijna geen adem meer kreeg.

‘Hé, en ik?’ vroeg Brady verongelijkt. ‘Kan er niet eens “hallo” af?’

‘O, hallo, Brady.’ Toen hij haar misprijzend aankeek, sloeg ze lachend haar armen om hem heen. ‘Wow! Je hebt een pak aan!’

‘Dat heb ik al gehoord. We moesten ons van pa opdoffen.’

‘En dat heb je gedaan.’ Ze deed een stap achteruit. ‘Jullie allebei trouwens. Lieve hemel, Van, waar heb je die jurk vandaan? Hij is prachtig,’ zei ze voordat Vanessa haar vraag had kunnen beantwoorden. ‘Ik zou een moord plegen om mijn heupen in die jurk te kunnen persen. Maar goed, blijf daar niet zo staan. Kom binnen. We hebben bergen eten, champagne, de hele mikmak.’

‘Wat een gastvrouw, hè?’ merkte Brady op toen Joanie naar binnen rende en luidkeels haar man riep.

Waar het de hoeveelheid eten betrof, had Joanie niet overdreven. De eettafel was beladen met een enorme geglaceerde ham, een berg aardappelpuree, een groot assortiment groenten, en luchtige zelfgebakken broodjes. De geur van afkoelende appeltaart kwam uit de keuken. De feestelijke sfeer werd nog verhoogd door kaarsen en fonkelende kristallen wijnglazen.

De conversatie was luidruchtig en onsamenhangend, en werd regelmatig onderbroken door Lara, die opgetogen met haar lepel op het blad van haar kinderstoel sloeg.

Vanessa hoorde haar moeder vrijer en opener lachen dan ze zich van vroeger herinnerde. En ze zag er lieftallig uit wanneer ze tegen Ham glimlachte of vooroverboog om Lara te kietelen. Dat was van geluk, besefte Vanessa. Echt geluk. Ze kon zich niet herinneren dat ze haar moeder ooit echt gelukkig had gezien.

Terwijl de maaltijd zich voor haar gevoel uren voortsleepte, nam ze af en toe een klein hapje, ervan overtuigd dat haar gebrek aan eetlust in de drukte niemand zou opvallen. Maar toen ze Brady bezorgd naar haar zag kijken, dwong ze zichzelf nog een hap te nemen, van haar champagne te nippen, en om een van Jacks grappen te lachen.

‘Volgens mij vraagt deze gelegenheid om een toast.’ Toen Brady opstond, begon Lara opgewonden te gillen. ‘Jij moet op je beurt wachten,’ zei hij terwijl hij zijn glas hief. ‘Op mijn vader, die slimmer blijkt te zijn dan ik altijd had gedacht. En op zijn mooie aanstaande bruid, die altijd discreet de andere kant opkeek wanneer ik haar achtertuin in sloop om met haar dochter te vrijen.’ Iedereen barstte in lachen uit en hief zijn glas.

Vanessa nam een slok champagne, hopend dat ze daar later niet voor zou hoeven te boeten.

‘Wil er iemand een dessert?’ Joanies vraag werd beantwoord met een koor van gekreun. ‘Oké, dat houden jullie dan nog te goed. Jack, jij helpt me met het afruimen van de tafel. Geen sprake van,’ zei ze toen Loretta opstond om de borden op te stapelen. ‘De eregast ruimt niet af.’

‘Doe niet zo gek –’

‘Ik meen het.’

‘Oké, dan maak ik Lara schoon.’

‘Goed. En daarna kunnen paps en jij haar verwennen totdat we klaar zijn met de afwas. Jij ook niet,’ zei ze toen Vanessa haar wilde helpen. ‘Je wast niet af na je eerste etentje in mijn huis.’

‘Ze is altijd al bazig geweest,’ zei Brady toen zijn zus in de keuken was verdwenen. ‘Zullen we naar de woonkamer gaan en wat muziek opzetten?’

‘Eigenlijk heb ik meer behoefte aan frisse lucht.’

‘Ook goed. Niets bevalt me beter dan een wandeling in de schemering met een mooie vrouw.’ Met een vrijpostig lachje stak hij een hand naar haar uit.



Hoofdstuk 6

Het was een zachte avond en het rook naar regen. De seringen stonden in bloei en de lucht was doortrokken van hun geur. Vanessa herinnerde zich dat seringen Joanies lievelingsbloemen waren geweest. In het westen verdween de zon in een felrode gloed achter de bergen. Koeien lagen loom te herkauwen in het vager wordende licht. Brady liep met Vanessa om het huis heen in de richting van een veld waarop het gras voor het hooi al hoog opgeschoten was.

‘Ik heb gehoord dat je een leerling hebt.’

‘Mrs. Driscolls mond heeft niet stilgestaan.’

‘Feitelijk heb ik het gehoord van John Cory toen hij op mijn spreekuur een tetanusinjectie kwam halen. John had het weer gehoord van Bill Crampton, de broer van Annies vader. Die heeft een reparatiewerkplaats in zijn garage. Alle mannen hangen daar tussen de middag rond om elkaar de loef af te steken met leugenverhalen en om te klagen over hun vrouw.’

Ondanks haar maagpijn schoot Vanessa in de lach. ‘Het is in ieder geval een geruststelling dat het roddelcircuit nog werkt.’

‘Hoe ging de les?’

‘Ze heeft… mogelijkheden.’

‘Hoe voelt het om aan de andere kant van de scheidslijn te staan?’

‘Vreemd. Ik heb haar beloofd popmuziek te leren spelen.’

‘Jij?’

Vanessa zette onmiddellijk haar stekels op. ‘Muziek is muziek,’ zei ze nijdig.

‘Juist.’ Hij legde een vingertop achter haar oorlelletje, zodat hij de saffieren in haar oorbel kon zien glinsteren in het laatste licht van de ondergaande zon. En zodat hij haar kon aanraken. ‘Ik zie het al helemaal voor me: Vanessa Sexton aan het keyboard met een heavy-metalband.’ Hij dacht er even over na. ‘Denk je dat je zo’n metalen korset, of hoe die dingen ook mogen heten, kunt dragen?’

‘Nee, ongeacht hoe ze heten. En als je alleen bent meegekomen om de draak met me steken, wandel ik liever in mijn eentje.’

‘Wat ben je lichtgeraakt.’ Hij sloeg een arm om haar schouders. Tot zijn plezier hing de geur van zijn shampoo nog in haar haren. Hij vroeg zich af of de mannen met wie hij haar op foto’s in tijdschriften en in kranten had gezien zich hetzelfde hadden gevoeld als hij nu.

‘Ik mag Jack,’ zei ze.

‘Ik ook.’ Ze liepen langs een afrastering die dicht begroeid was met kamperfoelie.

‘Joanie lijkt zo gelukkig hier, op de boerderij, met haar gezin. Ik heb me tijdens mijn afwezigheid vaak afgevraagd hoe het met haar ging.’

‘Heb je ook wel eens aan mij gedacht? Heb je na je vertrek, nadat je beroemd was geworden, ook wel eens aan mij gedacht?’

Ze keek uit over de glooiende akkers. ‘Ik denk van wel.’

‘Ik ben nog heel lang blijven hopen dat je zou schrijven.’

Dat had ze maar al te graag gewild, dacht ze. Maar al te vaak. Hardop zei ze: ‘De tijd ging zo snel voorbij, Brady. En eerst was ik te kwaad en te gekwetst. Kwaad op jou en op mijn moeder.’ Omdat ze het niet al te zwaarmoedig wilde laten klinken, glimlachte ze. ‘Het duurde jaren voordat ik je had vergeven dat je me die avond hebt laten zitten.’

‘Ik heb je niet laten zitten.’ Met een verwensing stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Hoor eens, Van, het is iets onbenulligs en het is lang geleden gebeurd, maar ik heb geen zin om er nog langer voor te moeten opdraaien.’

‘Waar heb je het over?’

‘Dat zei ik toch al? Ik heb je niet laten zitten! Ik had voor het eerst van mijn leven een smoking gehuurd en voor het eerst van mijn leven een corsage gekocht. Ik zie dat ding nog voor me: roze en gele roosjes.’ Nu hij het ter sprake had gebracht, voelde hij zich volkomen belachelijk. ‘Ik verheugde me waarschijnlijk net zo erg als jij op dat schoolbal.’

‘Waarom heb ik dan in mijn nieuwe jurk twee en een half uur in mijn kamer op je zitten wachten?’

Hij haalde diep adem. ‘Omdat ik die avond werd gearresteerd.’

‘Wat?’

‘Het was een vergissing,’ zei hij. ‘Maar tegen de tijd dat het misverstand was opgehelderd, was het te laat om het jou te gaan uitleggen. De beschuldiging was op zijn zachtst gezegd nogal zwak, maar ik had me tot dusver niet bepaald als een padvinder gedragen.’

‘Maar waarvoor werd je dan gearresteerd?’

‘Ontucht met een minderjarige.’ Bij het zien van haar verbaasde blik haalde hij zijn schouders op. ‘Ik was boven de achttien. Jij niet.’

Ze had bijna een volle minuut nodig om te verwerken wat hij had gezegd. Toen ze eindelijk weer kon praten, zei ze: ‘Maar dat is toch belachelijk? Trouwens, we zijn nooit…’

‘Nee.’ Tot zijn eeuwige spijt. ‘Nooit.’

Ze streek met beide handen door haar haren en probeerde logisch te denken. ‘Brady, het is bijna te bespottelijk om geloofwaardig te zijn. Zelfs al waren we wel intiem geweest, dan zou je het nog geen ontucht hebben kunnen noemen. Je was maar twee jaar ouder dan ik, en we hielden van elkaar.’

‘Dat was juist het probleem.’

Ze drukte een hand tegen haar pijnlijk maag. ‘Het spijt me meer dan ik kan zeggen. Wat moet je je beroerd hebben gevoeld. En je ouders ook. Goeie genade! Wat vreselijk! Zoiets wens je niemand toe. Maar wie zou je in vredesnaam zoiets hebben willen aandoen? Wie zou –’ Ze keek naar zijn gezicht en las het antwoord in zijn ogen. ‘O nee!’ riep ze ontzet. Omdat ze zich te diep schaamde om hem aan te kijken, draaide ze zich om.

‘Hij was er heilig van overtuigd dat ik misbruik van je had gemaakt. En hij was er heilig van overtuigd dat ik je leven zou ruïneren.’ En misschien, dacht Brady terwijl hij uitkeek over de velden, had Vanessa’s vader de plank niet ver misgeslagen. ‘Om zijn eigen woorden te gebruiken: hij zou ervoor zorgen dat ik boette voor het eerste, en hij zou doen wat nodig was om het tweede te voorkomen.’

‘Hij had het mij toch kunnen vragen,’ fluisterde ze. ‘Die ene keer had hij het mij toch kunnen vragen.’ Er liep een koude rilling over haar rug. ‘Het is mijn schuld.’

‘Dat is een belachelijke opmerking.’

‘Nee,’ zei ze bedaard. ‘Het is mijn schuld, omdat ik hem nooit aan zijn verstand heb kunnen brengen wat ik voelde. Niet voor jou, en niet voor iets anders.’ Ze haalde diep adem voordat ze Brady weer durfde aankijken. ‘Niets van wat ik zeg kan goedmaken wat hij je heeft aangedaan.’

‘Je hoeft niets te zeggen.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en zou haar tegen zich aan hebben getrokken, als ze zich niet zo stijf had gehouden. In plaats daarvan masseerde hij dus met zijn bedreven doktershanden haar verkrampte schouders. ‘Jij was even onschuldig aan het gebeurde als ik, Van. We hebben het nooit rechtgezet, omdat ik de eerste paar dagen te kwaad was om het te proberen en jij te kwaad was om te vragen wat er precies was gebeurd. En toen mijn woede bekoeld was, was je weg.’

Haar blik werd wazig van de tranen. Ze kon zich hem maar al te goed voorstellen: jong, opstandig, boos. Bang. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Je moet doodsbang geweest zijn.’

‘Een beetje,’ gaf hij toe. ‘Ik ben nooit officieel in staat van beschuldiging gesteld, alleen maar vastgehouden voor een verhoor. Je herinnert je vast sheriff Grody nog wel, die hardvochtige bullebak met die dikke buik. En hij had bovendien een hekel aan me.’ Later besefte ik dat hij alleen maar van de gelegenheid gebruik had gemaakt. Hij genoot ervan dat hij me kon laten zweten. Iemand anders had het misschien beter aangepakt.’

Hij schoot er niets mee op als hij haar vertelde hoe bang hij was geweest. Dat hij in machteloze woede in een cel had zitten wachten tot hij eindelijk toestemming kreeg om iemand te bellen, terwijl de sheriff en Sexton in de kamer ernaast zaten te beraadslagen.

‘Die avond is er trouwens nog iets anders gebeurd. Misschien heeft dat het een beetje in balans gehouden. Mijn vader heeft het voor me opgenomen. Ik had nooit verwacht dat hij het op die manier voor me zou opnemen. Hij stelde geen vragen. Hij twijfelde niet aan mijn onschuld. Hij gaf me alleen maar zijn onvoorwaardelijke steun. Ik denk dat dat het keerpunt in mijn leven is geweest.’

‘Hoe is het mogelijk! Mijn vader…’ zei Vanessa. ‘Hij wist hoeveel die avond voor me betekende. Hij wist hoeveel jij voor me betekende. Mijn hele leven had ik braaf gedaan wat hij wilde, behalve waar het jou betrof. Hij heeft ervoor gezorgd dat hij zelfs in dat geval uiteindelijk zijn zin kreeg.’

‘Het is lang geleden, Van.’

‘Ik geloof niet dat ik kan –’ Ze onderbrak zichzelf met een gesmoorde kreet.

Hij draaide haar snel naar zich toe. ‘Vanessa?’

‘Het is niets. Ik –’ De tweede aanval van pijn was echter zo hevig, dat ze ineenkromp. Brady tilde haar zonder pardon op en beende terug naar het huis. ‘Niet doen! Er mankeert me niets. Het was alleen maar een steek.’

‘Haal langzaam adem.’

‘Verdorie! Ik zeg toch dat het niets is.’ Haar hoofd viel echter slap achterover toen de brandende pijn erger werd. ‘Je gaat geen scène maken,’ zei ze tussen twee pijnscheuten in.

‘Als je hebt wat ik denk dat je hebt, kun je je beter voorbereiden op een gigantische scène.’

Omdat er niemand in de keuken was toen hij binnenkwam, ging hij via de achtertrap naar boven. In ieder geval stribbelde ze niet meer tegen, dacht Brady toen hij haar op Joanies bed legde. Toen hij de lamp had aangedaan, zag hij dat haar huid bleek en klam was.

‘Ontspan je, Van.’

‘Er mankeert me niets.’ Maar het brandende gevoel was niet verdwenen. ‘Het komt alleen maar door de stress, of misschien is het indigestie.’

‘Dat zullen we onderzoeken.’ Hij ging naast haar op het bed zitten. ‘Je moet het zeggen wanneer ik je pijn doe.’ Voorzichtig drukte hij op haar onderbuik. ‘Is je appendix verwijderd?’

‘Nee.’

‘Heb je wel eens een buikoperatie ondergaan?’

‘Nee.’

Hij hield zijn ogen op haar gezicht gericht terwijl hij zijn onderzoek voortzette. Toen hij zachtjes vlak onder haar borstbeen drukte, zag hij haar gezicht vertrekken van de pijn nog voordat ze gilde. Hoewel zijn gezicht strak was, pakte hij geruststellend haar hand.

‘Van, hoe lang heb je die pijn al?’

Ze schaamde zich dat ze had gegild. ‘Iedereen heeft wel eens pijn.’

‘Geef antwoord op mijn vraag.’

‘Ik weet het niet.’

Met moeite bewaarde hij zijn geduld. ‘Hoe voelt het nu?’

‘Goed. Ik wil alleen –’

‘Lieg niet.’ Hij verwenste haar net zo erg als zichzelf. Vanaf de eerste keer dat hij haar weer had gezien, had hij geweten dat ze niet helemaal in orde was. ‘Heb je een brandend gevoel?’

Omdat ze geen andere keus had, gaf ze haar verzet op. ‘Een beetje.’

Ze hadden ongeveer een uur geleden gegeten, dacht hij. Het tijdstip klopte. ‘Heb je dit eerder gehad, nadat je alcohol had gedronken?’

‘Ik drink eigenlijk niet meer.’

‘Omdat je dan deze reactie krijgt?’

Ze deed haar ogen dicht. Waarom liet hij haar niet met rust? ‘Ik denk het wel.’

‘Krijg je knagende pijn, hier, onder je borstbeen?’

‘Soms.’

‘En in je maag?’

‘Die is eerder schrijnend.’

‘Als een acuut hongergevoel?’

‘Ja.’ De preciesheid van zijn beschrijving deed haar fronsen. ‘Het gaat wel voorbij.’

‘Wat neem je ertegen?’

‘Gewoon iets van de drogist.’ En nu vond ze het welletjes. ‘Brady, je medische graad is je kennelijk naar het hoofd gestegen. Je maakt een hoop drukte om niets. Ik neem een paar maagzuurremmers, dan voel ik me zo weer goed.’

‘Je kunt een maagzweer niet met maagzuurremmers behandelen.’

‘Ik heb geen maagzweer. Doe niet zo belachelijk. Ik ben nooit ziek.’

‘Luister nou eens goed naar me.’ Hij zette zijn handen aan weerskanten van haar hoofd op het kussen. ‘Je gaat morgen naar het ziekenhuis voor een onderzoek: röntgenfoto’s, een maag-darmonderzoek. En je doet wat ik je zeg.’

‘Ik ga niet naar het ziekenhuis.’ Alleen al bij het horen van het woord herinnerde ze zich de afschuwelijke laatste dagen van haar vader. ‘Je kunt me niet vertellen wat ik moet doen. Je bent mijn huisarts niet.’

Hij vloekte hardgrondig.

‘Dat is geen manier om tegen je patiënt te praten. En ga nu uit de weg.’

‘Je blijft hier. En dan bedoel ik: hier!’ blafte hij voordat hij de kamer uit beende.

Ze gehoorzaamde, maar alleen omdat ze niet zeker wist of ze wel op haar benen kon staan. Waarom nu, dacht ze terwijl ze zich verzette tegen de pijn. Waarom hier? Ze had dit soort hevige aanvallen al eerder gehad, maar altijd als ze alleen was, en ze was ze altijd tamelijk snel te boven gekomen. En ook ditmaal zou ze de pijn te boven komen. Ze kwam net moeizaam overeind toen Brady terugkwam met zijn vader.

‘Wat krijgen we nou?’ vroeg Ham.

‘Brady overdrijft.’ Ze produceerde een waterig lachje, en ze zou haar benen van het bed hebben gezwaaid als Brady haar niet had tegengehouden.

‘Toen we buiten waren, kromp ze opeens ineen van de pijn. Ze heeft een brandend gevoel in haar buik en felle pijn onder haar borstbeen.’

Ham ging naast haar op het bed zitten om haar op zijn beurt te onderzoeken. Hij stelde haar hetzelfde soort vragen als Brady had gedaan, en toen hij naar haar antwoorden luisterde, werd zijn gezicht steeds ernstiger. Ten slotte ging hij rechtop zitten.

‘Wat doet een jong meisje als jij met een maagzweer?’

‘Ik heb geen maagzweer.’

‘Hier zijn twee artsen die je het tegendeel vertellen. Ik neem tenminste aan dat dat ook jouw diagnose is, Brady.’

‘Ja.’

‘Dan hebben jullie het allebei mis.’ Vanessa probeerde weer overeind te komen. Ham verschoof alleen maar de kussens en duwde haar weer achterover. Met een knikje keek hij vervolgens weer naar zijn zoon.

‘Natuurlijk moeten we het laten bevestigen. Ze moet naar het ziekenhuis voor röntgenfoto’s en andere onderzoeken.’

‘Ik ga niet naar het ziekenhuis,’ zei ze halsstarrig. Wanhopig klampte ze zich vast aan het beetje controle dat ze nog over de situatie had. ‘Maagzweren zijn iets voor effectenmakelaars en hoge regeringsfunctionarissen. Ik ben verdorie een pianiste. Ik ben niet iemand die de hele tijd zit te piekeren of die zijn leven laat domineren door stress.’

‘Zal ik je eens vertellen wat je bent?’ vroeg Brady met nauwelijks verholen woede. ‘Je bent een vrouw die niet de moeite heeft genomen om voor zichzelf te zorgen, die te eigenwijs is om het kalmer aan te doen en die te koppig is om toe te geven dat ze te veel hooi op haar vork heeft genomen. En morgen ga je naar het ziekenhuis om je te laten onderzoeken. Desnoods knevel ik je en breng ik je er eigenhandig heen.’

‘Rustig maar, dokter Tucker,’ zei Ham sussend. ‘Vanessa, geef je vaak over of heb je wel eens bloed in je ontlasting?’

‘Natuurlijk niet. Het komt alleen maar door een beetje te veel stress, doordat ik misschien een beetje overwerkt –’

‘Door een maagzweer,’ zei Ham met nadruk. ‘Maar ik denk dat we hem kunnen behandelen met medicijnen, als je tenminste blijft weigeren om naar het ziekenhuis te gaan.’

‘Dat doe ik zeker. En ik zie niet in waarom ik medicijnen nodig heb, om nog maar te zwijgen van twee bemoeizuchtige artsen.’

‘Lichtgeraakt,’ merkte Ham op. ‘Jongedame, je hebt de keus tussen medicijnen of een bezoek aan het ziekenhuis. Vergeet niet dat ik degene ben die je heeft behandeld voor ongeveer alles waaraan je hebt geleden, te beginnen met luieruitslag. Volgens mij kan cimetidine het probleem wel oplossen,’ zei hij tegen Brady. ‘Zolang ze zich gedurende de behandeling afzijdig houdt van gekruid eten en alcohol.’

‘Ik zou haar liever laten onderzoeken.’

‘Ik ook,’ beaamde Ham. ‘Maar tenzij we haar platspuiten met morfine en haar buiten westen meeslepen naar het ziekenhuis, lijkt dit me de beste manier om die maagzweer te behandelen.’

‘Die morfine lijkt me wel wat,’ zei Brady nors, waarop zijn vader in lachen uitbarstte.

‘Ik schrijf een recept voor je uit,’ zei hij tegen Vanessa. ‘En je haalt de medicijnen vanavond nog op. Je hebt nog twintig minuten voordat de apotheek in Boonsboro sluit.’

‘Ik ben niet ziek,’ zei ze pruilend.

‘Doe je aanstaande stiefvader een plezier. Mijn tas staat beneden. Brady, kom je mee?’

Zodra ze de kamer uit waren, pakte Ham zijn zoon bij de arm en trok hem mee naar de trap. ‘Als de medicijnen binnen drie of vier dagen geen verbetering brengen, zetten we haar een beetje onder druk, zodat ze naar het ziekenhuis gaat om dat onderzoek te laten verrichten. Ondertussen lijkt het me beter dat ze zo min mogelijk stress heeft.’

‘Ik wil weten wat die maagzweer heeft veroorzaakt.’ Ziedend van woede keek Brady naar de gesloten slaapkamerdeur.

‘Ik ook. Ze zal het je wel vertellen. Te zijner tijd,’ zei Ham rustig. ‘Geef haar de ruimte. Ik ga Loretta vertellen wat haar scheelt. Dat zal Vanessa niet leuk vinden, maar dat laat me koud. Zorg ervoor dat ze vanavond de eerste dosis inneemt.’

‘Dat zal ik doen, pap. Ik zal voor haar zorgen.’

‘Dat heb je altijd gewild.’ Ham legde een hand op Brady’s schouder. ‘Zet haar alleen niet te veel onder druk, want in dat opzicht is ze sprekend haar moeder. Wanneer je haar te na komt, kruipt ze in haar schulp.’ Hij aarzelde even. Hoewel hij wist dat zijn zoon een volwassen man was, kon hij er op dat moment alleen maar aan denken dat de volwassen man zijn zoon was. ‘Houd je nog steeds van haar?’

‘Dat weet ik niet. Maar deze keer laat ik haar niet weggaan voordat ik het wél weet.’

‘Als je maar niet vergeet dat iets waaraan een man zich te veel vastklampt hem door de vingers glipt.’ Ten slotte gaf hij Brady een kneepje in diens schouder. ‘Ik ga het recept schrijven.’

Toen Brady terugkwam in de slaapkamer, zat Vanessa gegeneerd, vernederd en ziedend van woede op de rand van het bed.

‘Kom mee.’ Zijn stem klonk bruusk en ontoeschietelijk. ‘Dan halen we nog net voor sluitingstijd de apotheek.’

‘Ik wil je rotpillen niet.’

Omdat de verleiding om haar de nek om te draaien hem bijna te machtig werd, stak hij zijn handen in zijn broekzakken. ‘Wil je dat ik je naar de auto draag of wil je lopen?’

Ze wilde huilen. In plaats daarvan stond ze op. ‘Ik loop, als het jou hetzelfde blijft.’

‘Goed. We nemen de trap aan de achterkant.’

Ze wilde hem niet laten merken dat ze dankbaar was dat hij haar het medelijden van de anderen probeerde te besparen. Met haar kin fier omhoog en haar schouders recht liep ze de trap af en het huis uit. Hij zei niets totdat ze was ingestapt en hij het portier van de auto had dichtgesmeten.

‘Iemand zou je een goeie rechtse moeten geven.’ De motor sloeg brullend aan. Het grind spatte op onder de banden.

‘Ik wou dat je me met rust had gelaten.’

‘Ik ook,’ zei hij uit de grond van zijn hart. Hij sloeg af van het grindpad naar de geasfalteerde weg. Tegen de tijd dat hij honderd reed, was hij een beetje tot bedaren gekomen. ‘Heb je nog steeds pijn?’

‘Nee.’

‘Lieg niet, Van. Als je me niet kunt beschouwen als een vriend, beschouw me dan tenminste als een arts.’

Ze draaide haar hoofd om en staarde uit het raampje. ‘Ik heb nooit je diploma gezien,’ zei ze met benepen stem.

Op dat moment had hij haar het liefst tegen zich aan getrokken en haar geknuffeld. ‘Morgen laat ik het je zien,’ beloofde hij. Toen ze bij de volgende stad kwamen, minderde hij vaart. Hij zei niets totdat hij voor de apotheek stilstond. ‘Blijf maar in de auto wachten. Het duurt niet lang.’

In het licht dat uit de grote etalage kwam, zag ze hem met gedecideerde passen naar de apotheek lopen. De apotheek had een speciale aanbieding van een populair merk frisdrank, zag ze. Vlak voor het raam stond een hoge toren van tweeliterflessen. Binnen stonden nog een paar klanten, van wie de meesten Brady schenen te kennen, want ze bleven een praatje met hem maken terwijl hij bij de toonbank op haar medicijnen stond te wachten. Ze vond het vreselijk dat ze met de knagende pijn in haar maag in zijn auto opgesloten zat.

Een maagzweer, dacht ze. Dat was onmogelijk. Ze was geen workaholic, geen piekeraar, geen op macht beluste leidinggevende persoon. En toch, hoe heftig ze het ook probeerde te ontkennen, sneed de pijn door haar lichaam alsof hij haar wilde bespotten.

Ze wilde alleen nog naar huis en naar bed, de pijn dwingen om in te slapen. Vergetelheid. Morgen zou hij voorbij zijn. Was dat niet wat ze zich al maandenlang steeds opnieuw had voorgehouden?

Toen Brady terugkwam, zette hij een wit tasje op haar schoot voordat hij de motor startte. Hij zei niets toen ze met gesloten ogen achteroverleunde. Het gaf hem tijd om te denken.

Tegen haar uitvaren hielp niet. Boos op haar zijn omdat ze ziek was, hielp nog minder. Maar het kwetste hem en het maakte hem razend dat ze hem niet genoeg had vertrouwd om hem te vertellen dat ze problemen had. Dat ze zichzelf niet genoeg had vertrouwd om het toe te geven en hulp te vragen.

Hij zou erop toezien dat ze die hulp nu wel kreeg, of ze wilde of niet. Als arts zou hij hetzelfde doen voor een wildvreemde. Hoeveel meer zou hij dan niet doen voor de enige vrouw van wie hij ooit had gehouden?

Hád gehouden, bracht hij zichzelf onder het oog. In dit geval was de voltooid verleden tijd van essentieel belang. En omdat hij vroeger van haar had gehouden met alle hartstocht en zuiverheid van de jeugd, zou hij haar tijdens deze beproeving niet in de steek laten.

Hij parkeerde langs het trottoir voor haar huis en liep om zijn auto heen om het portier voor haar open te doen. Vanessa stapte uit en begon onmiddellijk aan de toespraak die ze tijdens de rit zorgvuldig had voorbereid.

‘Het spijt me dat ik zo kinderachtig deed. En zo ondankbaar. Ik weet dat jij en je vader alleen maar wilden helpen. Ik zal de medicijnen innemen.’

Hij greep haar bij de arm. ‘Reken maar.’

‘Je hoeft niet mee naar binnen te komen.’

‘Ik kom wel mee naar binnen,’ zei hij terwijl hij haar meetrok over het pad naar haar huis. ‘Ik zie erop toe dat je de eerste dosis inneemt, en daarna stop ik je in bed.’

‘Brady, ik ben niet invalide.’

‘Dat klopt, en als het aan mij ligt, word je dat ook niet.’

Hij duwde de voordeur open, die nooit op slot zat, en trok haar meteen mee naar boven. In de badkamer schonk hij een glas water in, en nadat hij het haar in de hand had geduwd, schudde hij een pilletje uit het medicijnflesje.

‘Slikken.’

Nadat ze hem even kwaad had aangekeken, stak ze het gehoorzaam in haar mond. ‘Stuur je me een rekening voor een huisbezoek?’

‘Het eerste bezoek is gratis, als herinnering aan vroeger.’ Hij pakte opnieuw haar arm en trok haar de slaapkamer in. ‘Kleed je uit.’

Pijn of geen pijn, dat ging haar te ver. ‘Hoor je geen doktersjas te dragen en geen stethoscoop om je nek te hebben wanneer je dat zegt?’

Hij nam niet eens de moeite om te vloeken, maar draaide zich om en rukte een la open. Daar graaide hij in rond totdat hij een nachtpon had gevonden. Natuurlijk droeg ze zijde in bed, dacht hij knarsetandend. Natuurlijk! Nadat hij de nachtjapon op het bed had gegooid, draaide hij haar om, om de ritssluiting van haar jurk open te maken.

‘Wanneer ik je om persoonlijke redenen uitkleed, zul je het verschil merken.’

‘Houd op.’ Geschokt greep ze de jurk beet toen hij al tot op haar middel was gezakt. Zonder aandacht aan haar woorden te besteden, trok hij de nachtjapon over haar hoofd.

‘Ik kan mijn dierlijke lust bedwingen door te denken aan de binnenkant van je maag.’

‘Walgelijk.’

‘Precies.’ Hij trok de jurk over haar heupen naar beneden. De nachtjapon nam de plaats van de jurk in. ‘Kousen?’

Niet wetend of ze zich moest schamen of kwaad moest worden, rolde ze de kousen naar beneden. Brady keek knarsetandend toe. Geen enkel anatomiecollege had hem kunnen voorbereiden op wat hij voelde bij het zien van Vanessa, die in het licht van het bedlampje langzaam haar nylons uittrok.

Hij was een arts, bracht hij zichzelf in herinnering, en hij zei in gedachten de eerste regel van de hippocratische eed op.

‘En nu naar bed.’ Hij sloeg het dekbed op, en nadat ze was gaan liggen, trok hij het tot onder haar kin omhoog. Opeens zag ze er weer uit alsof ze zestien was. Zichzelf verschansend achter een beroepsmatige houding zette hij het flesje met de pilletjes op het nachtkastje. ‘Ik wil dat je je aan de gebruiksaanwijzing houdt.’

‘Ik kan lezen.’

‘Geen alcohol.’ Een arts, herhaalde hij bij zichzelf. Hij was een arts, en zij was zijn patiënte. Een mooie patiënte met een schandalig zachte huid en grote groene ogen. ‘We schrijven tegenwoordig geen speciale diëten meer voor, maar we gaan uit van het gezonde verstand van de patiënt. Eet geen gekruid voedsel. Je klachten zullen al tamelijk gauw afnemen. Waarschijnlijk zul je je over een paar dagen niet eens meer herinneren dat je een maagzweer hebt gehad.’

‘Ik heb er nu ook geen.’

‘Vanessa.’ Met een zucht streelde hij haar haren. ‘Heb je nog iets nodig?’

‘Nee.’ Voordat hij kon opstaan, greep ze zijn hand. ‘Kun je… Moet je al weg?’

Hij kuste haar vingers. ‘Voorlopig nog niet.’

Tevreden ging ze liggen. ‘Toen we tieners waren, mocht ik je nooit hier boven laten komen.’

‘Nee. Herinner je je nog die avond dat ik door het raam naar binnen ben geklommen?’

‘En we op de vloer tot vier uur in de ochtend hebben zitten praten. Als mijn vader het had geweten, zou hij –’ Bij de herinnering aan wat hij haar eerder had verteld, onderbrak ze zichzelf.

‘Dit is niet het goede moment om je daarover zorgen te maken.’

‘Het is eigenlijk niet een kwestie van me zorgen maken, maar van verbazing. Ik begrijp het niet. Ik hield van je, Brady. Wat we hadden, was onschuldig. Waarom moest hij dat verpesten?’

‘Je had een grote toekomst voor je, Van. Dat wist hij. Ik stond die in de weg.’

‘Zou je me gevraagd hebben om te blijven?’ Ze had niet gedacht dat ze dat ooit zou vragen, maar ze had het wel altijd willen weten. ‘Als je had geweten van zijn plannen om me mee te nemen naar Europa, zou je me gevraagd hebben om hier te blijven?’

‘Ja. Ik was achttien en egoïstisch. En als je was gebleven, zou je niet zijn wat je nu bent. En ik zou niet zijn wat ík nu ben.’

‘Je hebt me niet gevraagd of ik zou zijn gebleven.’

‘Ik weet dat je zou zijn gebleven.’

Ze zuchtte. ‘Ik denk dat je maar één keer in je leven zo intens van iemand houdt. Misschien is het beter dat zoiets je overkomt wanneer je nog jong bent. Dan heb je het maar achter de rug.’

‘Misschien.’

Ze deed haar ogen dicht en dommelde weg. ‘Ik droomde altijd dat je me zou komen halen. Vooral wanneer ik voor een optreden tussen de coulissen stond en het haatte.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Wat haatte je dan?’

‘De lichten, de mensen, het podium. Ik wenste uit de grond van mijn hart dat jij zou komen en dat we samen weg zouden gaan. Maar toen realiseerde ik me dat je niet zou komen en ben ik opgehouden met wensen. Ik ben zo moe.’

Opnieuw kuste hij haar vingers. ‘Ga slapen.’

‘Ik ben het zo zat om alleen te zijn,’ fluisterde ze voordat ze in slaap viel.

Hij zat naar haar te kijken en probeerde zijn gevoelens te ontrafelen. Hoeveel van wat hij voelde was voor wat was geweest en hoeveel voor wat er nu was? Dat was het grote probleem, besefte hij. Hoe langer hij bij haar was, des te vager werden de grenzen tussen het verleden en het heden.

Eén ding was echter duidelijk. Hij was nooit opgehouden van haar te houden.

Nadat hij voorzichtig zijn lippen op die van haar had gedrukt, deed hij het lampje op het nachtkastje uit, zodat ze ongestoord kon slapen.



Hoofdstuk 7

Gehuld in haar haveloze blauwe badstoffen ochtendjas, met verwarde haren en een humeur om op te schieten, liep Vanessa de trap af. Omdat ze haar niet met rust hadden gelaten, had ze al twee dagen de medicijnen ingenomen die Ham Tucker haar had voorgeschreven. Tot haar ergernis moest ze toegeven dat ze zich beter voelde, maar ze was nog lang niet zo ver dat ze toegaf dat ze de kuur nodig had gehad.

Bovendien geneerde ze zich dat het Brady was geweest die erop had toegezien dat ze de eerste dosis innam en die haar in bed had gestopt. De situatie was niet zo gênant geweest zolang ze hadden gekibbeld, maar toen ze zwak was geworden en hem had gevraagd om bij haar te blijven, was hij vreselijk aardig geweest. Als een arts tegen een patiënte, bracht ze zichzelf onder het oog. Maar ze had nooit weerstand aan Brady kunnen bieden wanneer hij aardig was.

Het weer van die ochtend paste uitstekend bij haar humeur. Dikke grijze wolken, dichte grauwe regen. Het was een volmaakte dag om in haar eentje thuis te zitten kniezen. Feitelijk was dat iets waarop ze zich moest verheugen. Regen, depressie en zwelgen in zelfmedelijden. In ieder geval zou een eenzame boze bui een welkome afwisseling vormen op de drukte van de afgelopen twee dagen. Sinds de avond van Joanies etentje had ze weinig gelegenheid gehad om alleen te zijn.

Iedere dag was haar moeder onder allerlei voorwendselen twee of drie keer naar huis gekomen om haar te betuttelen. Dokter Tucker was twee keer per dag komen kijken hoe het met haar ging, hoe heftig Vanessa daar ook tegen protesteerde. Zelfs Joanie was beladen met seringen en een pan kippensoep langsgekomen om haar te bemoederen. En van tijd tot tijd waren de buren komen informeren of haar toestand al verbeterd was. De inwoners van Hyattown hadden geen geheimen voor elkaar. Vanessa was er zeker van dat ze de beste wensen en de adviezen had ontvangen van alle tweehonderddrieëndertig inwoners van het stadje.

Op één na.

Niet dat het haar iets kon schelen dat Brady geen tijd had kunnen vrijmaken om bij haar langs te komen. Met een zuur gezicht trok ze de ceintuur van haar ochtendjas steviger om haar middel. Eigenlijk was ze zelfs blij dat hij was weggebleven, maakte ze zichzelf wijs terwijl ze haar hand over de trapleuning liet glijden. Het laatste wat ze wilde, was dat Brady Tucker – Hyattowns eigen dokter Kildare – zich dreigend over haar heen boog, in haar buik porde, en betweterig zijn hoofd schudde. Ze wilde hem niet zien. En ze had beslist geen behoefte aan zijn gezelschap.

Ze had er een hekel aan zich belachelijk te maken, dacht ze toen ze blootsvoets door de gang naar de keuken liep. En wat voor ander woord kon men bedenken voor wat haar was overkomen? Eerst was ze voor Brady’s ogen praktisch ineengezakt in Joanies achtertuin, en vervolgens was ze door Brady naar bed gedragen en door hem behandeld alsof ze een van zijn zeurende patiënten was.

Een maagzweer! Het was te gek voor woorden. Ze was een sterke, competente en onafhankelijke vrouw – dus niet bepaald iemand voor een maagzweer. Maar onbewust drukte ze opnieuw een hand tegen haar maag.

De knagende pijn waarmee ze langer dan ze zich kon herinneren had geleefd, was nagenoeg verdwenen. Haar nachten werden niet meer verstoord door het brandende gevoel dat haar zo dikwijls uit de slaap had gehouden. Eigenlijk had ze al twee nachten geslapen als een roos.

Dat was puur toevallig, hield Vanessa zichzelf voor. Ze had alleen maar rust nodig gehad. Rust en wat eenzaamheid. Het strakke schema waaraan ze zich de afgelopen jaren had gehouden, zou zelfs de sterkste mens hebben afgemat.

Ze zou zichzelf dus nog een maand – of misschien wel twee maanden – gunnen van Hyattowns versie van rust, vrede en herstel, voordat ze een beslissing nam over haar verdere carrière.

In de deuropening van de keuken bleef ze abrupt staan. Ze had niet verwacht dat ze haar moeder daar zou aantreffen. Eigenlijk had ze met opzet gewacht met naar beneden gaan totdat ze de voordeur open en dicht had horen gaan.

‘Goedemorgen.’ Loretta, gekleed in een van haar elegante broekpakken en met haar haren en haar parels keurig op hun plaats, lachte haar stralend toe.

‘Ik dacht dat je al weg was.’

‘Ik ben even naar Lester geweest om een krant te halen.’ Ze gebaarde naar het ochtendblad dat netjes opgevouwen op de voor één persoon gedekte tafel lag. ‘Ik dacht dat je misschien wilde weten wat er in de wereld gebeurde.’

‘Dank je.’ Geërgerd bleef Vanessa staan waar ze stond. Ze vond het vreselijk gênant dat ze nog steeds zo onbeholpen reageerde op Loretta’s moederlijke gebaren. Hoewel ze dankbaar was voor haar moeders attenties, realiseerde ze zich dat het de dankbaarheid was van een gast jegens een attente gastvrouw. En dus voelde ze zich schuldig en terneergeslagen. ‘Je had die moeite niet hoeven te doen.’

‘Het was geen moeite. Waarom ga je niet zitten? Ik zal thee voor je zetten. Mrs. Hawbaker heeft me vanochtend wat kamille uit haar kruidentuintje gebracht.’

‘Je hoeft echt niet voor me –’ Vanessa onderbrak zichzelf toen er op de achterdeur werd geklopt. ‘Ik doe wel open.’

Vol verwachting deed ze de deur open, zichzelf onderwijl wijsmakend dat ze niet hoopte dat het Brady was. Het liet haar volkomen koud of Brady wel of niet kwam. Daarna probeerde ze zichzelf wijs te maken dat ze helemaal niet teleurgesteld was toen de bezoeker een vrouw bleek te zijn.

‘Goedemorgen, Vanessa.’ Een vrouw met donkerbruine haren keek haar vanonder een druipende paraplu glimlachend aan. ‘Je zult me waarschijnlijk niet meer kennen. Ik ben Nancy Snooks, vroeger Nancy McKenna, de zus van Josh McKenna.’

‘Eh, ik –’

Loretta kwam snel naar de deur. ‘Nancy, kom binnen. Lieve hemel, het giet.’

‘Zo te zien hoeven we dit jaar niet bang te zijn voor gebrek aan water. Ik kan niet blijven.’ Nerveus met haar voeten schuifelend bleef ze op de veranda staan. ‘Ik kom alleen even langs omdat ik heb gehoord dat Vanessa terug is en pianoles geeft. Mijn zoontje Scott is nu acht jaar.’

Vanessa zag de bui al hangen en zette zich schrap. ‘O, ja, maar ik ben niet echt –’

‘Annie Crampton is helemaal lyrisch over je,’ zei Nancy zonder Vanessa te laten uitpraten. ‘Haar moeder is een achternicht van me, moet je weten. En toen ik erover praatte met Bill – dat is mijn man – waren we allebei van mening dat pianolessen heel goed zouden zijn voor Scott. Maandag meteen na school zou ons het beste uitkomen, als je dan tenminste geen andere leerling hebt.’

‘Nee, want –’

‘Geweldig! Tante Violet zei dat je Annie tien dollar per les in rekening brengt. Klopt dat?’

‘Ja, maar –’

‘Dat kunnen we wel opbrengen. Ik werk halve dagen bij het veevoederbedrijf. Scott zal klokslag vier uur hier zijn. Het is fijn dat je weer terug bent, Vanessa. Maar nu moet ik ervandoor, anders kom ik te laat op mijn werk.’

‘Rij voorzichtig in die regen,’ zei Loretta.

‘Dat zal ik doen. O ja, nog gefeliciteerd, Mrs. Sexton. Een betere man dan dokter Tucker kunt u zich niet wensen.’

‘Dat weet ik.’ Met moeite haar lachen inhoudend, deed Loretta de deur dicht. ‘Een leuke meid,’ zei ze grinnikend tegen Vanessa. ‘Ze aardt naar haar tante Violet.’

‘Blijkbaar.’

Loretta zette een kop thee op de tafel. ‘Ik kan je maar beter meteen waarschuwen. Scott Snooks is een geboren lastpost.’

‘Dat verbaast me niets.’ Het was nog te vroeg op de ochtend om helder te denken, concludeerde Vanessa. Ze ging aan de tafel zitten en ondersteunde haar versufte hoofd met haar handen. ‘Als ik wakker was geweest, had ik me niet laten strikken.’

‘Natuurlijk niet. Heb je trek in wentelteefjes?’

‘Je hoeft echt geen ontbijt voor me te maken.’ Vanessa’s stem klonk gesmoord vanachter haar handen.

‘Het is helemaal geen moeite.’ Neuriënd schonk Loretta melk in een kom. Twaalf jaren moederschap waren haar afhandig gemaakt. Nu ze haar dochter eindelijk terug had, deed ze niets liever dan haar verwennen met een warm ontbijt.

Vanessa keek stuurs naar haar thee. ‘Ik wil je niet ophouden. Moet je de winkel niet opendoen?’

Nog steeds neuriënd brak Loretta een ei boven de kom. ‘Dat is het voordeel van een eigen zaak: je kunt zelf je werktijden bepalen.’ Nadat ze kaneel, suiker en een vleugje vanille in de kom had gestrooid, praatte ze opgewekt verder. ‘En je hebt een stevig ontbijt nodig. Ham zegt dat je aan de beterende hand bent, maar hij wil dat je vijf kilo aankomt.’

‘Vijf kilo?’ Vanessa verslikte zich bijna in haar thee. ‘Ik hoef niet –’ Ze vloekte binnensmonds toen er opnieuw werd geklopt.

‘Deze keer kan ik beter opendoen,’ kondigde Loretta aan. ‘Als het weer een moeder van een aankomend talent is, jaag ik haar weg.’

Maar ditmaal was het Brady die doorweekt op de achterveranda stond. Niet beschermd door een paraplu grinnikte hij tegen Vanessa, terwijl de regen uit zijn donkere haren droop. Haar blijdschap sloeg om in ergernis zodra hij zijn mond opendeed.

‘Goedemorgen, Loretta.’ Toen gaf hij Vanessa een knipoogje. ‘Hallo, schoonheid.’

Met iets wat meer op een verwensing dan op een begroeting leek, boog Vanessa zich weer over haar dampende thee.

‘Brady, wat een aangename verrassing,’ zei Loretta. Nadat hij haar een zoen op haar wang had gegeven, deed ze de deur achter hem dicht. ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg ze, terwijl ze terugging naar het fornuis om het brood in de kom te weken te leggen.

‘Nee.’ Hij snoof waarderend, en hij hoopte van ganser harte dat hij nu de schade kon inhalen. ‘Zijn dat wentelteefjes?’

‘Ze zijn zo klaar. Ga zitten, dan pak ik een bord voor je.’

Dat hoefde ze geen twee keer te zeggen. Nadat hij door zijn natte haren had gestreken en alles onder had gespat, ging hij tegenover Vanessa aan de keukentafel zitten. Hij glimlachte tegen haar met een opgewekte en vriendelijke blik die keurig verhulde dat hij haar gelaatskleur bestudeerde. De afwezigheid van donkere kringen onder haar ogen vond hij even bevredigend als de opstandige blik erin.

‘Het is een mooie dag,’ zei hij.

Vanessa richtte haar blik op de beregende ruiten. ‘Dat klopt.’

Niet uit het veld geslagen door haar norse antwoord draaide hij zich om op zijn stoel om een praatje te maken met Loretta.

Twee dagen hoor je niets van hem, dacht Vanessa verongelijkt, en dan verschijnt hij plotseling levensgroot en twee keer zo irritant op je drempel. Hij had haar zelfs niet gevraagd hoe het met haar ging. Niet dat ze verlegen zat om al die overdreven aandacht, hield ze zich voor, maar hij was een arts, en hij was degene die met die belachelijke diagnose op de proppen was gekomen.

‘Ach, Loretta, je bent een engel.’ Brady kwijlde bijna toen ze een groot bord geurige wentelteefjes voor hem neerzette. ‘Mijn vader is een absolute bofkont.’

‘Ik neem aan dat een Tucker die op zoek is naar een echtgenote eerst controleert of ze wel kan koken,’ zei Vanessa sarcastisch.

Brady goot glimlachend een grote scheut ahornstroop over zijn wentelteefjes. ‘Het is beslist geen punt in haar nadeel als ze goed kan koken.’

Ondertussen raakte Vanessa steeds meer uit haar humeur. Niet omdat ze niet kon koken. Welnee! Het was zijn bekrompen seksistische opvatting die haar kwaad maakte. Voordat ze een vernietigend antwoord had kunnen bedenken, zette Loretta een bord voor haar neer.

‘Dat kan ik niet allemaal op!’

‘Ik wel,’ zei Brady, terwijl hij aan zijn eigen maaltijd begon. ‘Wat je niet meer lust, geef je maar aan mij.’

‘Als jullie alles hebben wat jullie nodig hebben, ga ik de winkel opendoen. Van, er is nog genoeg over van de kippensoep die Joanie gister heeft gebracht. Je kunt het voor je lunch opwarmen in de magnetron. Als het zo hard blijft regenen, kom ik waarschijnlijk vroeg naar huis. Veel succes met Scott.’

‘Dank je.’

‘Scott?’ vroeg Brady toen Loretta aanstalten maakte om naar haar werk te gaan.

Vanessa zette haar ellebogen op de tafel. ‘Vraag alsjeblieft niet verder.’

Brady wachtte tot Loretta weg was, voordat hij opstond om nog een kop koffie in te schenken. ‘Ik wilde het met je over de bruiloft hebben.’

‘De bruiloft?’ Ze keek hem verbaasd aan. ‘O ja, de bruiloft. Wat is daarmee?’

‘Pap heeft de befaamde Tucker-druk uitgeoefend. Hij denkt dat hij Loretta heeft overgehaald om in het weekend van Memorial Day de grote stap te wagen.’

‘Memorial Day? Dat is volgende week!’

‘Waarom zouden ze nog langer wachten?’ vroeg Brady nadat hij een slok koffie had genomen. ‘Op die manier kunnen ze de jaarlijkse picknick benutten als een soort trouwreceptie voor de hele stad.’

‘Ik snap het.’ Maar het was veel te gauw, dacht Vanessa ontdaan. Ze had zich nog niet eens aangepast aan het feit dat ze weer met haar moeder verenigd was, dat ze weer met haar moeder onder één dak woonde, en nu… Maar de beslissing was niet aan haar, bracht ze zichzelf onder ogen. ‘Ik neem aan dat ze in het huis van je vader gaan wonen?’

‘Ik geloof van wel.’ Hij ging weer tegenover haar zitten. ‘Ze spelen met het idee om dit huis te zijner tijd te verhuren. Zou je dat erg vinden?’

Geconcentreerd sneed ze een stukje van haar wentelteefje af. Hoe kon ze dat weten? Ze had nog geen tijd gehad om uit te vinden of ze zich er wel of niet thuis voelde. ‘Ik denk het niet. Ze kunnen moeilijk in twee huizen tegelijk wonen.’

Brady dacht dat hij begreep wat ze voelde. ‘Ik kan me niet voorstellen dat Loretta dit huis zou verkopen. Het is al jaren in het bezit van jullie familie.’

‘Ik heb me vaak afgevraagd waarom ze het heeft gehouden.’

‘Ze is hier opgegroeid, net als jij.’ Hij nam nog een slok koffie. ‘Waarom vraag je haar zelf niet wat ze ermee van plan is?’

‘Misschien doe ik dat wel.’ Ze bewoog ongedurig haar schouders op en neer. ‘Het heeft geen haast.’

Omdat hij haar kende, liet hij het onderwerp rusten. ‘Waar ik eigenlijk met je over wilde praten, is het huwelijkscadeau. Het is duidelijk dat ze geen broodrooster of een porseleinen eetservies nodig hebben.’

‘Nee,’ zei Vanessa met haar ogen op haar bord gericht. ‘Dat lijkt me niet.’

‘Ik heb erover nagedacht. Ik heb het gisteren aan Joanie voorgelegd, en die vond het een goed idee. Waarom leggen we niet hutje bij mutje, zodat we hun een huwelijksreis kunnen geven? Twee weken in Cancún. Je weet wel. Een suite met uitzicht op de Caribische Zee, tropische nachten, alles erop en eraan. Ze zijn geen van beiden ooit in Mexico geweest. Volgens mij zouden ze het fantastisch vinden.’

Vanessa keek verrast op van haar bord. Ze vond het een geweldig idee. En het was typisch iets voor Brady om daaraan te hebben gedacht. ‘Moet het een verrassing blijven?’

‘Ja. Dat lukt ons vast wel. Pap probeert zijn rooster zo in te delen dat hij na de bruiloft een week vrij heeft. Ik kan dat saboteren, zodat hij denkt dat hij hoogstens een dag of twee weg kan. Tickets bestellen en een hotel reserveren zijn de makkelijkste onderdelen. Dan hoeven we alleen nog hun koffers te pakken zonder dat ze het merken.’

Hoe meer ze erover nadacht, hoe meer het plan haar beviel. ‘Als jouw vader net zo met zijn hoofd in de wolken loopt als mijn moeder, moet het geen enkel probleem opleveren. We zouden hun de tickets tijdens de picknick kunnen geven, en dan stoppen we ze na afloop in een limousine. Verhuren ze hier ergens in de buurt limousines?’

‘In Frederick. Daar had ik nog niet aan gedacht.’ Hij haalde een blocnote uit zijn zak om een aantekening te maken.

‘En reserveer de bruidssuite,’ zei Vanessa. Toen hij opkeek en grinnikte, haalde ze haar schouders op. ‘Als we het doen, kunnen we het beter goed doen.’

‘Het lijkt me wel wat. Eén limousine, één bruidssuite, twee tickets. Verder nog iets?’

‘Champagne. Een fles in de limousine, en een in de hotelkamer, voor wanneer ze arriveren. En bloemen. Mams houdt van gardenia’s.’ Ze deed abrupt haar mond dicht toen Brady weer begon te schrijven. Ze had Loretta ‘mams’ genoemd. Het was er volkomen spontaan uitgekomen. Het had volkomen natuurlijk geklonken. ‘Ze… Vroeger hield ze in ieder geval van gardenia’s.’

‘Geweldig.’ Hij stak de blocnote weer in zijn jaszak. ‘Je hebt niets voor mij overgelaten,’ zei hij toen.

Verbijsterd volgde ze zijn blik naar haar lege bord. ‘Ik… Ik denk dat ik meer trek had dan ik dacht.’

‘Dat is een goed teken. Heb je nog een brandend gevoel?’

‘Nee.’ Van haar stuk gebracht, stond ze op om haar bord in de gootsteen te zetten.

‘Pijn?’

‘Nee. Ik heb je al gezegd dat je mijn huisarts niet bent.’

‘Mmm.’ Toen ze zich omdraaide, stond hij achter haar. ‘Laten we doen alsof ik vandaag voor dokter Tucker waarneem. Ik zal een rechtstandig onderzoek verrichten.’ Voordat ze een stap opzij kon doen, drukte hij voorzichtig zijn vingers tegen haar buik. ‘Doet dat pijn?’

‘Nee, ik zei toch –’

Hij drukte stevig onder haar borstbeen. Toen ze een grimas maakte, vroeg hij: ‘Is het nog gevoelig?’

‘Een beetje.’

Hij knikte tevreden. Toen hij die plek twee dagen geleden had aangeraakt, was ze bijna door het plafond gegaan van de pijn. ‘Je herstelt snel. Over een paar dagen kun je je zelfs te goed doen aan een burrito.’

‘Waarom is iedereen die hier door de deur komt zo geobsedeerd door wat ik eet?’

‘Omdat je niet genoeg at. Begrijpelijk, met een maagzweer.’

‘Ik heb geen maagzweer.’ Maar ze stond in brand onder zijn aanraking, en om een totaal verschillende reden. ‘Wil je nu ophoepelen?’

‘Zodra je de rekening hebt betaald.’ Voordat ze kon protesteren, drukte hij zijn mond stevig en bezitterig op die van haar. Haar naam fluisterend liet hij zijn tong met die van haar spelen totdat ze zich aan hem moest vastklampen om haar evenwicht te bewaren. De vloer leek onder haar voeten weg te zakken, zodat hij haar enige houvast was. Zijn dijen tegen die van haar, zijn vingers in haar haren, zijn mond die begerig en ongeduldig over haar gezicht gleed.

Ze rook fris als de ochtend, fris als de regen. Hij vroeg zich af hoe het zou zijn om de liefde met haar te bedrijven in het schemerige licht van de keuken, terwijl haar adem licht als een veertje langs zijn wang streek. En hij vroeg zich af hoeveel langer hij nog zou moeten wachten.

Hij tilde zijn hoofd op maar hield zijn handen in haar haren, zodat haar gezicht naar dat van hem was opgeheven. In haar omfloerste groene ogen zag hij zichzelf. Teder, en met een voorzichtigheid die haar wild bonzende hart tot bedaren bracht, drukte hij zijn lippen weer op die van haar.

Ze sloeg haar armen steviger om hem heen en boog haar hoofd opzij, zodat hun lippen volmaakt op elkaar pasten.

‘Vanessa –’

‘Zeg niets, nog niet.’ Ze drukte haar mond tegen zijn hals en bleef onbeweeglijk staan. Ze wist dat ze moest nadenken, maar op dat moment wilde ze alleen maar voelen.

Zijn halsader klopte snel onder haar lippen. Zijn lichaam was stevig en sterk. Geleidelijk ontspanden zijn handen zich, en hij streelde haar haren. Ze werd zich bewust van het gekletter van de regen, van de koude tegels onder haar blote voeten, van de geur van koffie en kaneel.

Maar haar intense verlangen naar hem zou niet afnemen, noch de verwarring en de angst die bezit hadden genomen van haar hart.

‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ zei ze ten slotte. ‘Sinds ons weerzien heb ik niet meer logisch kunnen denken.’

Haar gefluisterde bekentenis zette hem opnieuw in vuur en vlam. Zijn handen gleden naar haar schouders en omklemden die steviger dan zijn bedoeling was geweest. ‘Ik verlang naar je, Vanessa. Jij verlangt naar mij. We zijn geen tieners meer.’

Ze stapte zo ver achteruit als zijn handen toelieten. ‘Het is niet makkelijk voor me.’

‘Nee.’ Terwijl hij haar opnam, deed hij moeite om zijn emoties in bedwang te houden. ‘Ik weet ook niet of ik dat zou willen. Als je beloften wilt horen –’

‘Nee,’ zei ze snel. ‘Ik wil niets van je wat ik niet kan teruggeven.’

Hij had op het punt gestaan om ze te doen, wel honderden. Met moeite slikte hij ze in, zichzelf voorhoudend dat hij altijd overhaast te werk ging waar het Vanessa betrof. ‘Wat kun je dan wel teruggeven?’

‘Dat weet ik niet.’ Ze legde haar handen even op die van hem voordat ze naar achter stapte. ‘Brady, ik voel me alsof ik net als Alice in Wonderland door de spiegel stap en weer terug.’

‘Dit is geen illusie, Van.’ Het kostte hem moeite om haar niet opnieuw tegen zich aan te drukken, maar hij wist dat het advies van zijn vader juist was geweest. Wanneer je je te veel vastklampte aan iets wat je graag wilde hebben, glipte het door je vingers. ‘Dit is de realiteit: jij en ik.’

Ze bestudeerde zijn gezicht: zijn blauwe ogen onder de donkere wimpers, zijn vochtige verwarde haren, zijn koppige vastberaden kaken, de onverdraaglijk romantische vorm van zijn mond. Het was zo makkelijk om zich te herinneren waarom ze vroeger van hem had gehouden. En zo makkelijk om bang te zijn dat ze nog steeds van hem hield.

‘Ik zal niet doen alsof ik niet graag bij je ben, maar tegelijkertijd wil ik zo hard als ik kan zo ver mogelijk bij je vandaan rennen.’ Ze slaakte een beverige zucht. ‘En ik hoop met heel mijn hart dat je dan achter me aan komt en me inhaalt. Ik besef dat mijn gedrag sinds mijn terugkomst grillig is geweest, en dat komt grotendeels doordat ik niet had verwacht dat ik jou hier zou aantreffen en dat al die oude gevoelens weer tot leven gewekt zouden worden. En dat is een deel van het probleem. Ik weet niet hoeveel van wat ik voor je voel alleen maar een restant van het verleden is en hoeveel er echt van is.’

Hij bevond zich dus in de frustrerende positie dat hij zijn eigen rivaal was. ‘We zijn nu andere mensen, Van.’

‘Ja.’ Toen ze hem aankeek, was haar blik bijna kalm. ‘Toen ik zestien was, zou ik overal met je heen zijn gegaan, Brady. Ik dacht dat we altijd samen zouden blijven, dat we een gezin zouden hebben.’

‘En nu?’ vroeg hij behoedzaam.

‘Nu weten we beiden dat het leven niet zo eenvoudig en niet zo makkelijk is. We zijn verschillende mensen, met een verschillend leven en verschillende dromen. Ik heb al eerder problemen gehad – wij beiden trouwens. Ik heb ze nog steeds.’ Ze tilde haar handen op en liet ze weer zakken. ‘Ik weet niet zeker of het verstandig is om een relatie met je aan te gaan, een lichamelijke relatie, voordat ik die problemen heb opgelost.’

‘Het is meer dan lichamelijk, Vanessa. Het is altijd meer geweest.’

Ze knikte, overmand door een nieuwe golf emoties. ‘Des te meer reden om het langzaamaan te doen. Ik weet niet wat ik ga doen met mijn leven, met mijn muziek. Als we een verhouding hebben, wordt het voor ons beiden nog veel moeilijker wanneer ik wegga.’

Die opmerking bracht hem in paniek. Zijn mond werd droog. Als ze weer wegging, zou zijn hart breken. Hij betwijfelde of dat orgaan een tweede afscheid te boven zou komen. ‘Als je me vraagt of ik mijn gevoelens wil uitschakelen en weglopen, is het antwoord “nee”.’ Met één snelle beweging trok hij haar weer tegen zich aan. Wat wel of niet juist was, liet hem op dat moment koud. ‘En jij loopt ook niet weg.’

Ze voelde een rilling van zowel opwinding als schrik over haar rug lopen. In zijn ogen zag ze weer een spoortje van de jongen die ze had gekend en van wie ze had gehouden: roekeloos, vasthoudend. Ze had nooit weerstand aan hem kunnen bieden.

‘Ik vraag van je dat je me de kans geeft om erover na te denken.’ Als hij kwaad werd, zou ze hem lik op stuk geven. ‘De beslissing is aan mij, Brady,’ zei ze terwijl ze zich losrukte. ‘Ik laat me niet dwingen of dreigen of verleiden. Geloof me, dat alles is al eens eerder geprobeerd.’

Dat was een verkeerde opmerking. Zijn ogen begonnen te fonkelen van woede. ‘Ik ben niet een van je beleefde welgemanierde minnaars, Van. Ik zal je niet dwingen of dreigen of verleiden. Wanneer de tijd daar is, neem ik je gewoon.’

Getergd wierp ze haar hoofd in haar nek. ‘Je neemt niets wat ik niet geef. Dat heeft geen enkele man gedaan. Ik zou je graag met die beleefde welgemanierde minnaars om de oren slaan.’ Toen ze langs hem heen naar het fornuis liep, duwde ze hem hardhandig opzij. ‘Alleen maar om je in verlegenheid te brengen. Maar ik zal het beter aanpakken.’ Ze draaide zich zo snel om dat haar haren over haar schouders zwierden. ‘Ik zal je de waarheid vertellen. Ik heb helemaal geen minnaars gehad. Omdat ik die niet wilde.’ Met een arrogant en spottend lachje leunde ze tegen het fornuis. ‘En als ik besluit dat ik jou ook niet wil, zul je je bij het leger van de teleurgestelden moeten voegen.’

Niemand. Er was niemand geweest. Bijna voordat hij dat had kunnen verwerken, had ze hem haar laatste belediging in het gezicht geslingerd. Nijdig deed hij een stap in haar richting, maar toen wist hij zich te beheersen. Als hij haar nu aanraakte, zou een van hen het onderspit delven, en hij wilde niet dat hij diegene was. Hij beende naar de achterdeur en had die al opengerukt voordat hij zijn woede genoeg in bedwang had om zich te realiseren dat zijn aftocht precies was wat ze voor ogen had gehad.

Dus zou hij haar de voet dwars zetten.

‘Zullen we vanavond naar de film gaan?’

Als hij een reisje naar de maan had voorgesteld, had ze niet verbaasder kunnen zijn. ‘Wat?’

‘De film. Heb je zin om naar de film te gaan?’

‘Waarom?’

‘Omdat ik trek heb in popcorn,’ snauwde hij. ‘Ga je mee of niet?’

‘Ik… welja,’ stamelde ze tot haar eigen verbazing.

‘Fijn.’ Met een klap trok hij de deur achter zich dicht.

 

Het leven was als een legpuzzel, concludeerde Vanessa. En het kostte haar de grootste moeite om de stukjes in elkaar te passen. Een week lang was ze druk bezig geweest met de voorbereiding van de bruiloft en de picknick. Koolsla en aardappelsalade, rozen met lange stelen, en fotografen. Ze was er heilig van overtuigd dat het een vergissing was om een picknick voor alle inwoners van het stadje te combineren met een intieme bruiloft. Het was alsof je probeerde te jongleren met bowlingballen en veren.

Tegen het einde van de week had ze het zo druk dat ze niet eens meer merkte dat ze zich in jaren niet zo goed had gevoeld. Om te beginnen waren daar de geheime huwelijksreis en Joanies enthousiasme over ieder aspect van de aanstaande bruiloft. Er moesten bloemen besteld en geschikt worden en een stuk of honderd hamburgers gemaakt worden.

Ze ging bijna iedere avond uit met Brady. Naar de film. Naar een restaurant. Naar een concert. Hij was zo’n ongedwongen en amusant gezelschap dat ze zich begon af te vragen of zijn hartstocht en woede in de schemerige keuken een droom waren geweest.

Maar iedere avond wanneer hij met haar meeliep naar de voordeur, iedere avond wanneer hij haar adembenemend kuste, besefte ze dat hij haar inderdaad de tijd gaf om de situatie te overdenken. Net zo goed als hij ervoor zorgde dat ze genoeg stof had om over na te denken.

De avond voor de bruiloft bleef ze thuis. Maar ze dacht aan hem zelfs toen zij en Loretta en Joanie in de keuken de laatste hand legden aan de berg etenswaren.

‘Ik vind nog steeds dat de mannen ons zouden moeten helpen,’ mopperde Joanie terwijl ze een hamburger plette.

‘Ze zouden ons alleen maar in de weg lopen.’ Loretta kneedde de volgende homp gehakt vlees in vorm. ‘Bovendien ben ik vanavond veel te zenuwachtig om Ham om me heen te kunnen verdragen.’

Joanie schoot in de lach. ‘Jij houdt je kranig. Je zou pap moeten zien. Die is pas een zenuwpees. Toen hij vandaag bij ons langskwam, heeft hij me drie keer om een kop koffie gevraagd. En al die tijd had hij er een in zijn hand.’

Dat deed Loretta goed. ‘Ik ben blij dat ik weet dat hij ook lijdt,’ zei ze grinnikend. Voor de vijfde keer in vijf minuten keek ze op de keukenklok. Acht uur, dacht ze. Over veertien uur zou ze getrouwd zijn. ‘Ik hoop dat het morgen niet regent.’

Vanessa, die volgens het unanieme oordeel van de anderen op kookgebied een dilettante was, keek op van de eenvoudige taak die haar was toebedeeld: de hamburgers opstapelen tussen waspapier. ‘Volgens het weerbericht is het morgen zonnig en ver boven de twintig graden.’

‘O ja,’ zei Loretta glimlachend. ‘Dat heb je me al eerder verteld, is het niet?’

‘Alleen maar vijftig of zestig keer.’

Met gefronst voorhoofd keek Loretta uit het raam. ‘Als het regent, kunnen we de bruiloft natuurlijk binnen houden. Maar het zou zonde zijn als de picknick in het water viel. Ham vindt die altijd zo leuk.’

Joanie pakte de vergeten hamburger uit de handen van de aanstaande bruid. ‘Het zou niet durven te regenen,’ zei ze stellig. Niet in staat om weerstand te bieden aan de verleiding zei ze plagend: ‘Wat jammer dat jullie de huwelijksreis hebben moeten uitstellen.’

‘Ach.’ Schouderophalend ging Loretta weer aan het werk. Ze wilde niet laten merken hoe teleurgesteld ze was. ‘Ham kon geen tijd vrijmaken. Daaraan zal ik moeten wennen als vrouw van een huisarts.’ Ze drukte een hand tegen haar maag en vroeg nerveus: ‘Is dat regen? Hoorde ik regen?’

‘Nee!’ riepen Vanessa en Joanie in koor.

Met een flauw lachje waste Loretta haar handen. ‘Dan moet ik het me hebben verbeeld. Ik ben de afgelopen week zo in de war geweest. Vanochtend nog kon ik mijn blauwe zijden blouse niet vinden, en de linnen broek die ik vorige maand in de uitverkoop heb gekocht, kan ik ook al nergens meer vinden. Mijn nieuwe sandalen en mijn zwarte cocktailjurk zijn ook weg. Ik heb geen idee waar ik ze heb opgeborgen.’

Voordat Joanie kon grinniken, keek Vanessa haar waarschuwend aan. ‘Ze komen wel weer te voorschijn.’

‘Wat? O ja… ja natuurlijk. Weet je zeker dat het niet gaat regenen?’

Geërgerd zette Vanessa haar handen op haar heupen. ‘Mams, houd nou toch eens op! Het gaat niet regenen. Ga een bad nemen.’ Toen de tranen Loretta in de ogen sprongen, sloeg Vanessa haar ogen ten hemel. ‘Sorry. Ik wilde je niet afsnauwen.’

‘Je noemde me “mams”,’ zei Loretta met verstikte stem. ‘Daar had ik niet meer op gerekend.’ Terwijl de tranen over haar wangen stroomden, rende ze de keuken uit.

Vanessa leunde met haar handen op het aanrecht. ‘Verdorie! Ik heb de hele week mijn uiterste best gedaan om de vrede te bewaren, en nou verpest ik het de avond voor de bruiloft.’

‘Je hebt niets verpest.’ Joanie legde geruststellend een hand op haar schouder. ‘Ik zal niet zeggen dat het me niet aangaat, want we zijn vriendinnen en morgen zijn we zelfs familie. Sinds je terug bent, heb ik jou en Loretta om elkaar heen zien draaien als katten om de hete brij. En ik heb gezien hoe ze naar je kijkt wanneer je met je rug naar haar toe staat of wanneer je een kamer uit loopt.’

‘Ik weet niet of ik haar kan geven wat ze wil.’

‘Je vergist je,’ zei Joanie kalm. ‘Dat kun je wel. In veel opzichten heb je dat zelfs al gedaan. Waarom ga je niet naar boven om te kijken hoe het met haar gaat? Dan bel ik Brady om hem te vragen al dit eten naar het huis van mijn vader te brengen.’

‘Oké.’

Vanessa ging met lood in de schoenen de trap op, onderwijl bedenkend wat ze moest zeggen. Maar toen ze Loretta huilend op het bed zag zitten, schoten de woorden haar tekort.

‘Het spijt me,’ zei Loretta, terwijl ze met een zakdoekje de tranen van haar wangen veegde. ‘Ik denk dat ik vanavond te emotioneel ben.’

Vanessa bleef aarzelend in de deuropening staan. ‘Daar heb je recht op. Wil je liever alleen zijn?’

‘Nee.’ Loretta stak een hand uit. ‘Wil je even bij me komen zitten?’

Niet in staat om haar verzoek af te wijzen ging Vanessa naast haar moeder zitten.

‘Ik weet niet waarom, maar ik moest opeens denken aan hoe je als baby was,’ zei Loretta. ‘Je was zo lief. Ik weet dat alle moeders dat van hun kind zeggen, maar jij was het echt. Zo vrolijk en zo pienter, en al die haren.’ Ze raakte voorzichtig de punten van Vanessa’s haren aan. ‘Soms zat ik alleen maar naar je te kijken wanneer je sliep. Ik kon niet geloven dat je van mij was. Zolang ik me kan herinneren, heb ik een thuis en kinderen gewild. Ik wilde een huis vol met kinderen. Dat was mijn enige ambitie.’ Ze keek naar het papieren zakdoekje dat ze had verscheurd. ‘De dag dat ik jou kreeg, was de gelukkigste dag van mijn leven. Dat zul je beter begrijpen wanneer je zelf een kind ter wereld hebt gebracht.’

Vanessa koos haar woorden met zorg. ‘Ik weet dat je van me hield. Daarom was de rest ook zo moeilijk. Maar volgens mij is dit niet het juiste moment om daarover te praten.’

‘Misschien niet.’ Loretta betwijfelde of er ooit een moment zou komen dat wél juist was voor een volledige uitleg. Een uitleg waardoor haar dochter zich misschien opnieuw van haar af zou keren, net nu ze haar hart weer begon te openen. ‘Ik wil je alleen maar laten weten dat ik begrijp dat je me probeert te vergeven, en te vergeven zonder uitleg. Dat betekent heel veel voor me.’ Voorzichtig pakte ze de hand van haar dochter. ‘Ik houd nu zelfs nog meer van je dan toen ik je de eerste keer zag, toen ze je in mijn armen legden. Waar je ook heen gaat en wat je ook doet, ik zal altijd van je blijven houden.’

‘Ik houd ook van jou.’ Vanessa legde hun verstrengelde handen tegen haar wang. ‘Ik heb altijd van je gehouden.’ En dat deed juist het meeste pijn. Ze stond op en zei met een geforceerd lachje: ‘Je kunt beter gaan slapen. Morgen moet je er op je best uitzien.’

‘Ja. Welterusten, Van.’

‘Welterusten.’ Zacht deed ze de deur achter zich dicht.



Hoofdstuk 8

Vanessa werd wakker doordat er iets tegen haar raam kletterde. Slaapdronken deed ze haar ogen open. Was dat regen, dacht ze meteen, terwijl ze zich probeerde te herinneren waarom het zo belangrijk was dat het die dag juist niet zou regenen.

De bruiloft, dacht ze met een schok. Opeens klaarwakker schoot ze overeind. De zon was al op, en het bleekgouden licht stroomde door het halfopen raam haar slaapkamer binnen. Het gekletter hield echter aan.

Dat was geen regen, concludeerde ze toen ze uit bed sprong. Het waren kiezelsteentjes. Ze rende naar het raam en schoof het helemaal omhoog.

Daar stond hij in haar achtertuin, gekleed in een versleten trainingspak en afgetrapte sportschoenen, met zijn benen gespreid, zijn hoofd achterover, en een lading steentjes in zijn hand.

‘Dat werd tijd,’ zei Brady met gedempte stem. ‘Ik sta al minstens tien minuten stenen tegen je raam te gooien.’

Vanessa zette haar ellebogen op de vensterbank en leunde met haar kin op haar handen. ‘Waarom?’

‘Om je wakker te maken.’

‘Heb je nooit van een telefoon gehoord?’

‘Ik wilde je moeder niet wakker maken.’

‘Hoe laat is het?’ vroeg ze gapend.

‘Net zes uur geweest.’ Hij keek over zijn schouder en zag dat Kong de goudsbloemen aan het uitgraven was. Zachtjes fluitend riep hij de hond naar zich toe. Nu stonden zowel hond als baasje vol verwachting naar haar omhoog te kijken. ‘Hoe zit het? Kom je nog naar beneden?’

Ze grinnikte. ‘Daar moet ik nog even over denken. Ik heb vanhier een prachtig uitzicht.’

‘Ik geef je tien minuten om naar beneden te komen. Als je er dan nog niet bent, ga ik uitproberen of ik nog langs een regenpijp omhoog kan klimmen.’

‘Je laat me geen keus.’ Lachend schoof ze het raam dicht, en minder dan tien minuten later sloop ze in haar oudste spijkerbroek en haar slobberigste trui door de achterdeur naar buiten. Haar hoop op een romantisch onderonsje vervloog toen ze Joanie, Jack en Lara bij Brady zag staan.

‘Wat komen jullie eigenlijk doen?’ vroeg ze.

‘We komen de tuin versieren.’ Brady tilde een grote kartonnen doos op en duwde hem in haar handen. ‘Crêpepapier, ballonnen, bruiloftsklokken. Alles wat je maar kunt bedenken. We wilden het hier discreet en elegant houden voor de trouwplechtigheid, maar in de tuin van mijn vader, waar de picknick wordt gehouden, kunnen we ons uitleven.’

‘Nog meer verrassingen dus.’ Ze verschoof de doos in haar armen. Hij woog minstens een ton. ‘Waar beginnen we?’

Fluisterend en giechelend togen ze aan het werk. Joanie en Jack verschilden met gedempte stemmen van mening over de juiste manier waarop crêpepapier over een ahorn gedrapeerd moest worden. Brady’s opvatting van discreet en elegant was tien papieren bruiloftsklokken aan de takken hangen en het geheel bekronen met ballonnen. Maar pas toen ze klaar waren in Loretta’s tuin en de rest van de versiering hadden meegenomen naar het huis van zijn vader kwam hij echt op dreef.

‘Het is een trouwreceptie, Brady, geen circusvoorstelling,’ bracht Vanessa hem onder ogen. Hij was in de oude plataan geklommen en zat op een tak stroken crêpepapier uit te rollen.

‘Het is een feest,’ pareerde hij. ‘Een feest dat ons allemaal lang moet heugen. Het doet me trouwens denken aan de oude wilg van Mr. Taggert die we elke Halloween in toiletpapier wikkelden. Geef me nog wat van dat roze crêpepapier.’

Tegen beter weten in gehoorzaamde Vanessa. ‘Die boom ziet eruit alsof een kind van vijf hem onder handen heeft genomen.’

‘Het is een artistieke uiting.’

Met een gemompeld commentaar draaide Vanessa zich om. Ze zag dat Jack inmiddels op het dak van Hams huis was geklommen en een koord met ballonnen aan de dakgoot bevestigde. Terwijl Lara met Kong als gezelschap op een deken met een stapel blokken zat te spelen, bevestigde Joanie de laatste bruiloftsklokken aan de wingerd. Het resultaat van hun gezamenlijke inspanningen was allesbehalve smaakvol en zeker niet kunstzinnig, maar het getuigde wel van fantasie.

‘Jullie zijn allemaal gek,’ zei Vanessa toen Brady uit de boom sprong en met een plof naast haar op de grond belandde. Hij rook vaag naar zeep en naar zweet. ‘Wat staat er verder nog op het programma? Een stoomorgel en een slangenbezweerder?’

Hij stak zijn hand in de doos en haalde er een rolletje witte en een rolletje roze serpentine uit. ‘De stoomorgels waren helaas uitverkocht, maar we hebben nog wel wat serpentines over.’

Vanessa dacht even na en zei toen lachend: ‘Geef me het plakband.’ Met de rol plakband in haar hand rende ze vervolgens naar het huis. Daar wenkte ze Brady. ‘Kom hier. Geef me een zetje.’

‘Waarom?’

‘Dan kan ik op je schouders klimmen.’ Ze ging achter hem staan en maakte een sprongetje, zodat ze haar benen om zijn middel kon slaan. ‘Sta stil,’ mompelde ze toen ze zich voorzichtig verder omhoogwerkte. Hij probeerde er geen acht op te slaan dat haar dijen slank waren en maar een dun laagje denim van zijn handen verwijderd. ‘Geef me nu die serpentines. Allebei de rolletjes.’

‘Je hebt mooie knieën,’ merkte Brady op nadat hij aan haar verzoek had voldaan. Hij draaide zijn hoofd opzij en beet zachtjes in haar been.

‘Houd op. Denk maar dat je een ladder bent.’ Nadat ze de uiteinden van de serpentines aan de dakrand had bevestigd, beval ze: ‘En nu achteruit, maar langzaam. Ik rol ze ondertussen af.’

‘Waar moet ik heen?’

‘Naar de achterkant van de tuin, naar dat wanproduct dat vroeger de plataan was.’

Terwijl hij haar benen vasthield, rekte hij zijn nek om achter zich te kunnen kijken, om te voorkomen dat hij op een onoplettende hond, of op zijn nichtje, of in een mollengat trapte. ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg hij terwijl hij voetje voor voetje achteruitliep.

‘Ik ben de tuin aan het versieren.’ Ze draaide de roze en de witte serpentine om elkaar heen, en liet de slinger zo ver zakken dat hij een paar centimeter boven Brady’s hoofd hing. ‘Bots niet tegen de boom op.’ Toen ze de plataan hadden bereikt, boog ze met haar benen om Brady’s borst geklemd voorover. ‘Ik moet hem aan deze tak vastmaken. Hebbes!’

‘Wat nu?’

‘Nu spannen we er nog een tussen deze boom en de andere kant van het huis.’ Ze boog voorover zodat ze hem kon aankijken. ‘Symmetrie. Dat is pas artistiek.’

Toen de slinger was bevestigd en het laatste stukje gekleurd papier was gebruikt, bekeek ze met haar handen op haar heupen het resultaat. ‘Mooi,’ zei ze goedkeurend. ‘Heel mooi! Behalve wat jij met die arme plataan hebt uitgespookt.’

‘De plataan is een kunstwerk,’ zei hij gedecideerd. ‘Hij barst van de symboliek.’

‘Hij ziet eruit als Mr. Taggerts wilg op Halloween,’ luidde het oordeel van Joanie, die net met Lara op haar heup was komen aanlopen. ‘Mr. Taggert hoeft maar één blik op die boom te werpen en hij weet wie zijn wilg ieder jaar in toiletpapier heeft gewikkeld.’ Ze keek grinnikend omhoog naar Vanessa, die nog steeds op Brady’s schouders zat. ‘Nu moeten we ervandoor. Over twee uur begint het feest al.’ Ze prikte met een wijsvinger in Brady’s borst. ‘Jij past op paps tot Jack en ik terug zijn.’

‘Hij loopt vast niet weg.’

‘Daar ben ik ook niet bang voor. Maar hij is zo zenuwachtig dat hij de veters van zijn schoenen misschien aan elkaar knoopt.’

‘Of überhaupt vergeet zijn schoenen aan te trekken,’ zei Jack lachend. Hij pakte Joanies arm en trok haar mee. ‘Of hij trekt wel zijn schoenen aan, maar hij vergeet zijn broek aan te trekken, en dat komt dan alleen doordat jij je hier zorgen staat te maken in plaats van naar huis te gaan om je om te kleden, zodat je niet op tijd terug was om hem te betuttelen.’

‘Ik betuttel hem niet,’ zei ze quasi-verontwaardigd. ‘O ja, Brady, vergeet niet contact op te nemen met Mrs. Leary over de bruidstaart. O, en –’ De rest van wat ze zei, was niet te horen, omdat Jack een hand over haar mond had gelegd.

‘Dat is doeltreffender dan wat ik altijd deed,’ zei Brady. ‘Ik legde mijn handen tegen mijn oren.’ Daarna keek hij omhoog naar Vanessa. ‘Zal ik je naar huis rijden?’

‘Graag.’

Met Vanessa op zijn schouders liep hij de naburige tuinen door. ‘Ben je aangekomen?’ vroeg hij onschuldig. Hij had al gemerkt dat ze haar spijkerbroek heel aardig opvulde.

‘Doktersvoorschrift,’ zei ze met een venijnige ruk aan zijn haren. ‘Dus pas op je woorden.’

‘Het was een puur beroepsmatige vraag. Zal ik je zo meteen nog even onderzoeken?’ Hij keek verlekkerd omhoog.

‘Kijk uit voor de –’ Ze kon nog net op tijd bukken om haar moeders waslijnen te ontwijken. ‘Had je er niet omheen kunnen lopen?’

‘Jawel, maar nu kan ik je haren ruiken.’ Voordat ze weer rechtop kon gaan zitten, gaf hij haar een zoen. ‘Maak je een ontbijt voor me?’

‘Nee.’

‘Koffie dan?’

Grinnikend liet ze zich langs zijn rug naar beneden zakken. ‘Nee.’

‘Zelfs geen oploskoffie?’

‘Nee.’ Lachend belandde ze met haar voeten op de grond. ‘Ik neem eerst een lange hete douche, en daarna ga ik me mooi maken en mezelf in de spiegel bewonderen.’

Hij trok haar tegen zich aan, wat bemoeilijkt werd doordat Kong zich tussen hen in probeerde te wurmen. ‘Je ziet er nu al mooi uit.’

‘Maar ik kan er nog beter uitzien.’

‘Ik zal het je laten weten.’ Hij legde een vinger onder haar kin en duwde haar gezicht omhoog. ‘Kom je na de picknick bij me langs om verfmonsters te bekijken?’

Impulsief gaf ze hem een zoen op zijn mond. ‘Ik zal het je laten weten,’ zei ze, voordat ze lachend naar binnen rende.

 

Loretta’s nervositeit van de vorige dag leek te zijn overgeslagen op haar dochter. Terwijl de bruid zich rustig kleedde voor de bruiloft, was Vanessa te ongedurig om stil te zitten. Ze verschikte de bloemstukjes, voelde wel drie keer of de fles champagne die voor de eerste familietoast opzij was gezet wel koud genoeg was, en drentelde van het ene raam naar het andere om te kijken of de fotograaf er al was.

‘Hij had er tien minuten geleden al moeten zijn,’ zei ze toen ze Loretta de trap af hoorde komen. ‘Ik wist wel dat het een vergissing was om de zwager van de kleinzoon van Mrs. Driscoll te vragen om de foto’s te maken. Ik begrijp niet waarom –’ Ze onderbrak zichzelf toen ze zich omdraaide en haar moeder zag.

‘O! Wat zie je er mooi uit.’

Loretta had een lichtgroene zijden jurk aan met een dunne strook ecru kant langs de zoom van de rok. De jurk was eenvoudig: eenvoudig van snit, eenvoudig mooi. In een opwelling had ze er een bijpassende hoed bij gekocht, en ze had haar haren opgekamd onder de brede rand.

‘Denk je niet dat het te opzichtig is?’ vroeg ze bezorgd. Ze tilde haar handen op en streek met haar vingers over de rand van de hoed. ‘Het is maar een informele bruiloft.’

‘Het is volmaakt. In één woord volmaakt. Je hebt er nog nooit beter uitgezien dan nu.’

‘Ik voel me ook volmaakt,’ zei Loretta glimlachend. Zoals het een bruid betaamde, straalde ze. ‘Ik begrijp niet wat me gisteravond bezielde. Vandaag voel ik me volmaakt. Ik ben zo gelukkig.’ Ze schudde snel haar hoofd. ‘Ik wil niet huilen. Ik ben eeuwen bezig geweest met mijn make-up.’

‘Je gaat niet huilen,’ zei Vanessa resoluut. ‘De fotograaf – O, goddank, daar komt hij aan. Ik zal – O, wacht even. Heb je alles?’

‘Alles?’

‘Je weet wel: iets ouds, iets nieuws, iets geleends en iets blauws?’

‘Daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’ Ten prooi aan bijgelovigheid pijnigde Loretta zich de hersens. ‘De jurk is nieuw. En deze…’ Ze streek met een vinger over haar parelketting. ‘Deze is van mijn moeder geweest, en die heeft hem weer van haar moeder gekregen. Dus hij is oud.’

‘Dat is een goed begin. Heb je iets blauws?’

Loretta’s wangen werden rood. ‘Ja, onder mijn jurk. Ik heb, eh… een hemdje aan met blauwe lintjes aan de voorkant. Je zult het wel belachelijk vinden dat ik elegant ondergoed koop, maar –’

‘Helemaal niet.’ Vanessa legde een arm op haar moeders arm, en tot haar verbazing had ze de neiging om haar te omhelzen. In plaats daarvan deed ze echter een stap achteruit. ‘Nu nog iets geleends.’

‘Eh, ik –’

‘Hier.’ Vanessa deed haar dunne gevlochten gouden armband af. ‘Doe deze om, dan heb je alles.’ Ze gluurde opnieuw door het raam. ‘O, daar komen dokter Tucker en de anderen.’ Lachend begon ze te wuiven. ‘Het lijkt wel een processie. Ga in de muziekkamer zitten tot ik ze naar buiten heb gewerkt.’

‘Van.’ Loretta stond nog stokstijf op dezelfde plaats met de armband in haar hand. ‘Dank je.’

Vanessa wachtte tot haar moeder uit het zicht was verdwenen voordat ze de deur opendeed. Onmiddellijk was de chaos compleet. Joanie kibbelde met Brady over de juiste manier om een boutonnière vast te spelden. Jack beklaagde zich erover dat zijn vrouw zijn stropdas zo strak had omgedaan dat hij niet meer kon ademhalen, laat staan praten. Ham was naar de achterkant van het huis en weer terug gebeend voordat Vanessa hem naar buiten kon duwen.

‘Je hebt je hond meegenomen,’ zei ze, met grote ogen naar Kong kijkend die zwierig een rode anjer aan zijn halsband droeg.

‘Kong is ook familie,’ betoogde Brady. ‘Ik zou hem diep gekwetst hebben als ik hem thuis had gelaten.’

‘Misschien moet je hem een riem omdoen?’ stelde ze voor.

‘Nou beledig je hem.’

‘Hij snuffelt aan de schoenen van dominee Taylor.’

‘Als we geluk hebben, is dat het enige wat hij met de schoenen van dominee Taylor doet.’ Toen ze gesmoord giechelde, draaide hij zich weer naar haar om. ‘Je had gelijk.’

‘Waarover?’

‘Je kunt er inderdaad nog beter uitzien.’

Ze droeg een dunne zomerjurk met een lange wijde rok die bedrukt was met grote bloemen. Het strakke contrasterende lijfje was diep groenblauw, met een bandeaukraag die haar schouders vrijliet. De gouden ketting om haar hals en haar gevlochten oorbellen vormden een setje met de armband die ze zojuist aan Loretta had geleend.

‘Jij ook.’ Spontaan trok ze de knoop recht van de donkerblauwe stropdas die hij droeg bij een lichtgrijs pak. ‘Volgens mij zijn we zover.’

‘Er ontbreekt nog iets.’

Snel keek ze nog een keer om zich heen. De manden met bloemen stonden op hun plaats. Joanie veegde nog wat denkbeeldig stof van de mouw van haar vader, terwijl dominee Taylor kirrend tegen Lara stond te praten en ondertussen Kong probeerde te ontwijken. De bruiloftsklokken draaiden zachtjes rond in het lentebriesje.

‘Wat dan?’

‘De bruid.’

‘Jeetje! Ik was haar helemaal vergeten. Ik ga haar meteen halen.’ Vanessa draaide zich om en rende naar binnen. Loretta zat in de muziekkamer diep ademhalend op het pianobankje. ‘Ben je klaar?’ vroeg Vanessa.

Nadat Loretta nog een keer diep had ademgehaald, zei ze: ‘Ja.’ Ze stond op en liep het huis door. Bij de achterdeur hield ze echter de pas in, en ze pakte Vanessa’s hand. Samen staken ze het grasveld over. Bij iedere stap werd Hams glimlach breder en werd haar moeders hand vaster. Voor de dominee bleven ze staan. Vanessa liet haar moeders hand los, stapte achteruit en pakte Brady’s hand.

‘Teerbeminden…’ zo begon de dominee.

Ze keek ontroerd toe terwijl haar moeder en Ham in de echt verbonden werden in de schaduw van de plataan met zijn zachtjes heen en weer wiegende bruiloftsklokken.

‘En nu mag u de bruid kussen,’ zei de dominee plechtig. Er steeg gejuich op uit de aangrenzende tuinen, waar de inwoners van het stadje zich hadden verzameld. De camera klikte toen Ham Loretta naar zich toe trok en haar een lange hartstochtelijke kus gaf die nog meer gefluit en gejuich teweegbracht.

‘Goed gedaan, pa,’ zei Brady toen hij zijn vader omhelsde.

Vanessa legde haar verwarde emoties het zwijgen op en omhelsde haar moeder. ‘Ik wens je veel geluk, Mrs. Tucker.’

‘O, Van.’

‘Je mag nog niet huilen. Er worden nog veel meer foto’s gemaakt.’

Met een vreugdekreet stortte Joanie zich op Vanessa en Loretta. ‘Ik ben zo blij!’ Ze tilde Lara van Jacks arm. ‘Kom! Geef je oma een zoen.’

‘Oma,’ fluisterde Loretta, voordat ze Lara met een beverig lachje in haar armen sloot. ‘Oma.’

Brady sloeg een arm om Vanessa’s schouders. ‘Hoe voel je je nu, tante Van?’

‘Verbaasd.’ Ze keek hem lachend aan terwijl de zwager van Mrs. Driscolls kleinzoon rondrende en foto’s maakte. ‘Laten we de champagne ontkurken.’

 

Twee uur later bracht ze in de achtertuin van de Tuckers een blad met hamburgers naar de grill.

‘Ik dacht dat je vader altijd de honneurs waarnam,’ zei ze tegen Brady.

‘Hij heeft de spatel aan mij doorgegeven.’ Hij had zijn colbertje uitgetrokken, de mouwen van zijn overhemd opgerold en zijn stropdas afgedaan. Rook steeg op van de grill, en het vet dat van het vlees droop deed de gloeiende houtskool sissen. Hij draaide behendig een hamburger om.

‘Dat doe je heel erg goed.’

‘Je zou me moeten zien met een scalpel.’

‘Nee, dank je.’ Ze deed een stap opzij om te voorkomen dat ze omvergelopen werd door twee jongetjes die krijgertje speelden. ‘De picknick is nog precies zoals ik me van vroeger herinner. Druk, lawaaierig en chaotisch.’

In de tuin, in het huis, en zelfs op het trottoir krioelden de mensen door elkaar. Sommige gasten zaten aan de lange picknicktafels of op het gras te praten. Baby’s gingen van hand tot hand om bewonderd te worden. De ouderen zaten in de schaduw vliegen weg te slaan terwijl ze elkaar de laatste nieuwtjes vertelden en herinneringen ophaalden. De jonge mensen zaten in de zon.

Iemand had een enorme draagbare stereo-installatie en cd’s meegebracht. Uit de verste hoek van de tuin, waar een groepje tieners zat te flirten, kwam schallende muziek.

‘Een paar jaar geleden zouden wij daar ook hebben gezeten,’ merkte Brady op.

‘Bedoel je dat je nu te oud bent om bij een gettoblaster rond te hangen?’

‘Nee. Maar zij denken dat ik daar te oud voor ben. Ik ben nu dokter Tucker – niet te verwarren met Doc Tucker, mijn vader – en dat bestempelt me automatisch als een volwassene.’ Hij prikte een hotdog aan een vork. ‘Het is vreselijk om volwassen te zijn.’

‘En om je waardig te moeten gedragen,’ zei ze toen hij de hotdog op een broodje legde en er rijkelijk mosterd op smeerde.

‘Om de jongere generatie een goed voorbeeld te moeten geven. Zeg eens “a”.’ Toen ze gehoorzaam haar mond opendeed, schoof hij het broodje met de hotdog in haar mond.

Ze nam een hap, kauwde, en slikte de hap door. ‘Om het decorum in acht te nemen.’

‘Ja. Er zit mosterd op je mond. Hier.’ Hij pakte haar hand voordat ze haar mond kon afvegen. ‘Dat doe ik wel.’ Hij boog voorover en streek met zijn tong over haar mondhoek. ‘Erg lekker,’ zei hij, waarna hij zachtjes op haar onderlip beet.

‘Je hamburgers verbranden,’ fluisterde ze.

‘Rustig nou maar. Ik geef de jongere generatie een goed voorbeeld.’

Terwijl ze nog grinnikte, drukte hij zijn mond op die van haar. Hij kuste haar zo hartstochtelijk dat ze helemaal vergat dat ze omringd waren door een menigte andere mensen.

Toen hij zijn hoofd terugtrok, tolde haar hoofd en zat haar keel dicht.

‘Net als vroeger,’ riep iemand.

‘Beter,’ riep Brady terug. Hij zou haar weer tegen zich aan hebben getrokken, als iemand hem niet op zijn schouder had getikt.

‘Laat dat meisje los en gedraag je, Brady Tucker.’ Violet Driscoll keek hem misprijzend aan. ‘Iedereen hier heeft honger. Als je met je meisje wilt vrijen, moet je tot later wachten.’

‘Ja, ma’am.’

‘Die jongen heeft nooit een greintje gezond verstand gehad.’ Vanessa een knipoogje gevend, liep ze terug naar de schaduw onder de bomen. ‘Maar hij is een knappe vent,’ zei ze over haar schouder.

‘Ze heeft gelijk,’ zei Vanessa.

‘Ben ik een knappe vent?’

‘Nee, je hebt geen greintje gezond verstand.’

‘Hé!’ riep hij toen ze wegliep. ‘Waar ga je heen?’

Vanessa keek hem over haar schouder plagend aan en liep door.

Het was net als vroeger, dacht ze toen ze bleef staan om een praatje te maken met vroegere schoolvrienden en keek naar de kinderen die rondrenden of zich te goed deden aan de hamburgers. Gezichten waren ouder geworden, nieuwe baby’s waren geboren, maar de sfeer was nog hetzelfde. Het rook naar lekker eten, er werd gelachen, en huilende baby’s werden in slaap gewiegd. Ze hoorde mensen discussiëren over de kans dat de Orioles dit jaar kampioen zouden worden, praten over hun plannen voor de zomer, en elkaar adviezen geven over het onderhoud van hun tuinen.

Ze rook de geur van de vroege rozen en zag de haagwinde in de tuin van de buren over het latwerk omhoogklimmen.

Toen Brady haar weer had gevonden, zat ze met Lara op het gras.

‘Wat ben je aan het doen?’

‘Ik ben met mijn nichtje aan het spelen.’ Ze tilden beiden hun hoofd op en keken hem glimlachend aan.

Iets in zijn binnenste werd beroerd. Snel en onverwacht. En onvermijdelijk, besefte hij toen hij haar met het hoofdje van het kind op haar schouder tegen hem zag glimlachen. Hoe had hij kunnen vermoeden dat hij bijna zijn hele leven lang op dat moment had gewacht? Maar het kind zou van hem moeten zijn, dacht hij. Vanessa en het kind zouden van hem moeten zijn.

‘Is er iets?’ vroeg ze.

‘Nee.’ Diep ademhalend kwam hij weer terug tot de werkelijkheid. ‘Waarom vraag je dat?’

‘Omdat je me zo vreemd aankeek.’

Hij ging naast haar zitten en streek over haar haren. ‘Ik ben nog steeds verliefd op je, Vanessa. En ik weet niet wat ik eraan moet doen.’

Ze keek hem met open mond aan. Zelfs als ze haar emoties had kunnen ontwarren, zou ze ze niet onder woorden hebben kunnen brengen. Het was niet een jongen naar wie ze nu keek. Hij was een man, en wat hij tegen haar had gezegd, had hij weloverwogen gezegd. Nu wachtte hij op haar reactie. Zou ze zich naar hem toe keren of zich van hem afwenden? Maar ze kon helemaal niet reageren.

Lara wipte op haar schoot op en neer en verbrak de stilte met een vrolijke kreet. ‘Brady, ik –’

‘Daar zijn jullie.’ Joanie plofte naast hen neer op het gras. ‘Oei!’ zei ze, toen ze zich bewust werd van de gespannen sfeer. ‘Sorry. Ik geloof dat ik op het verkeerde moment kom.’

‘Ga weg, Joanie,’ zei Brady. ‘Ver weg.’

‘Ik zou al weg zijn, omdat je het zo vriendelijk hebt gevraagd, maar de limousine staat voor de deur. De mensen stromen al naar voren om haar te bekijken. Volgens mij is het tijd dat we de jonggehuwden uitzwaaien.’

‘Je hebt gelijk.’ Met Lara bijna als een schild tegen zich aan gedrukt, krabbelde Vanessa overeind. ‘Anders missen ze het vliegtuig nog.’ Ze vermande zich en keek Brady weer aan. ‘Heb je de tickets?’

‘Ja.’ Voordat ze om hem heen kon lopen, legde hij een hand onder haar kin. ‘We hebben nog onafgedane kwesties, Van.’

‘Ik weet het.’ Ze was blij dat haar stem niet verried dat het hart haar in de keel klopte. ‘Maar zoals Joanie al zei, is dit het verkeerde moment.’ Met Lara op haar heup haastte ze zich weg om haar moeder te zoeken.

‘Wat is al dat gedoe over een limousine?’ vroeg Ham toen Joanie de mouwen van zijn overhemd naar beneden rolde. ‘Is er iemand overleden?’

‘Nee.’ Joanie knoopte zijn manchetten dicht. ‘Jij en je nieuwe vrouw gaan een reisje maken.’

‘Een reisje?’ herhaalde Loretta toen Vanessa haar haar handtas overhandigde.

‘Wanneer jonggehuwden een reisje maken, heet dat een huwelijksreis,’ verduidelijkte Brady.

‘Maar ik heb de hele week patiënten!’

‘Nee, die heb je niet.’ Brady en Jack flankeerden Ham, en Vanessa en Joanie gaven ieder Loretta een arm. Zo troonden ze de verbijsterde bruid en bruidegom mee naar de voorkant van het huis.

‘Jeetje!’ was het enige wat Loretta kon uitbrengen toen ze de glanzende witte limousine langs het trottoir zag staan.

‘Jullie vliegtuig vertrekt om zes uur.’ Brady haalde een envelop uit zijn zak en overhandigde hem aan zijn vader. ‘Vaya con dios.’

‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg Ham. Vanessa grinnikte toen ze zag dat er al oude schoenen en lege blikjes aan de bumper van de limo gebonden waren. ‘Mijn rooster –’

‘Is vrij.’ Brady gaf Ham een klap op zijn rug. ‘Tot over twee weken.’

‘Twee weken?’ vroeg Ham met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Waar gaan we in ’s hemelsnaam naartoe?’

‘Naar de andere kant van de zuidgrens,’ zei Joanie, voordat ze haar vader een klinkende zoen op zijn wang gaf. ‘Wees voorzichtig met het water. Je mag beslist geen kraanwater drinken.’

Loretta’s ogen werden groot. ‘Mexico? Gaan we naar Mexico? Maar hoe kunnen we – Mijn winkel! En we hebben geen bagage!’

‘Je winkel is gesloten,’ zei Vanessa. ‘En jullie bagage ligt in de kofferbak.’ Ze zoende haar moeder op beide wangen. ‘Goede reis en veel plezier.’

‘In de kofferbak?’ Toen begon het haar te dagen. Haar glimlach werd breder. ‘Zit mijn blauwe zijden blouse erin?’

‘Onder andere.’

‘Jullie hebben dit bekokstoofd!’ Ondanks de nog steeds aanwezige fotograaf begon Loretta te huilen. ‘Jullie allemaal.’

Brady omhelsde haar. ‘Ik beken schuld. Tot ziens, mama.’

‘Jullie zijn een stelletje stiekemerds,’ zei Ham, die ook een traantje moest wegpinken. ‘Loretta, we gaan dus toch op huwelijksreis.’

‘Niet als jullie het vliegtuig missen.’ Joanie, die een geboren zwartkijker was, begon hen in de richting van de limousine te duwen. ‘Zit niet te lang in de zon. Die is daar veel feller dan hier. O ja, en als jullie iets willen kopen, moeten jullie eerst rondkijken om de prijzen te vergelijken, en vergeet niet af te dingen. Jullie kunnen in het hotel geld wisselen – in jullie handbagage zit een taalgids. En als jullie –’

Jack snoerde zijn vrouw de mond. ‘Joanie, neem afscheid,’ zei hij streng.

‘O, verdorie!’ Ze wreef met de rug van haar hand over haar betraande ogen. ‘Goede reis dan maar. Lara, zwaai eens met je handje.’

‘O, Ham, kijk eens. Gardenia’s!’ Loretta begon opnieuw te huilen.

Terwijl de hele stad stond te roepen en te zwaaien, zette de limousine zich in beweging. Hij reed langzaam Main Street uit, onder het gekletter en gebonk van blikjes en schoenen en begeleid door juichende kinderen.

‘Daar gaan ze,’ zei Joanie met verstikte stem. Ze legde haar betraande gezicht tegen Jacks schouder, en hij streelde haar haren.

‘Rustig maar, schat. Het is nu eenmaal onvermijdelijk dat kinderen groot worden en het huis uit gaan. Kom mee, dan haal ik wat aardappelsalade voor je.’ Tegen Brady grinnikend trok hij haar mee.

Vanessa zei met een brok in haar keel: ‘Dat was een waardig afscheid.’

‘Ik wil met je praten. We kunnen naar jouw huis gaan of naar dat van mij.’

‘Ik vind dat we moeten wachten tot –’

‘We hebben al te lang gewacht.’

In paniek keek ze om zich heen. Hoe was het mogelijk dat iedereen zo snel verdwenen was? ‘De barbecue… Je hebt gasten.’

‘Niemand zal ons missen.’ Met een hand op haar arm draaide hij zich om naar zijn auto.

‘Dokter Tucker! Dokter Tucker!’ Annie Crampton kwam in paniek de hoek van het huis om gerend. ‘Kom gauw! Mijn opa voelt zich niet goed!’

Brady kwam onmiddellijk in beweging. Tegen de tijd dat Vanessa in de achtertuin aankwam, knielde hij al naast de oude man op de grond om diens kraag op te maken.

‘Pijn,’ zei de oude man. ‘In mijn borst… Ik krijg geen lucht.’

‘Hier is papa’s tas,’ zei Joanie. ‘De ambulance komt eraan.’

Brady knikte alleen maar. ‘Rustig maar, Mr. Benson.’ Hij haalde een flesje en een injectiespuit uit de dokterstas. ‘Ik wil dat u rustig blijft.’ Terwijl hij de injectiespuit vulde, bleef hij kalm en geruststellend tegen de oude man praten. ‘Joanie, haal zijn dossier,’ fluisterde hij.

Vanessa sloeg een arm om Annies schouders en trok het meisje mee. ‘Kom, Annie.’

‘Gaat mijn opa dood?’

‘Dokter Tucker zorgt voor hem. Hij is een erg goede dokter.’

‘Hij behandelt mijn moeder ook.’ Snikkend wreef Annie over haar ogen. ‘Hij gaat de baby ter wereld helpen en zo, maar mijn opa is heel oud. Hij viel. Hij zag er opeens heel raar uit en toen viel hij.’

Vanessa streelde Annies haren. ‘Gelukkig was dokter Tucker er. Als je grootvader dan toch ziek moest worden, was dit de beste plaats ervoor. Zodra hij beter is, kun je je nieuwe liedje voor hem spelen.’

‘Het liedje van Madonna?’

‘Inderdaad.’ Ze hoorde de sirene van een ambulance. ‘Ze gaan hem naar het ziekenhuis brengen.’

‘Gaat dokter Tucker met hem mee?’

‘Vast en zeker.’ Ze zag de ziekenbroeders uitstappen en met grote passen met een brancard over het grasveld lopen. Brady gaf hun instructies. Ze zag hem zijn handen op de schouders van Annies moeder leggen en langzaam en geruststellend tegen haar praten. Annies moeder keek hem met betraande ogen vol vertrouwen aan. Toen Brady achter de brancard aan liep, gaf Vanessa Annie een kneepje in haar schouders.

‘Waarom ga je niet even bij je moeder zitten? Ik durf te wedden dat ze bang is.’ Dat wist ze uit ondervinding. Ze herinnerde zich hoe bang en wanhopig ze zelf was geweest toen haar vader naar het ziekenhuis werd gebracht. Toen Annie naar haar moeder liep, draaide Vanessa zich om en rende achter Brady aan.

‘Brady.’ Ze wist dat ze zijn tijd niet in beslag mocht nemen. Toen hij zich omdraaide, zag ze een mengeling van bezorgdheid, concentratie en ergernis in zijn ogen. ‘Wil je me laten weten hoe… wat er gebeurt?’

Nadat hij had geknikt, klom hij achter zijn patiënt aan de ambulance in.

 

Het was al bijna middernacht toen Brady voor zijn huis arriveerde. De wassende maan stond als een ivoorwitte schijf tegen een zwarte hemel die bezaaid was met fonkelende sterren. Hij bleef even in zijn auto zitten om zijn spieren te laten ontspannen. Door het open raampje hoorde hij de wind door de boombladeren ruisen.

Toen hij naar huis reed, was hij overvallen door vermoeidheid. Hij was Jack dankbaar dat die zijn auto naar het ziekenhuis had gebracht, want anders zou hij in de verleiding zijn gekomen om in de hal op een bank te gaan liggen slapen. Nu wilde hij alleen nog zijn vermoeide lichaam uitstrekken in het bad, de warme kraan opendraaien en een koud biertje drinken.

Beneden waren de lichten aan. Hij was blij dat hij ze was vergeten uit te doen. Thuiskomen in een leeg huis was minder deprimerend wanneer er licht brandde. Op weg naar huis had hij een omweg gemaakt langs Vanessa’s huis, maar daar was het donker geweest.

Dat was waarschijnlijk ook beter, dacht hij nu. Hij was moe en gespannen, wat niet bepaald de juiste stemming was voor een redelijk gesprek. Misschien was het zelfs in zijn voordeel dat ze de tijd had om na te denken over het feit dat hij verliefd op haar was.

Maar misschien ook niet. Hij stapte uit, maar bleef met zijn hand op het portier aarzelend staan. Wat mankeerde hem in vredesnaam, vroeg hij zich af. Hij was altijd een besluitvaardige man geweest. Toen hij eenmaal had besloten om arts te worden, had hij zich met al zijn energie aan zijn studie gewijd. Toen hij had besloten om zijn baan in het ziekenhuis in New York te verruilen voor een huisartsenpraktijk in zijn geboorteplaats, had hij nooit meer omgekeken en geen greintje spijt gevoeld.

Dat waren beslissingen geweest die zijn leven ingrijpend hadden veranderd. Waarom kon hij dan niet beslissen wat hij met Vanessa aan moest?

Hij zou teruggaan naar de stad. Als ze niet opendeed, zou hij langs de regenpijp naar boven klimmen en door haar slaapkamerraam naar binnen kruipen. Of ze wilde of niet, die nacht zouden ze spijkers met koppen slaan.

Halverwege zijn huis draaide hij zich om, en hij maakte al aanstalten om terug te lopen naar zijn auto toen de voordeur openging.

‘Brady?’ Vanessa stond in de deuropening afgetekend tegen het licht in de hal. ‘Kom je niet binnen?’

Hij bleef stokstijf staan, haar met grote ogen aankijkend. Gefrustreerd woelde hij door zijn haren. Was het een wonder dat hij niet kon beslissen wat hij met haar aan moest? Haar gedrag was nooit voorspelbaar geweest. Kong rende blaffend naar buiten en sprong uitgelaten tegen hem op.

‘Jack en Joanie hebben ons hierheen gebracht,’ zei ze terwijl ze nerveus de deurknop heen en weer draaide. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt.’

‘Nee.’ Terwijl de hond in een kringetje om zijn benen rende, liep hij terug naar het huis. Vanessa deed een paar stappen achteruit.

‘Ik heb wat restjes van de picknick meegebracht. Ik wist niet of je aan eten was toegekomen.’

‘Nee.’

‘Hoe gaat het met Mr. Benson?’

‘Zijn toestand is stabiel. Het was een tijdje kritiek, maar hij is taai.’

‘Gelukkig! Daar ben ik blij om. Annie was zo bang.’ Ze wreef over haar dijen, verstrengelde haar vingers, haalde ze weer uit elkaar en stak ten slotte haar handen in haar rokzakken. ‘Je zult wel uitgeput zijn, en uitgehongerd. Er staat genoeg eten in de koelkast. De, eh… keuken ziet er geweldig uit.’ Ze maakte een vaag gebaar. ‘De nieuwe kastjes, het aanrecht en de ontbijtbar, alles.’

‘Het begint erop te lijken.’ Hij liep echter niet naar de keuken, maar bleef in de hal staan. ‘Hoe lang ben je al hier?’

‘Och, een paar uur.’ Vijf, om precies te zijn. ‘Je had een paar boeken, dus heb ik zitten lezen.’

‘Waarom?’

‘Om de tijd te doden.’

‘Waarom ben je hier, Van?’

Ze bukte om de hond te aaien. ‘Je zei toch dat we nog onafgedane kwesties hadden? Het is een lange dag geweest, en ik heb ruimschoots de tijd gehad om erover na te denken.’

‘En?’

Waarom tilde hij haar niet eenvoudig op en droeg hij haar niet naar boven? En legde hij haar niet het zwijgen op? ‘En ik… Over wat je vanmiddag zei.’

‘Dat ik verliefd op je ben.’

Ze kwam weer overeind en schraapte haar keel. ‘Ja, dat. Ik weet niet zeker wat ik voel – hoe ik me voel. Ik weet ook niet zeker wat jij voelt.’

‘Ik heb je verteld wat ik voel.’

‘Ja, maar het is heel goed mogelijk dat je denkt dat je dat voelt omdat je dat vroeger deed – en omdat terugvallen in het oude stramien, dezelfde relatie – met mij – bekend en comfortabel is.’

‘Laat me niet lachen! Ik heb me geen moment comfortabel gevoeld sinds ik je achter die piano zag zitten.’

‘Bekend dan.’ Ze begon aan haar halsketting te frummelen. ‘Maar ik ben veranderd, Brady. Ik ben niet dezelfde persoon als toen ik vanhier vertrok. We zullen die jaren nooit kunnen uitvlakken. Dus hoe sterk we ons ook tot elkaar aangetrokken voelen, het is misschien een vergissing om onze relatie verder te laten gaan dan vriendschap.’

Hij liep langzaam naar haar toe, totdat ze oog in oog stonden. Hij was bereid om een vergissing te begaan. Meer dan bereid. ‘Heb je hier op me gewacht om me dat te vertellen?’

Ze streek met haar tong over haar droge lippen. ‘Gedeeltelijk.’

‘Dan zal ik je nu zeggen wat ík op mijn hart heb.’

‘Mag ik eerst uitpraten?’ vroeg ze kalm. ‘Ik ben vanavond hierheen gekomen omdat ik je nooit helemaal uit mijn gedachten heb kunnen zetten. Of uit mijn…’ Hart. Hoe graag ze dat ook wilde zeggen, ze kreeg het woord niet over haar lippen. ‘Mijn gedachten,’ herhaalde ze dus maar. ‘Ik ben nooit opgehouden met om je te geven, of me af te vragen hoe het met je ging. Vanwege iets waarover wij zelf geen zeggenschap hadden, is ons de kans ontnomen om volwassen genoeg te worden om de beslissing te nemen of we uit elkaar wilden gaan of minnaars wilden worden.’ Ze zweeg even om adem te halen. ‘Ik ben vanavond hierheen gekomen, omdat ik me realiseerde dat ik wil hebben wat ons ontnomen is. Ik wil jou.’ Ze kwam dichter naar hem toe en sloeg haar armen om hem heen. ‘Is dat duidelijk genoeg?’

‘Ja.’ Hij kuste haar teder. ‘Dat is duidelijk genoeg.’

‘Vrij met me, Brady,’ zei ze glimlachend. ‘Dat heb ik altijd gewild.’

Hand in hand gingen ze de trap op.



Hoofdstuk 9

Toen Vanessa had zitten wachten tot Brady thuiskwam, was ze al boven geweest. Nadat ze de lakens en de deken op het bed had rechtgetrokken en gladgestreken, had ze om zich heen gekeken en zich afgevraagd hoe het zou zijn om in het gezelschap van Brady de slaapkamer binnen te komen.

Zodra ze boven waren, deed hij de lamp aan. Het was een mooie antieke lamp met een roze melkglazen bol, die op een pakkist naast het bed stond. De houten vloeren waren nog niet gelakt en op de muren zaten klodders metselspecie. Het bed was niet meer dan een matras op de vloer onder de hoge ramen. Maar Vanessa had nog nooit zo’n mooie slaapkamer gezien.

Hij wou dat hij haar kaarslicht en rozen en een groot hemelbed met satijnen lakens had kunnen geven. Het enige wat hij haar op dat moment echter kon geven was zichzelf.

En plotseling was hij even zenuwachtig als een puber die voor het eerst in zijn leven een afspraak heeft met een meisje.

‘Het is hier niet bijster gezellig.’

‘Het is hier volmaakt,’ zei ze.

Hij pakte haar handen en bracht ze naar zijn lippen. ‘Ik zal je geen pijn doen, Van.’

‘Dat weet ik.’ Op haar beurt kuste ze een voor een zijn vingers. ‘Het klinkt belachelijk, maar ik weet niet wat ik moet doen.’

Hij boog zijn hoofd en drukte voorzichtig en verleidelijk zijn lippen op die van haar. ‘Dat leer je vlug genoeg.’

Glimlachend liet ze haar handen over zijn rug omhoogglijden. ‘Ik denk dat je gelijk hebt.’ Met een instinct dat even effectief was als jarenlange ervaring boog ze haar hoofd achterover en liet ze haar handen over zijn rug dwalen.

Toen ze haar lippen vaneen deed, hoorde ze hem zuchten van genot. Er liep een rilling van opwinding over haar rug toen zijn sterke en bedreven handen over haar lichaam naar beneden gleden. Zijn duimen streken vederlicht langs de zijkanten van haar borsten, zijn vingers knepen zachtjes in haar middel, zijn handen sloten om haar heupen en gleden over haar dijen naar beneden, voordat ze weer langzaam omhooggingen.

Ze drukte zich tegen hem aan en genoot van de golf van gewaarwordingen die hij bij haar teweegbracht. Toen zijn tanden zachtjes over haar hals en over haar blote schouder schraapten, fluisterde ze ademloos zijn naam. Haar zucht was zacht als de wind die door de bladeren ruist, en haar lichaam leek te zweven. Gedwee en bereidwillig wachtte ze tot hij haar inwijdde in de geheimen van de liefde.

Haar onvoorwaardelijke vertrouwen benam hem bijna de adem. Hoe groot haar hartstocht ook was, ze was nog maagd. Haar lichaam mocht dat van een volwassen vrouw zijn, maar ze was nog even ongerept als het meisje van wie hij had gehouden en dat hij had verloren. Dat mocht hij niet uit het oog verliezen. Toen zijn verlangen heviger werd, hield hij het resoluut in toom. Ditmaal ging het om haar. Alleen om haar.

Compassie en tederheid maakten even onlosmakelijk deel uit van Brady’s karakter als zijn roekeloosheid. Nu zou hij haar alleen zijn tedere kant laten zien. Voorzichtig schoof hij het strakke lijfje van haar jurk naar beneden. Hij kuste haar en stelde haar fluisterend gerust, terwijl hij haar jurk verder naar beneden trok en zijn handen haar bloed sneller deden stromen.

Ze droeg een hemdje van witte kant, dat als schuim haar borsten bedekte voordat het naar beneden golfde en haar middel omsloot. Voor zijn eigen genoegen hield hij haar op een armlengte afstand om haar beter te kunnen bekijken.

‘Je bent zo mooi dat mijn hart bijna stilstaat,’ zei hij zacht.

Met bevende vingers maakte ze de knoopjes van zijn overhemd los. Haar adem was onregelmatig, en ze hield haar ogen strak op die van hem gericht toen ze het hemd van zijn schouders schoof en het bij haar jurk op de vloer liet vallen. Toen ze haar armen om zijn nek sloeg, hoorde ze haar hart in haar oren bonzen.

‘Raak me aan.’ Ze boog haar hoofd naar achter en bood hem haar mond. ‘Laat het me zien.’

Hoewel zijn kus hartstochtelijk en verlangend was, dwong hij zijn handen om teder te zijn. Haar handen betastten hem overal, zodat zijn toch al bijna niet in toom te houden verlangen nog groter werd. Toen hij haar op het bed legde, zag hij dat ze haar ogen dichtdeed. Maar even later deed ze ze weer open, en ditmaal waren ze wazig van begeerte.

Hij boog zijn hoofd en volgde met zijn tong de rand van het witte kanten hemdje. Daarna schoof hij hem eronder om met haar stijve tepels te spelen. Haar heupen gingen omhoog en haar vingers knepen in zijn rug toen er een golf van genot door haar heen ging.

Met één enkele handbeweging maakte hij haar jarretelle los. Hij zette haar in vuur en vlam toen hij langzaam haar nylons over haar slanke benen naar beneden rolde en de ontblote huid beroerde met zijn lippen. Het leek alsof hij iedere centimeter, iedere ronding van haar lichaam even fascinerend vond. Zijn vingers speelden over haar lichaam totdat ze opzwepende muziek in haar hoofd hoorde aanzwellen.

Even geduldig als genadeloos bracht hij haar steeds dichter bij een hoogtepunt dat haar onbekend was. Haar lichaam was als een oven. Het straalde hitte uit en kookte van verlangens die even intens waren als die van hem. Alleen al door naar haar te kijken, raakte hij buiten zinnen van begeerte. Alles wat ze voelde, iedere nieuwe gewaarwording die hij bij haar opriep, was op haar gezicht en in haar ogen te lezen.

Begeerte. Hartstocht. Genot. Opwinding. Als een vloedgolf stroomden ze van hem naar haar en weer terug. Bekend. Ja zeker. Ze kenden elkaar. Dat was geruststellend. Desondanks was het onbekend, uniek, glanzend nieuw. Dat was het avontuur.

Hij genoot van haar huid die onder zijn handen door gleed, haar lichaam dat zich spande en kromde onder zijn aanraking. Van het lamplicht dat haar ogen deed glanzen toen hij haar het hemdje uittrok.

Toen ze helemaal naakt was, stak ze haar handen naar hem uit, en ze trok verwoed aan de tailleband van zijn broek. Omdat hij wist dat hij niet veel langer zijn zelfbeheersing zou kunnen bewaren, bracht hij haar met zijn hand naar het hoogtepunt.

Ze slaakte een kreet van verbazing, en er kwam een weerloze blik in haar ogen. Toen werden ze wazig, en haar hand gleed slap van zijn schouder. Terwijl ze nog naschokte, kwam hij langzaam en voorzichtig bij haar naar binnen. Hij fluisterde steeds opnieuw haar naam, terwijl het bloed in zijn oren gonsde en hem aanzette om snel zijn genot te grijpen. Maar liefde vereiste tederheid.

Ze verloor haar onschuld zacht, pijnloos, en met pure vreugde.

 

Ze lag in Brady’s bed onder zijn gekreukelde lakens. Een kwetterende mus kondigde de dageraad aan. Toen ze sliepen, was Kong naar boven geslopen om zijn rechtmatige plaats aan het voeteneind van het bed in te nemen. Loom deed Vanessa haar ogen open.

Brady’s gezicht lag amper vijf centimeter van haar vandaan, zodat ze haar hoofd moest terugtrekken en met haar ogen moest knipperen voordat ze hem scherp kon zien. Hij lag nog in diepe slaap verzonken. Zijn arm lag over haar middel, en zijn ademhaling was diep en regelmatig. Nu hij volkomen ontspannen en kwetsbaar was, zag hij er eerder uit als de jongen die ze zich herinnerde dan als de man die ze geleidelijk leerde kennen.

Ze hield van hem. Er bestond geen enkele twijfel aan dat ze van hem hield. Haar hart was bijna te klein voor de liefde die ze voor hem voelde. Maar hield ze van de jongen of van de man?

Voorzichtig streek ze de haren van zijn voorhoofd. Het enige wat ze zeker wist, was dat ze gelukkig was. En voorlopig was dat genoeg.

Meer dan genoeg zelfs, dacht ze terwijl ze zich uitrekte. De afgelopen nacht had hij haar laten zien hoe mooi het kon zijn wanneer twee mensen die om elkaar gaven de liefde bedreven. En hoe opwindend het kon zijn wanneer behoeften werden bevredigd en verlangens werden vervuld. Wat er ook de volgende dag, of over een jaar, mocht gebeuren, ze zou nooit vergeten wat ze die nacht hadden gedeeld.

Heel zacht, omdat ze hem niet wakker wilde maken, raakte ze met haar lippen zijn mond aan. Zelfs dat vluchtige contact wond haar weer op. Aarzelend en nieuwsgierig streek ze met haar vingertoppen over zijn schouders en zijn rug. Haar verlangen werd nog groter.

Dit was een van de beste dromen die hij ooit had gehad, dacht Brady. Bij het aanbreken van de dag lag hij onder een warm dekbed, en Vanessa lag naast hem in bed met haar lichaam tegen hem aan gedrukt. Haar lichaam bewoog langzaam, en het raakte snel opgewonden. Haar mooie getalenteerde vingers gleden liefkozend over zijn huid. Haar zachte pruilmond speelde met zijn mond. Toen hij een hand naar haar uitstrekte, slaakte ze een tevreden zucht.

Overal waar hij haar aanraakte, was ze warm en zacht. Haar armen waren om hem heen geslagen als sterke zijden koorden die hem tegen haar borst gevangen hielden. Toen ze zijn naam fluisterde, glipte haar stem door het gazen gordijn dat zijn droomwereld van de werkelijkheid scheidde. Hij deed zijn ogen open en zag haar naast zich liggen.

Het was geen droom. Ze glimlachte tegen hem. Haar groene ogen waren wazig van de slaap en van de hartstocht. Haar lichaam was slank en zacht en lag dicht tegen hem aan.

‘Goedemorgen,’ fluisterde ze. ‘Ik wist niet zeker of je –’

Hij drukte zijn mond op die van haar. Droom en werkelijkheid versmolten toen hij bij haar naar binnen gleed.

 

Toen ze uiteindelijk nog natrillend met haar hoofd op zijn borst lag, was het licht van de zon al feller geworden.

‘Wat wilde je zeggen?’ vroeg hij.

‘Hmm.’ Omdat het verspilde moeite leek om haar ogen open te doen, hield ze ze dicht. ‘Hoezo?’

‘Je wist niet zeker of ik wat?’

Ze moest heel diep nadenken. ‘O ja! Ik wist niet zeker of je vanochtend afspraken had.’

Hij bleef met zijn vingers over haar haren strijken. ‘Het is zondag,’ bracht hij haar in herinnering. ‘De praktijk is gesloten. Maar ik moet straks wel even naar het ziekenhuis om te kijken hoe het met Mr. Benson en een paar andere patiënten gaat. Heb jij vandaag iets te doen?’

‘Niet veel. Ik hoef alleen maar een paar lessen voor te bereiden. Ik heb nu per slot van rekening tien leerlingen.’

‘Tien?’ Zijn stem klonk eerder geamuseerd dan verbaasd.

Ze ging verliggen, vouwde haar armen op zijn borst en steunde met haar kin op haar handen. ‘Ik ben gister bij de picknick in een hinderlaag gelokt.’

‘Tien leerlingen,’ zei hij grinnikend. ‘Dat is een hele verantwoordelijkheid. Betekent dat dat je van plan bent om je weer hier te vestigen?’

‘In ieder geval voor de zomer. Ik heb nog niet besloten of ik in de herfst weer op tournee ga.’

Hij had dus de hele zomer om haar te overreden in Hyattown te blijven, dacht hij tevreden. ‘Zullen we ergens gaan dineren?’

‘We hebben nog niet eens ontbeten.’

‘Ik bedoel vanavond. We kunnen een picknick houden met wat er van gisteren over is. Alleen jij en ik.’

Alleen jij en ik. Wat klonk dat goed. ‘Dat zou ik gezellig vinden.’

‘Mooi. Zullen we nu de dag passend beginnen?’

Grinnikend drukte ze haar lippen op zijn borst. ‘Ik dacht dat we dat al hadden gedaan.’

‘Ik bedoelde dat je mijn rug mag wassen.’ Lachend stond hij op en trok haar uit bed.

 

Vanessa ontdekte dat ze het niet erg vond om alleen thuis te zijn. Nadat Brady haar voor de deur had afgezet, had ze een spijkerbroek en een trui met korte mouwen aangetrokken. Ze wilde de dag achter de piano doorbrengen, haar lessen voorbereiden, studeren, en, als haar stemming zo goed bleef als hij nu was, componeren.

Tijdens tournees had ze nooit genoeg tijd gehad om te componeren, dacht ze toen ze een elastiekje om haar haren deed. Maar nu had ze de hele zomer de tijd. Zelfs als ze tien uur per week besteedde aan de lessen, en nog eens tien uur aan de voorbereiding ervan, had ze tijd genoeg om zich over te geven aan haar eerste grote liefde.

Haar eerste grote liefde, herhaalde ze glimlachend. Nee, dat was niet componeren. Dat was Brady. Hij was haar eerste grote liefde geweest. Haar eerste minnaar. En het was meer dan waarschijnlijk dat hij haar laatste zou zijn.

Hij hield van haar. Of hij geloofde althans dat hij dat deed. Hij zou die woorden nooit lichtvaardig in de mond hebben genomen. En dat zou zij ook niet doen, nam ze zich voor. Ze moest eerst zeker weten wat het beste was voor haarzelf, voor hem, voor iedereen, voordat ze met die vier woorden haar hart op het spel zette.

Zodra ze die woorden had uitgesproken, zou hij haar immers niet meer laten gaan. Hoe mild hij in de loop der jaren ook was geworden, hij had nog genoeg van die wilde en eigenzinnige jongen om haar over zijn schouder te gooien en haar te ontvoeren. Hoewel die fantasie aantrekkelijke kanten had, de aantrekkelijkheid van een dagdroom, was ze te nuchter om zoiets in werkelijkheid toe te laten.

Het verleden was voorbij. Er waren vergissingen gemaakt. Maar de toekomst lag nog voor hen. Die mocht ze niet in gevaar brengen.

Ze wilde niet aan de volgende dag denken. Nog niet. Ze wilde alleen denken aan vandaag, en van de dag genieten.

Toen ze naar de muziekkamer liep, ging de telefoon. Even overwoog ze om hem te laten rinkelen, zoals ze vaak deed in hotelkamers wanneer ze niet gestoord wilde worden. Nadat hij vijf keer was overgegaan, gaf ze zich echter gewonnen en nam op.

‘Hallo.’

‘Vanessa? Ben jij dat?’

‘Ja. Frank?’ Ze herkende de nerveuze stem van haar vaders toegewijde assistent.

‘Ja, ik ben het.’

In gedachten zag Vanessa hem met een hand over de kale plek op zijn achterhoofd strijken. ‘Hoe gaat het met je, Frank?’

‘Goed. Goed. O… Hoe gaat het met jou?’

‘Met mij gaat het ook goed,’ antwoordde ze glimlachend. Hoewel ze wist dat haar vader Frank Margoni alleen maar om zich heen had geduld omdat de man zonder te klagen tachtig uur per week werkte, mocht Vanessa hem graag. ‘Hoe gaat het met je nieuwe protégé?’

‘Protégé? O, je bedoelt Francesco. Hij is briljant, in één woord briljant. En vreselijk opvliegend. Hij smijt met dingen. Maar daarvoor is hij nu eenmaal een genie. Hij heeft beloofd om op treden tijdens het liefdadigheidsconcert in Cordina.’

‘Het liefdadigheidsconcert van prinses Gabriella? Voor de hulp aan gehandicapte kinderen?’

‘Ja.’

‘Ik ben er zeker van dat hij geweldig zal zijn.’

‘Natuurlijk. Zonder twijfel. Zeker. Maar, weet je, de prinses… Ze is vreselijk teleurgesteld dat jij niet komt. Ze heeft me gevraagd –’ Hij onderbrak zichzelf en slikte hoorbaar. ‘Persoonlijk gevraagd of ik je kon overreden om op je beslissing terug te komen.’

‘Frank –’

‘Je zou natuurlijk in het paleis logeren. Een ongelooflijk mooie plek.’

‘Dat weet ik. Frank, ik heb nog niet besloten of ik ooit weer zal optreden.’

‘Je weet dat je dat niet meent, Vanessa. Met jouw talent –’

‘Inderdaad. Míjn talent,’ zei ze geërgerd. ‘Wordt het niet tijd dat ik me realiseer dat het van mij is? Dat ik ermee kan doen wat ík wil?’

Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik weet dat je vader vaak geen oog had voor je persoonlijke verlangens, maar dat kwam alleen doordat hij zich zo bewust was van je buitengewone talent.’

‘Je hoeft zijn gedrag niet te rechtvaardigen, Frank.’

‘Nee… nee, natuurlijk niet.’

Ze zuchtte diep. Het was niet eerlijk dat ze, net als haar vader altijd had gedaan, haar frustraties afreageerde op die arme Frank Margoni. ‘Ik begrijp de positie waarin je je bevindt, Frank, maar ik heb al een briefje met mijn spijtbetuigingen, en een gift, aan prinses Gabriella gestuurd.’

‘Dat weet ik. Dat is ook de reden waarom ze contact met me heeft opgenomen. Ze wist niet waar ze jou kon bereiken. Natuurlijk ben ik niet officieel je manager, maar de prinses was op de hoogte van onze connectie, dus…’

‘Als ik besluit om weer op tournee te gaan, Frank, vertrouw ik erop dat jij mijn zaken waarneemt.’

‘Dat waardeer ik, Vanessa.’ Zijn sombere stem werd merkbaar vrolijker. ‘En ik begrijp dat je wat tijd voor jezelf nodig hebt. De laatste paar jaar waren slopend. Ik weet het. Maar dit liefdadigheidsconcert is belangrijk.’ Hij schraapte zijn keel. ‘En de prinses is bijzonder halsstarrig.’

Tegen wil en dank moest Vanessa glimlachen. ‘Dat weet ik.’

‘Het is maar één optreden,’ zei hij, toen hij een zwakke plek meende te bespeuren. ‘Niet eens een heel concert. Je bent helemaal vrij in de keuze van je muziek. Ze zou het fijn vinden als je twee stukken wilde spelen, maar zelfs één zou al geweldig veel verschil maken. Met jouw naam op het programma zou er veel meer belangstelling zijn voor het concert.’ Hij zweeg lang genoeg om adem te halen. ‘Het is voor een bijzonder goed doel.’

‘Wanneer is het concert?’

‘Volgende maand.’

Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Volgende maand! Het is al bijna volgende maand, Frank.’

‘De derde zaterdag in juni.’

‘Drie weken.’ Fluitend liet ze haar adem ontsnappen. ‘Oké, ik ga. Om jou een plezier te doen, en om prinses Gabriella een plezier te doen.’

‘Vanessa, ik kan je niet zeggen hoe –’

‘Zeg het dan niet.’ Ze verzachtte het bruuske bevel met een lachje. ‘Het is maar één avond.’

‘Je kunt zo lang in Cordina blijven als je wilt.’

‘Eén avond,’ herhaalde ze. ‘Stuur de informatie maar hierheen. En doe Hare Koninklijke Hoogheid de groeten van me.’

‘Natuurlijk. Dat zal ik zeker doen. Ze zal in de wolken zijn. Iedereen zal in de wolken zijn. Dank je, Vanessa.’

‘Graag gedaan, Frank. Tot over een paar weken.’

Nadat ze had opgehangen, bleef ze even bewegingloos staan. Vreemd genoeg maakte het vooruitzicht van een optreden haar niet gespannen en nerveus. En het was nog wel een belangrijk optreden, dacht ze. Het concertgebouw van Cordina was beroemd en enorm groot.

Wat zou er gebeuren als ze ditmaal achter de coulissen een angstaanval kreeg? Ze zou hem overwinnen, net als altijd. Misschien was het voorbestemd dat ze nu was opgebeld, nu ze balanceerde op een onzichtbare scheidslijn: verdergaan, teruggaan of blijven.

Ze zou algauw een beslissing moeten nemen, dacht ze toen ze naar de piano liep. Ze hoopte vurig dat het de juiste zou zijn.

 

Toen Brady terugkwam, was ze aan het spelen. Hij hoorde de muziek, romantisch en onbekend, door de open ramen naar buiten zweven. Boven de bloemen zoemden bijen, in de verte bromde een grasmaaier, en uit het huis kwam de muziek. Betoverende muziek. Hij zag een vrouw met een klein kind aan de hand op het trottoir staan luisteren.

Vanessa had de deur voor hem opengelaten. Hij hoefde alleen maar de hordeur open te duwen om naar binnen te gaan. Om haar niet storen, liep hij op zijn tenen de gang door. Het leek alsof hij door een wolk van welluidende klanken liep.

Ze zag hem niet. Haar ogen waren halfdicht. Om haar mond zweefde een lachje. Een geheimzinnig lachje, alsof de beelden die ze in haar geest zag door haar vingers naar de toetsen stroomden.

De muziek was langzaam, dromerig, verrijkt met een hartstochtelijke ondertoon. Hij voelde een brok in zijn keel komen.

Toen ze was uitgespeeld, deed ze haar ogen open, en ze keek hem aan. Op de een of andere manier had ze geweten dat hij er zou zijn wanneer de laatste noot was verklonken.

‘Hallo.’

Hij liep naar haar toe en pakte haar handen. Met van ontroering hese stem zei hij: ‘Je handen bezitten toverkracht. Ik ben er sprakeloos van.’

‘Gewoon, de handen van een muzikant,’ zei ze. ‘Jouw handen bezitten toverkracht. Ze kunnen genezen.’

‘Op het trottoir stond een vrouw met haar zoontje. Ik zag hen al staan toen ik kwam aanrijden. Ze luisterde naar je muziek, en ze had tranen in haar ogen.’

‘Een groter compliment bestaat er niet. Vond jij het ook mooi?’

‘Heel erg mooi. Hoe heet het?’

‘Dat weet ik nog niet. Het is iets waar ik al een tijdje aan heb gewerkt. Tot vandaag leek het nooit goed genoeg.’

‘Heb jij het geschreven?’ Hij keek naar de bladmuziek op de piano en de notenbalken met de keurig geschreven noten. ‘Ik wist niet dat je componeerde.’

‘Ik hoop er vaker de tijd voor te hebben.’ Ze trok hem naast zich op het pianobankje. ‘Krijg ik geen zoen?’

‘Dat is wel het minste wat ik je kan geven.’ Zijn lippen waren warm en stevig op die van haar. ‘Hoe lang componeer je al?’

‘Al een paar jaar, wanneer ik er tijd voor kon vrijmaken. Tussen reizen, repetities, studeren en optredens in was dat niet veel.’

‘Maar je hebt nooit iets van jezelf opgenomen.’

‘Niets is nog echt af. Ik –’ Ze onderbrak zichzelf en vroeg met schuin gehouden hoofd: ‘Hoe weet je dat eigenlijk?’

‘Ik heb alles wat er van je is opgenomen.’ Bij het zien van haar zelfvoldane lachje zei hij: ‘Niet dat ik er wel eens naar luister, hoor.’ Hij gaf een overdreven gil toen ze hem een stomp tegen zijn borst gaf. ‘Ik neem aan dat dat de reactie van een opvliegende kunstenares is.’

‘Musicienne, cultuurbarbaar.’

‘Waarom vertel je deze cultuurbarbaar niet meer over dat componeren?’

‘Wat valt erover te vertellen?’

‘Doe je het graag?’

‘Dolgraag. Veel liever dan optreden.’

Hij speelde met haar vingers. ‘Waarom heb je dan geen enkele compositie afgemaakt?’ Zodra hij het had gevraagd, voelde hij haar vingers verstijven.

‘Dat heb ik al gezegd. Er was geen tijd voor. Tournees bestaan niet alleen uit champagne drinken en kaviaar eten.’

‘Kom mee.’ Hij trok haar overeind.

‘Waar gaan we heen?’

‘Naar de woonkamer. Daar staat een gemakkelijke bank.’ Toen ze in de woonkamer waren gekomen, zei hij gebiedend: ‘Ga zitten.’ Nadat hij haar zachtjes naar beneden had geduwd, legde hij zijn handen op haar schouders. Zijn ogen waren onderzoekend op haar gezicht gericht. ‘Praat met me.’

‘Waarover?’

‘Ik wilde wachten tot je helemaal hersteld was.’ Toen hij haar voelde verstijven, schudde hij zijn hoofd. ‘Doe dat niet. Als je vriend, als arts en als de man die van je houdt, wil ik weten wat je ziek heeft gemaakt. Ik wil voorkomen dat het nog een keer gebeurt.’

‘Je hebt al gezegd dat ik hersteld ben.’

‘Maagzweren kunnen terugkomen.’

‘Ik had geen maagzweer.’

‘Houd op. Je kunt het ontkennen zoveel als je wilt, maar dat verandert niets aan de feiten. Ik wil dat je me vertelt wat er de laatste jaren is gebeurd.’

‘Ik ben op tournee geweest. Ik ben opgetreden.’ Van de wijs gebracht schudde ze haar hoofd. ‘Hoe zijn we van componeren hierop gekomen?’

‘Omdat het ene tot het andere leidt, Vanessa. Maagzweren worden vaak veroorzaakt door emoties. Door frustraties, woede en wrok die worden opgekropt in plaats van geuit.’

‘Ik ben niet gefrustreerd,’ zei ze met opgeheven kin. ‘En jij zou beter dan iemand anders moeten weten dat ik geen dingen opkrop. Vraag het maar aan iedereen die me kent, Brady. Mijn opvliegendheid is berucht op drie continenten.’

Hij knikte langzaam. ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar ik kan me niet herinneren dat je ook maar één keer ruzie hebt gemaakt met je vader.’

Daar had ze niets tegen in te brengen. Het was de bittere waarheid.

‘Wilde je componeren, of wilde je optreden?’

‘Het is mogelijk om beide te doen. Het is eenvoudig een kwestie van discipline en van prioriteiten.’

‘En wat had voor jou prioriteit?’

Niet op haar gemak ging ze verzitten. ‘Dat lijkt me duidelijk: optreden.’

‘Een tijdje geleden heb je me iets anders verteld. Je zei dat je het haatte.’

‘Waarom zou ik?’

‘Dat mag jij me vertellen.’

Ze stond op en begon door de kamer te ijsberen. Het deed er nu nauwelijks meer toe, hield ze zichzelf voor. Maar hij zat afwachtend naar haar te kijken. Uit ervaring wist ze dat hij zou blijven doorspitten totdat hij de gevoelens aan de oppervlakte had gebracht die ze probeerde te verbergen.

‘Oké. Ik heb altijd een hekel gehad aan optreden.’

‘Wilde je dan niet spelen?’

‘Spelen wel,’ verbeterde ze. ‘Maar ik wilde niet optreden. Ik moet spelen, zoals ik moet ademhalen, maar…’ Haar stem stierf weg. Ze voelde zich belachelijk. ‘Het is plankenkoorts,’ zei ze toen kortaf. ‘Het is stom, het is kinderachtig, maar ik heb me er nooit overheen kunnen zetten.’

‘Het is niet stom of kinderachtig.’ Hij stond op en wilde naar haar toe lopen, maar ze deinsde al achteruit. ‘Waarom bleef je dan optreden, als je er zo’n hekel aan had? Natuurlijk,’ zei hij voordat ze zijn vraag kon beantwoorden.

‘Het was belangrijk voor hem.’ Ze ging op de armleuning van een stoel zitten, maar omdat ze te rusteloos was om stil te zitten, stond ze meteen weer op. ‘Hij begreep het niet. Hij had zijn hele leven aan mijn carrière gewijd. Het idee dat ik niet kon optreden, dat het me bang maakte –’

‘Dat het je ziek maakte.’

‘Ik ben nooit ziek geweest. Ik heb nooit een optreden hoeven afzeggen omdat ik ziek was.’

‘Nee, je trad op ondanks het feit dat je ziek was. Verdorie, Van, hij had niet het recht om dat van je te verlangen.’

‘Hij was mijn vader. Ik weet dat hij een moeilijk mens was, maar ik was hem iets verschuldigd.’

Hij was een egoïstische zak, dacht Brady, maar het leek hem beter om die gedachte voor zich te houden. ‘Heb je wel eens overwogen om in therapie te gaan?’

Vanessa tilde haar handen op en liet ze weer zakken. ‘Hij was ertegen. Hij verdroeg geen zwakheid. Ik veronderstel dat dat zíjn zwakheid was.’ Ze deed haar ogen even dicht. ‘Je moet hem proberen te begrijpen, Brady. Hij was het soort man dat weigerde te geloven wat hem niet van pas kwam. En voorzover het hem betrof, hield het dan eenvoudig op te bestaan.’ Zoals mijn moeder, dacht ze zuchtend. ‘Ik heb nooit een manier kunnen vinden om hem zover te krijgen dat hij de ernst van mijn angst accepteerde of zelfs maar begreep.’

‘Ik zou het graag willen begrijpen.’

Ze drukte haar handen tegen haar mond en liet ze vervolgens weer zakken. ‘Telkens wanneer ik naar een concertgebouw ging, hield ik mezelf voor dat het die keer niet zou gebeuren. Dat ik die keer niet bang zou zijn. En dan stond ik ziek van angst tussen de coulissen te trillen op mijn benen. Mijn huid was klam, en ik was duizelig van de misselijkheid. Zodra ik eenmaal was begonnen te spelen, ging het geleidelijk over. Tegen het einde voelde ik me weer goed, dus dan hield ik mezelf voor dat het de volgende keer…’ Ze haalde hulpeloos haar schouders op.

Hij begreep het maar al te goed. En hij vond het vreselijk dat zij, of een willekeurig ander mens, keer op keer, jaar na jaar, zo had moeten lijden. ‘Heb je nooit bedacht dat hij zijn leven via jou leidde?’

‘Jawel,’ zei ze met toonloze stem. ‘Maar hij was alles wat ik nog had. En of hij gelijk had of niet, ik was alles wat hij had. Het afgelopen jaar was hij doodziek, maar hij liet me nooit ophouden met optreden, hij gaf me niet eens de tijd om voor hem te zorgen. Omdat hij had geweigerd om te luisteren, behandeling had geweigerd, leed hij op het laatst vreselijke pijn. Jij bent arts, je weet hoe een terminale kankerpatiënt lijdt. Die laatste weken in het ziekenhuis waren het ergst. Toen konden ze niets meer voor hem doen. Dus ging hij iedere dag een beetje verder dood. Ik ging door met optreden, omdat hij daarop stond, en vloog zodra ik maar even tijd had terug naar het ziekenhuis in Genève. Ik was er niet bij toen hij overleed. Ik was in Madrid. Ik kreeg een staande ovatie.’

‘Verwijt je jezelf dat?’

‘Nee. Maar het spijt me wel.’ De tranen sprongen haar in de ogen.

‘Wat ben je nu van plan?’

Ze keek naar haar handen, spreidde haar vingers, en kromde ze weer. ‘Toen ik hier terugkwam, was ik moe. Volkomen uitgeput. Ik had tijd nodig – ik heb nog steeds tijd nodig – om te begrijpen wat ik voel, wat ik wil, waar ik heen ga.’ Ze kwam naar hem toe en legde haar handen tegen zijn gezicht. ‘Ik wilde geen verhouding met je aanknopen omdat ik wist dat jij een enorme extra complicatie zou vormen.’ Haar lippen krulden. ‘En ik had gelijk. Maar toen ik vanochtend in jouw bed wakker werd, was ik gelukkig. Dat wil ik niet verliezen.’

Hij pakte haar polsen. ‘Ik houd van je, Vanessa.’

‘Laat me dit dan voor mezelf uitwerken.’ Ze sloeg spontaan haar armen om hem heen. ‘En blijf gewoon bij me.’

Hij gaf haar een zoen op haar kruin. ‘Ik hoef nergens heen.’



Hoofdstuk 10

‘Dat was de laatste patiënt voor vandaag, dokter Tucker.’

Brady keek afwezig op van het dossier op zijn bureau. ‘Wat?’ vroeg hij verstrooid aan de assistente die in de deuropening stond.

‘Dat was de laatste patiënt.’ Ze had haar tas al om haar schouder hangen, en in gedachten zat ze al thuis met haar benen op de bank. ‘Zal ik afsluiten?’

‘Dat is goed. Dank je. Tot morgen.’ Hij luisterde met een half oor naar het geratel van dichtslaande laden en het gerammel van een sleutelbos. De twaalfurige werkdag zat er bijna op. Hyattown viel niet te vergelijken met New York, maar waar het diensturen betrof, had Brady gemerkt dat het werk van een huisarts in een kleine plaats even veeleisend was als dat van een internist in een groot ziekenhuis in een wereldstad. Tezamen met de gebruikelijke stroom patiënten, zijn ronde in het ziekenhuis en de administratie, had een epidemie van waterpokken en keelontsteking hem al ruim een week aan zijn stethoscoop gekluisterd gehouden.

De halve stad had óf jeuk óf een schorre keel, dacht hij mismoedig toen hij zich weer over zijn administratie boog. De wachtkamer was sinds Memorial Day iedere dag stampvol geweest. Omdat hij de enige dienstdoende arts was, had hij spreekuur gehouden, huisbezoeken afgelegd en patiënten in het ziekenhuis bezocht. En maaltijden gemist, dacht hij, met weemoed terugdenkend aan de tijd dat ze nog lolly’s in plaats van ballonnen en plastic autootjes in voorraad hadden voor hun jongere patiënten.

Hij kon het een paar dagen uithouden op in de magnetron opgewarmde diepvriesmaaltijden en koffie. Hij kon het zelfs volhouden met af en toe een hazenslaapje. Maar hij kon het niet lang uithouden zonder Vanessa. Hij had haar nauwelijks gezien sinds het weekend van de bruiloft, sinds het weekend dat ze bijna uitsluitend in bed hadden doorgebracht. Noodgedwongen had hij al drie afspraken met haar afgezegd. Voor veel vrouwen zou dat alleen al reden genoeg zijn geweest om een eind aan een relatie te maken.

Het was overigens beter dat ze van het begin af aan wist hoe erg het kon zijn. Getrouwd zijn met een huisarts was getrouwd zijn met ongerief. Afgezegde etentjes, uitgestelde vakanties, onderbroken nachtrust.

Hij deed de map dicht en wreef over zijn ogen. Dat ze met hem zou trouwen stond vast, had hij inmiddels besloten. Daar zou hij hoe dan ook voor zorgen. Als hij tenminste ooit nog eens zo lang vrij had dat hij haar ten huwelijk kon vragen.

Hij pakte de ansichtkaart die op een hoek van zijn bureau lag. Op de voorkant stond een schitterende afbeelding van de zon die achter een voorgrond van palmbomen en blinkend wit strand in de zee zonk, en op de achterkant een in haast geschreven mededeling van zijn vader.

‘Ik hoop dat je je amuseert, pa,’ zei Brady hardop terwijl hij de foto bekeek. ‘Want zodra je terug bent, moet je de prijs voor je afwezigheid betalen.’

Hij vroeg zich af of Vanessa iets zou voelen voor een huwelijksreis naar de tropen. Mexico, de Bahama’s, Hawaï. Hete lome dagen. Hete hartstochtelijke nachten. Hij ging te snel, bracht hij zichzelf onder ogen. Je kon niet op huwelijksreis gaan voordat er een bruiloft was geweest. En je kon geen bruiloft vieren voordat je je beoogde echtgenote ervan had overtuigd dat ze niet zonder jou kon leven.

Hij had zichzelf voorgenomen om het rustig aan te doen met Vanessa. Om haar al de romantiek te geven die ze de eerste keer hadden gemist. Lange wandelingen in de maneschijn. Dineetjes met champagne. Autoritjes in de ondergaande zon en lange rustige gesprekken. Maar zijn gebruikelijke ongeduld stak de kop op. Als ze nu getrouwd waren geweest, had hij zijn vermoeide lijf naar huis kunnen slepen. Daar zou zij dan op hem hebben gewacht. Misschien aan de piano. Of anders in bed met een boek. En in de aangrenzende slaapkamer zou misschien een kind hebben liggen slapen. Of zelfs wel twee.

Houd je in, waarschuwde Brady zichzelf. Maar tot hij haar weer had ontmoet, had hij niet geweten hoe vurig hij naar zo’n traditioneel gezinnetje verlangde. De vrouw van wie hij hield en de kinderen die ze samen hadden verwekt. Kerstochtenden en zondagmiddagen.

Toen hij achteroverleunde, zakten zijn ogen dicht. Hij kon het volmaakt voor zich zien. Te volmaakt, gaf hij toe. Hij wist dat zijn visioen vragen onbeantwoord en problemen onopgelost liet. Ze waren niet langer kinderen die konden leven op dromen alleen. Maar hij was te moe om logisch te denken. Te vervuld van verlangen om verstandig te zijn.

Vanessa stond in de deuropening met een mengeling van verbazing en ontzag naar hem te kijken. Dat was Brady, hield ze zichzelf voor. Haar Brady. Maar hij zag er hier zo anders uit, zo professioneel, in zijn witte doktersjas en met de ingelijste diploma’s en certificaten aan de muren van zijn spreekkamer. Op zijn bureau lag een keurig stapeltje mappen, en uit zijn zak stak een oftalmoscoop.

Dit was niet de onstuimige jongeman die met alle geweld de wereld een linkse directe had willen verkopen. Dit was een gesettelde man in wie honderden mensen hun vertrouwen hadden gesteld. Hij had zijn plaats al gevonden.

En waar was die van haar, vroeg ze zich af. Hij had zijn keuzen gemaakt en zijn draai gevonden. Zij doolde nog rond. Maar ondanks haar onzekerheid werd ze altijd door hem aangetrokken. Altijd kwam ze terug naar hem.

Met een flauw glimlachje stapte ze het kantoor binnen. ‘Je hebt nog een patiënt, dokter Tucker.’

‘Wat?’ Zijn ogen vlogen open. Hij staarde haar aan alsof droom en werkelijkheid waren samengesmolten. Ze stond aan de andere kant van zijn bureau, met haar haren in een paardenstaart, en ze was gekleed in een fleurige katoenen blouse en een lange broek.

‘Ik was van plan om “alarm” of “noodgeval” te roepen, een van die kreten die je op de televisie hoort, maar ik wist niet welke van toepassing was.’ Ze zette de mand die ze bij zich had op zijn bureau.

‘Ik neem genoegen met “hallo”.’

‘Hallo dan.’ Met een lachje keek ze om zich heen. ‘Ik was bijna weer weggegaan,’ bekende ze. ‘Toen ik bij de deur kwam, zag je er zo… intimiderend uit.’

‘Intimiderend?’

‘Als een dokter. Een echte dokter,’ zei ze grinnikend. ‘Het soort dokter dat naalden gebruikt en angstaanjagende vrijblijvende geluiden maakt en dingen op kaarten krabbelt.’

‘Hmm,’ zei Brady. ‘Ah.’

‘Dat bedoel ik.’

‘Ik kan mijn jas uitdoen.’

‘Dat hoeft niet. Feitelijk bevalt die jas me wel. Zolang je me belooft dat je niet je tongspatel te voorschijn haalt. Ik heb je assistente gesproken voordat ze wegging. Ze zei dat je dag erop zat.’

‘Nog maar net.’ De rest van de administratie moest maar wachten. ‘Wat zit er in die mand?’

‘Ons avondeten. Aangezien je geen huisbezoek wilde afleggen, besloot ik te gaan kijken of je me in je spreekuur kon inpassen.’

‘Wat een toeval. Er heeft juist iemand afgezegd.’ Zijn moeheid gleed van hem af toen hij naar haar keek. Ze was onopgemaakt, en op de brug van haar neus waren sproeten te zien. ‘Ga zitten en vertel me wat het probleem is.’

Vanessa ging braaf op de stoel voor het bureau zitten. ‘Weet u, dokter, ik ben al een tijdje licht in het hoofd. En verstrooid. Terwijl ik nog met iets bezig ben, ben ik al vergeten wat ik aan het doen was, en dan kan ik alleen nog maar voor me uit staren.’

‘Hmm.’

‘En verder heb ik steeds van die pijnen. Hier,’ zei ze, een hand op haar hart leggend.

‘Aha.’

‘Zoiets als hartkloppingen. En ’s nachts…’ Ze beet op haar onderlip. ‘’s Nacht heb ik van die rare dromen.’

‘Werkelijk?’ Hij liep om het bureau heen en ging op de rand zitten. Haar parfum streelde zijn neus. ‘Wat voor dromen?’

‘Die zijn persoonlijk,’ zei ze preuts.

‘Ik ben een dokter.’

‘Dat zegt u!’ zei ze grinnikend. ‘U hebt nog niet eens gevraagd of ik mijn kleren wil uittrekken.’

‘Daar zegt u wat.’ Hij stond op en pakte haar hand. ‘Komt u maar met me mee.’

‘Waarheen?’

‘Uw aandoening vereist een grondig onderzoek.’

‘Brady –’

‘Dokter Brady, als het u hetzelfde blijft.’ Onder het lopen knipte hij het licht in onderzoekkamer één aan. ‘Vertelt u me nu maar meer over die pijn.’

Ze nam hem onderzoekend op. ‘Ik krijg de indruk dat u zich te goed hebt gedaan aan de ontsmettingsalcohol.’

Hij pakte haar zonder pardon bij haar heupen en zette haar op de onderzoektafel. ‘Ontspan u, beste vrouw. Ze noemen me niet voor niets dokter Feelgood.’ Hij haalde de oftalmoscoop uit zijn zak en richtte het licht op haar ogen. ‘Daar mankeert niets aan. Die zijn zonder enige twijfel groen.’

‘Wat een opluchting.’

‘Wat u zegt.’ Hij legde het instrument weg. ‘Oké, maak die blouse open, dan test ik uw reflexen.’

‘Nou…’ Ze streek verleidelijk met haar tong over haar tanden. ‘Ach ja, nu ik toch hier ben.’ Ze liet haar vingers over de knoopjes glijden en maakte ze langzaam los. Onder de blouse droeg ze een hemdje van doorschijnende blauwe zijde. ‘Ik hoef toch niet een van die papieren dingen aan te trekken, hè?’

Hij hield zijn adem in toen ze de blouse uittrok. ‘Volgens mij is dat overbodig. Zo te zien verkeert u in een uitstekende gezondheid. Feitelijk kan ik zonder voorbehoud zeggen dat u er absoluut volmaakt uitziet.’

‘Maar ik heb die pijn.’ Ze pakte zijn hand en drukte hem tegen haar borst. ‘Op dit moment is mijn hart helemaal op hol geslagen. Voelt u het niet?’

‘Jawel.’ Voorzichtig voelde hij aan het zijden hemdje en aan haar zijdeachtige huid. ‘Ik denk dat het besmettelijk is.’

‘Mijn huid gloeit,’ fluisterde ze. ‘En mijn benen zijn onvast.’

‘Zonder twijfel besmettelijk.’ Met een vingertop schoof hij een dun zijden bandje van haar schouder. ‘U moet in quarantaine.’

‘Dan blijft u toch bij me, hoop ik?’

Hij maakte haar broek open. ‘Dat is wel de bedoeling.’

Toen ze haar sandalen van haar voeten schoof, gleed het andere bandje over haar schouder naar beneden. Haar stem was hees geworden. ‘Hoe luidt uw diagnose?’

Hij schoof de broek over haar heupen naar beneden. ‘Naar wat u me hebt verteld, klinkt het als de rockende pneumonie en de boogie-woogiegriep.’

Ze was een beetje omhooggegaan, zodat hij haar broek kon uittrekken, en keek hem nu met grote ogen aan. ‘Als wat?’

‘Te veel Mozart.’

‘O.’ Ze sloeg haar armen om zijn schouders. Het leek jaren geleden dat ze hem zo tegen zich aan had gehouden. Toen hij zijn lippen op het kuiltje naast haar sleutelbeen drukte, glimlachte ze. ‘Kunt u me helpen, dokter?’

‘Ik zal mijn uiterste best doen.’

Zijn mond gleed naar die van haar. Het was alsof ze thuiskwam. Haar zucht versmolt met die van hem toen ze tegen hem aan leunde. Dromerig boog ze haar hoofd, zodat ze beter bij zijn mond kon. Wat voor ziekte ze ook had, hij was precies het goede medicijn.

‘Ik voel me nu al beter.’ Zachtjes beet ze in zijn lip. ‘Meer.’

‘Van?’

Haar ogen gingen langzaam open. Terwijl ze met haar vingers door zijn haren woelde, keek ze hem glimlachend aan. Het licht deed haar ogen glanzen. Opnieuw zag hij zichzelf weerspiegeld in haar groene ogen. Ditmaal niet verloren, maar hervonden.

Alles wat hij ooit had verlangd, wat hij ooit nodig had gehad, waarvan hij ooit had gedroomd, bevond zich daar. In een flits veranderde de plagerij in een allesverterend verlangen. Met een verwensing drukte hij zijn mond op die van haar.

Ditmaal had hij geen geduld. Hoewel de verandering haar verbaasde, maakte die haar niet bang. Hij was haar vriend, haar minnaar. Hij was alleen van haar. Uit zijn kus spraken zowel wanhoop als vervoering. Ten prooi aan dezelfde emoties trok ze hem naar zich toe.

Meer, dacht ze buiten zichzelf. Ze kon nooit genoeg van hem krijgen. Ze rukte aan zijn doktersjas terwijl haar tanden over zijn lippen schraapten. Haar begeerte was als een stimulerend middel. Ze trok al aan zijn T-shirt nog voor zijn jas op de vloer was gevallen. Ze wilde zijn huid onder haar handen voelen, zijn warme huid. Ze wilde zijn huid proeven onder haar lippen.

Tot dusver had hij haar teder liefgehad. Ditmaal verlangde ze naar vurigheid, naar hartstocht.

Buiten zinnen duwde hij haar achterover op de onderzoektafel en scheurde het zijden hemdje van haar lijf. Hij kon niet verdragen dat zelfs het dunste stukje stof hen scheidde. Huid tegen huid, hart tegen hart. Ze was een wonderbaarlijk geheel van slanke ledematen en subtiele rondingen, van blanke huid en tere beenderen. Hij wilde haar proeven, haar aanraken, iedere centimeter van haar lichaam voelen.

Maar haar verlangens waren even vurig als die van hem. Ze trok hem naar zich toe en schoof boven op hem, zodat ze met haar lippen van zijn hals naar zijn borst en verder naar beneden kon glijden. Gretig en onbeheerst gleden zijn handen over haar lichaam, terwijl haar mond hem buiten zichzelf bracht.

Zijn smaak. Heet en donker en mannelijk. Zijn smaak maakte haar duizelig. Zijn lichaam. Stevig en gespierd. Zijn lichaam maakte haar zwak. Zijn huid was al glad van het zweet onder haar tastende vingers. En ze bespeelde hem alsof ze een van haar vurigste pianoconcerten uitvoerde.

Ze was bang dat haar hart zou bezwijken onder het bonzende ritme. Haar hoofd tolde. Haar lichaam trilde. Toch school er kracht in haar. Ondanks haar duizeligheid voelde ze die kracht aanzwellen. Hoe had ze kunnen weten dat ze zoveel kon geven – en zoveel kon nemen?

Zijn pols klopte razendsnel onder haar vingers. Tussen zijn opgewonden gefluister door hoorde hij zijn hortende ademhaling. In zijn ogen zag ze de weerspiegeling van haar eigen hartstocht. Toen ze haar mond op die van hem drukte, proefde ze het antwoord op haar eigen hartstocht. Voor haar, dacht ze toen ze opging in zijn kus. Alleen voor haar.

Zijn handen omklemden haar heupen. Met iedere ademtocht kwam haar geur dieper bij hem binnen, bedwelmend als een verdovend middel. Haar haren hingen over zijn gezicht, zodat hij alleen haar nog maar kon zien. In haar ogen blonk een alwetend lachje. Iedere beweging van haar betoverde hem.

‘Alsjeblieft, Van.’ Haar naam klonk deels als een vloek en deels als een gebed. Als hij haar nu niet tot de zijne kon maken, zou hij doodgaan van verlangen.

Ze verschoof, voordat ze zo op hem ging liggen dat hij bij haar binnen kon komen. Een ogenblik lang bleef de tijd stilstaan, en tegelijkertijd zijn adem, zijn gedachten, zijn leven. Hij zag alleen nog maar haar, haar lichaam dat glansde in het felle licht, haar gezicht dat gloeide van de macht die ze nog maar net had ontdekt.

Daarna zag hij alleen nog maar vurige bollen toen ze hen beiden naar het hoogtepunt bracht.

Het was glorieus. Ze gaf er zich helemaal aan over en begroef haar handen in haar eigen haren. Het was een wonder. En het was verrukkelijk. Geen enkele symfonie was zo opwindend. Geen enkele prelude zo gloedvol. Terwijl ze nog nasidderde, verlangde ze al naar meer.

Haar begeerte ging gepaard met een gevoel van vrijheid. Extatisch besefte ze dat ze kon nemen zoveel als ze wilde. Opgewonden begreep ze dat ze even gul kon geven.

Even later gleed ze slap van hem af. Haar hoofd duizelde en haar hart bonsde. Zijn huid was even bezweet als die van haar en zijn lichaam was even krachteloos. Toen ze haar lippen op het kuiltje van zijn hals drukte, voelde ze het adertje hevig kloppen.

Dat had zij teweeggebracht, besefte Vanessa. Zij had de leiding genomen en hun beiden genot en hartstocht geschonken. Ze had zelfs niet hoeven na te denken. Ze had alleen maar hoeven te handelen, alleen maar hoeven te voelen. Met een nieuwe zelfverzekerdheid steunde ze op haar ene elleboog en keek glimlachend op hem neer.

Zijn ogen waren dicht en zijn gezicht was zo volkomen ontspannen dat ze wist dat hij bijna sliep. Zijn hart ging net als dat van haar langzamer kloppen. Ondanks haar bevrediging voelde ze haar verlangen weer toenemen.

Ze beet op zijn oorlelletje en fluisterde: ‘Dokter.’

‘Hmm.’

‘Ik voel me een stuk beter.’

‘Mooi.’ Hij haalde diep adem, en blies weer uit. Dat was waarschijnlijk het enige waar hij de komende dagen toe in staat zou zijn. ‘Vergeet nooit dat je gezondheid me ter harte gaat.’

‘Ik ben blij dat te horen.’ Ze streek met een vingertop over zijn borst en voelde een spiertje strak worden. ‘Want ik denk dat ik meer behandelingen nodig heb.’ Ze streek met het puntje van haar tong over zijn hals. ‘Ik heb nog steeds pijn.’

‘Neem twee aspirientjes en bel me morgen terug.’

Haar hese lach deed zijn bloed weer sneller stromen. ‘Ik dacht dat je een toegewijde arts was.’ Langzaam en verleidelijk overlaadde ze zijn gezicht met kussen. ‘Wat smaak je lekker.’ Ze liet haar mond op die van hem zakken en zoende hem hartstochtelijk.

‘Vanessa.’ Terwijl ze hem zacht streelde, had hij zonder moeite in slaap kunnen vallen. Toen haar hand echter naar beneden gleed, veranderde zijn tevreden gevoel in iets veeleisenders. Hij deed zijn ogen open en zag dat ze glimlachend naar hem keek. Ze amuseerde zich, merkte hij. ‘Je vraagt om moeilijkheden,’ zei hij waarschuwend.

‘Ja.’ Ze boog haar hoofd en beet op zijn lip. ‘Maar krijg ik die ook?’

Hij beantwoordde die vraag tot hun beider tevredenheid.

 

‘Goeie genade,’ zei hij toen hij weer op adem was gekomen. ‘Ik laat deze tafel vergulden.’

‘Ik denk dat ik genezen ben.’ Terwijl ze zich op de grond liet glijden, streek ze de haren uit haar gezicht. ‘Voorlopig in ieder geval.’

Kreunend zwaaide hij zijn benen van de onderzoektafel. ‘Wacht maar tot je mijn rekening hebt gekregen.’

‘Daar verheug ik me nu al op.’ Ze gaf hem zijn broek aan voordat ze haar ondergoed aantrok. Ze wist niet hoe het hem verging, maar zij zou nooit meer hetzelfde denken over onderzoekkamer één. ‘En dan te bedenken dat ik je alleen maar een paar broodjes ham kwam brengen.’

‘Ham?’ Zijn vingers bleven rusten op de sluiting van zijn broek. ‘Bedoel je eten? Vlees en brood?’

‘En chips.’

Het water liep hem in de mond. ‘Die rekening is vereffend.’

Ze schudde haar haren naar achter en trok haar blouse aan. ‘Ik ga ervan uit dat dat betekent dat je honger hebt.’

‘Ik heb sinds het ontbijt niets meer gegeten. Waterpokken,’ zei hij er ter verduidelijking bij. ‘Als iemand me een broodje ham aanbood, zou ik haar voeten kussen.’

Ze wiebelde met haar tenen. ‘Dat klinkt goed. Ik ga de mand halen.’

Hij pakte haar arm om haar tegen te houden. ‘Wacht even. Als we hier blijven, krijgt mijn assistente morgenochtend een hartverlamming wanneer ze de praktijk opent.’

‘Oké.’ Ze raapte zijn T-shirt op. ‘Zullen we het meenemen naar mijn huis?’ Voordat ze hem het zachte katoenen kledingstuk overhandigde, wreef ze ermee over haar wang. ‘Dan kunnen we in bed eten.’

‘Dat is een goed idee.’

 

Een uur later lagen ze languit op Vanessa’s bed terwijl Brady de laatste druppel van een fles witte wijn in haar glas schonk. Vanessa had het huis afgestroopt op zoek naar kaarsen. Die stonden nu overal in de kamer te flakkeren, terwijl uit de radio op het nachtkastje een pianoconcert van Chopin klonk.

‘Dat was mijn beste picknick sinds ik op mijn dertiende het kamp van de gidsen heb overvallen.’

Ze pakte de laatste chip en brak hem voorzichtig in tweeën. ‘Daar heb ik over gehoord.’ Vanwege haar pianolessen had ze zelf geen tijd gehad om bij de gidsen te gaan. ‘Je bent altijd door en door verdorven geweest.’

‘Hé! Ik heb Betty Jean Baumgartner naakt gezien. Nou ja, bijna naakt,’ verbeterde hij zichzelf. ‘Ze had een sportbeha en een onderbroek aan, maar voor een jongen van dertien is dat behoorlijk erotisch.’

‘Voor een verdorven gluiperd.’

Hij nam een slok wijn, voordat hij zei: ‘Het kwam door de hormonen. Je boft dat ik er nog meer dan genoeg overheb.’ Met een tevreden zucht leunde hij tegen het kussen. ‘Ook al worden ze een dagje ouder.’

Zich dwaas en romantisch voelend boog ze voorover om hem een zoen op zijn knie te geven. ‘Ik heb je gemist, Brady.’

Hij deed zijn ogen weer over. ‘Ik heb jou ook gemist. Het spijt me dat deze week zo chaotisch was.’

‘Ik begrijp het wel.’

Hij stak een hand uit en wond een lok van haar haren om zijn vinger. ‘Dat hoop ik. Ik heb deze week om te beginnen al dubbele spreekuren gedraaid.’

‘Ik weet er alles van. Waterpokken. Twee van mijn leerlingen hebben het. En je hebt een baby ter wereld gebracht – een jongetje van drie en een halve kilo – en je hebt een paar amandelen geknipt… Is het een paar amandelen of een stel?’ vroeg ze zich hardop af. ‘Verder heb je een snee in Jacks arm gehecht en een gebroken vinger gezet. En dat alles buiten de dagelijkse loopneuzen, niesbuien, pijntjes en onderzoeken om.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Ik heb zo mijn bronnen.’ Ze streelde zijn wang. ‘Je zult wel moe zijn.’

‘Dat was ik voordat ik jou zag. Maar hoe dan ook, het wordt rustiger zodra mijn vader terug is. Heb jij ook een kaart gekregen?’

‘Ja, vandaag.’ Met het glas wijn in haar hand leunde ze achterover. ‘Palmbomen en strand, mariachi’s en zonsondergangen. Zo te horen hebben ze een fantastische tijd.’

‘Dat hoop ik, want ik ben van plan om met hen van plaats te verruilen zodra ze terug zijn.’

‘Van plaats te verruilen?’

‘Ik wil ergens met je heen, Van.’ Hij pakte haar hand en drukte er een zoen op. ‘Waarheen je maar wilt.’

‘Ergens heen?’ vroeg ze nerveus. ‘Waarom?’

‘Omdat ik alleen met je wil zijn, helemaal alleen. Daarvoor hebben we nooit de kans gekregen.’

Ze slikte. ‘We zijn nu alleen.’

Hij zette eerst zijn eigen glas neer en daarna dat van haar. ‘Van, ik wil met je trouwen.’

Ze kon niet beweren dat zijn uitspraak haar verbaasde. Zodra hij eenmaal het woord liefde had gebruikt, had ze geweten dat het woord huwelijk zou volgen. Ze was ook niet bang, in tegenstelling tot wat ze had verwacht. Maar ze was wél in de war.

Ze hadden het eerder over trouwen gehad, toen ze jong waren en het huwelijk een mooie droom had geleken. Nu wist ze echter beter. Ze wist dat voor een huwelijk inspanning en toewijding en een gedeelde mening nodig waren.

‘Brady, ik –’

‘Dit gaat niet zoals ik het had gepland,’ zei hij, haar in de rede vallend. ‘Ik had het heel traditioneel willen doen: met een ring en een poëtische toespraak. Ik heb geen ring, en het enige wat ik je kan zeggen is dat ik van je houd. Ik heb altijd van je gehouden, en ik zal altijd van je blijven houden.’

‘Brady.’ Ze drukte zijn hand tegen haar wang. Volgens haar had hij niets poëtischer kunnen zeggen. ‘Ik zou “ja” willen zeggen. Tot dit moment heb ik niet beseft hoe graag ik dat wil.’

‘Zeg het dan.’

Haar ogen werden groot en vochtig toen ze hem aankeek. ‘Ik kan niet. Het is te snel. Nee,’ zei ze, voordat hij tegen haar kon uitvallen. ‘Ik weet wat je wilt zeggen. We hebben elkaar bijna ons hele leven gekend. Dat is waar. Maar in bepaalde opzichten is het net zo waar dat we elkaar pas een paar weken geleden voor het eerst hebben ontmoet.’

‘Er is nooit iemand anders geweest dan jij,’ zei hij langzaam. ‘Iedere andere vrouw met wie ik een relatie heb gehad, was alleen maar een substituut. Jij was een geest die me overal achtervolgde, die verdween telkens als ik mijn hand uitstak om hem aan te raken.’

Niets kon haar meer hebben ontroerd of meer uit haar doen hebben gebracht. ‘Mijn leven staat op zijn kop sinds ik hier terug ben. Ik had nooit verwacht jou weer te zien – en ik had gedacht dat het er niet toe zou doen, dat ik niets zou voelen als ik je wel weer zag. Maar het doet er wél toe, en ik voel wél iets, en dat maakt het alleen maar moeilijker.’

Ze zei bijna wat hij wilde horen. Bijna. ‘Zou dat het niet makkelijker moeten maken?’

‘Was het maar waar. Ik kan niet met je trouwen, Brady, voordat ik in de spiegel heb gekeken en mezelf herken.’

‘Ik weet niet waar je het over hebt.’

‘Dat kun je ook niet weten.’ Ze woelde door haar haren. ‘Ik weet het zelf amper. Het enige wat ik weet, is dat ik je niet kan geven wat je wilt. Misschien kan ik dat wel nooit.’

‘We passen bij elkaar, Van.’ Het kostte hem moeite om zich niet te stevig vast te klampen. ‘Verdorie! Dat weet je zelf ook.’

‘Ja.’ Ze deed hem verdriet, en dat kon ze nauwelijks verdragen. ‘Brady, er zijn te veel dingen die ik niet begrijp van mezelf. Te veel vragen waarop ik geen antwoorden heb. Alsjeblieft! Ik kan niet praten over een huwelijk, over een gezamenlijke toekomst, tot ik met mezelf in het reine ben.’

‘Mijn gevoelens zullen niet veranderen.’

‘Dat hoop ik.’

Hij schoof langzaam bij haar vandaan. ‘Ditmaal ontkom je niet aan me, Van. Als je wegloopt, zal ik achter je aan komen. Als je probeert er stiekem vandoor te gaan, houd ik je tegen.’

Haar trots nam het onmiddellijk op tegen haar spijt. ‘Je doet het klinken als een dreigement.’

‘Dat is het ook.’

‘Ik houd niet van dreigementen, Brady.’ Ze schudde zowel uitdagend als geërgerd haar haren naar achter. ‘Je zou je moeten herinneren dat ik niet tegen dreigementen kan.’

‘En jij zou je moeten herinneren dat mijn dreigementen niet loos zijn.’ Weloverwogen pakte hij haar bij haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Je bent van mij, Vanessa. Vroeg of laat zal dat tot je doordringen.’

Ze rilde van opwinding, zoals altijd wanneer ze dat gevaarlijke licht in zijn ogen zag. Maar haar kin ging koppig omhoog. ‘Op de eerste plaats ben ik van mezelf, Brady. Laat dat goed tot je doordringen. Daarna kunnen we misschien samen iets hebben.’

‘We hebben nu al iets.’ Toen zijn mond op die van haar neerdaalde, kon ze zijn woede, zijn frustratie en zijn verlangen proeven. ‘Dat kun je niet ontkennen.’

‘Laat dat dan genoeg zijn.’ Haar ogen waren even donker en vastberaden als die van hem. ‘Ik ben hier, bij je. Zolang ik hier ben, is er niets of niemand anders dan jij.’ Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Laat dat genoeg zijn.’

Maar het was niet genoeg. Zelfs toen hij op haar ging liggen, zijn mond hartstochtelijk op die van haar drukte, en zijn bloed sneller ging stromen, wist hij dat het niet genoeg was.

 

Toen ze de volgende ochtend alleen wakker werd, met zijn geur nog op de lakens, die al koud werden, was ze bang dat het nooit genoeg zou zijn.



Hoofdstuk 11

Goed, heel goed, dacht Vanessa tevreden toen Annie een van haar geliefde composities van Madonna ten gehore bracht. Ze moest toegeven dat het een pakkende melodie was: afwisselend, krachtig en lichtvoetig. Hoewel ze de muziek voor Annies onervaren vingers een beetje had moeten vereenvoudigen, was de essentie ervan nog aanwezig. En daar ging het om.

Misschien was Annies techniek in die paar weken niet radicaal verbeterd, maar er was beslist een vooruitgang te horen. En waar het enthousiasme betrof, sloeg Annie Crampton al haar andere leerlingen.

Haar eigen instelling was trouwens ook veranderd, moest Vanessa toegeven. Ze had niet verwacht dat ze het zo leuk zou vinden om jonge harten en jonge geesten te inspireren met muziek. Haar aanwezigheid had nu al haar sporen nagelaten. Misschien nog maar een flauw spoor, maar niettemin een spoor.

Bovendien hadden de lessen het voordeel dat ze haar gedachten afleidden van Brady. In ieder geval voor een of twee uur per dag.

‘Goed gedaan, Annie.’

‘Ik heb het helemaal tot het einde gespeeld,’ zei Annie blozend. De verbazing die van haar gezicht te lezen viel, maakte de paar valse noten die ze had gespeeld ruimschoots goed. ‘Als u wilt, speel ik het nog een keer.’

‘Volgende week.’ Op het moment dat ze Annies boek oppakte, hoorde ze de hordeur dichtslaan. ‘Ik wil dat je voor de volgende week de volgende les instudeert. Hallo, Joanie.’

‘Ik hoorde buiten al de muziek,’ zei Joanie terwijl ze Lara naar haar andere heup verzette. ‘Was jij dat, Annie Crampton? Speelde jij dat liedje van Madonna?’

Annies beugel lichtte op in de zon. ‘Ik heb het helemaal tot het einde toe gespeeld. Miss Sexton zei dat ik het goed heb gedaan.’

‘Je hebt het uitstekend gedaan. En ik ben er des te meer van onder de indruk omdat ze mij nooit iets anders heeft kunnen bijbrengen dan de Vlooienmars.’

Vanessa legde lachend een hand op Annies hoofd. ‘Dat komt alleen doordat Joanie nooit studeerde.’

‘Ik wel,’ verzekerde Annie. ‘Iedere dag. En mijn moeder zegt dat ik in drie weken bij u meer heb geleerd dan in drie maanden op de muziekschool.’ Haar beugel flitste nog een keer op. Ze pakte haar boeken en stopte ze in haar tas. ‘En ik vind het ook veel leuker bij u. Tot volgende week, Miss Sexton.’

‘Ik maakte geen grapje,’ zei Joanie toen de hordeur met een klap achter Annie was dichtgevallen. ‘Ik was echt onder de indruk.’

‘Ze heeft goede handen.’ Vanessa strekte haar eigen handen uit naar de baby. ‘Hallo, Lara.’

‘Misschien kun je Lara in de toekomst ook pianoles geven.’

‘Misschien,’ zei Vanessa terwijl ze het kleine meisje knuffelde.

‘Hoe gaat het met je andere leerlingen? Hoeveel heb je er nu eigenlijk?’

‘Twaalf,’ zei ze met een grimas. ‘En dat is het maximum.’ Ze drukte haar neus tegen die van Lara, waardoor de baby begon te giechelen. ‘Het absolute maximum. Maar over het geheel genomen, mag ik niet klagen. Ze doen het allemaal redelijk. Maar ik ben wel zo wijs geworden om hun handen te controleren voordat ze aan de piano gaan zitten. Ik ben er nooit achter gekomen wat Scott Snooks op de toetsen heeft gesmeerd.’

‘Hoe zag het eruit?’

‘Groen.’ Lachend liet ze Lara op en neer wippen. ‘Nu houden we voor iedere les een inspectie.’

‘Als je Scott Snooks iets anders kunt leren dan herrie schoppen, ben je een wonderdoener.’

‘Dat is juist de uitdaging.’ En tot haar eigen verbazing begon ze van die uitdaging te genieten. ‘Als je tijd hebt voor een praatje, kan ik een blikje limonade ontdooien.’

‘Miss Huiselijkheid,’ zei Joanie grinnikend. ‘Maar doe voor mij geen moeite. Ik kan maar heel even blijven. Verwacht je trouwens geen andere leerlingen meer?’

‘Gered door de waterpokken.’ Met Lara op haar arm liep Vanessa naar de woonkamer. ‘Waarom heb je eigenlijk zo’n haast?’

‘Ik kwam alleen maar even langs om te vragen of je iets uit de stad nodig had. Paps en Loretta komen over een paar uur thuis, en ik wil hier zijn om hen te verwelkomen. In de tussentijd moet ik een stuk of dertig boodschappen doen, onder andere bij de ijzerwinkel, de kruidenier en de loodgieter. Ik begrijp nog steeds niet hoe Jack me zo gek heeft kunnen krijgen.’ Ze plofte zuchtend neer op een stoel. ‘Het grootste gedeelte van de ochtend heb ik de rommel lopen opruimen achter Lara de Sloper, die in haar eentje het hele huis heeft afgebroken. En dan te bedenken dat ik zo enthousiast was toen ze haar eerste stapjes zette.’

‘Ik heb wat bladmuziek nodig.’ Vanessa haalde voorzichtig Lara’s graaiende vingertjes van haar halsketting af. ‘Weet je wat? Ik schrijf de titels voor je op, en als jij ze gaat halen, zal ik babysitten.’

Joanie schudde haar hoofd en deed alsof ze haar oren schoonmaakte. ‘Neem me niet kwalijk, maar heb ik dat goed verstaan? Zei je “babysitten”?’

‘Ja. Met andere woorden: je kunt Lara een paar uur bij mij laten.’

‘Een paar uur,’ herhaalde Joanie ongelovig. ‘Bedoel je dat ik in mijn eentje, helemaal op mezelf, naar het winkelcentrum kan gaan?’

‘Ja, maar als je liever niet –’

Joanie slaakte een vreugdekreet en sprong op. Nadat ze eerst Vanessa en daarna Lara een klinkende zoen had gegeven, riep ze: ‘Lara, schattebout, ik houd van je! Tot ziens!’

Vanessa sprong ook op, en ze greep Joanie lachend bij de arm. ‘Wacht even! Ik heb de titels van die bladmuziek nog niet opgeschreven.’

‘O ja. Dat is waar. Ik geloof dat ik me te veel liet meeslepen door mijn enthousiasme.’ Ze blies haar haren voor haar ogen vandaan. ‘Ik heb niet meer in mijn eentje boodschappen gedaan sinds… Ik ben vergeten sinds wanneer.’ Plotseling maakte haar glimlach plaats voor een blik van ontsteltenis. ‘Ik ben een vreselijke moeder. Zag je hoe blij ik was dat ik haar kon achterlaten? Nee, blij is niet het goede woord. Ik was in de wolken. In de zevende hemel. In extase. Ik ben een ontaarde moeder.’

‘Welnee. Je bent gek, maar dat neemt niet weg dat je een fantastische moeder bent.’

Joanie kalmeerde. ‘Je hebt gelijk. De opwinding over een bezoek aan de ijzerwinkel zonder een wandelwagen en een luiertas was me alleen maar naar het hoofd gestegen. Weet je zeker dat je het aankunt?’

‘Lara en ik zullen ons geweldig amuseren.’

‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Met een geoefende blik keek Joanie de kamer rond. ‘Misschien kun je beter alles wat je heel wilt houden een paar meter hoger neerzetten. En vastspijkeren.’

‘Geloof me nou maar. We vermaken ons wel zonder jou.’ Vanessa zette Lara op de vloer en gaf haar een modetijdschrift om in te bladeren – en stuk te scheuren. ‘Zie je wel?’

‘Vooruit dan maar. Ik heb haar de borst gegeven voordat we van huis gingen, en in haar luiertas zit een flesje appelsap voor noodgevallen. Kun je een luier verschonen?’

‘Ik heb het andere mensen wel eens zien doen. Dat is toch niet zo moeilijk?’

‘Goed dan. Als je zeker weet dat je niets anders te doen hebt.’

‘Ik heb de hele middag vrij. Wanneer de jonggehuwden thuiskomen, hoef ik alleen maar een half blok te lopen om hen te begroeten.’

‘Brady zal wel langskomen om je op te halen.’

‘Ik weet het niet.’

Joanie hield haar ogen op Lara gericht, die zichzelf opduwde en met onvaste stapjes naar de salontafel waggelde. ‘Dan is het dus niet mijn verbeelding geweest.’

‘Wat?’

‘Dat jullie verstandhouding de afgelopen week nogal gespannen was.’

‘Je draait eromheen, Joanie.’

‘Misschien wel, maar ik ben een belanghebbende partij. De weinige keren dat ik Brady de laatste tijd heb gezien, was hij óf uit zijn humeur óf met zijn gedachten ergens anders. Vertel me alsjeblieft niet dat de wens de vader van de gedachte was, en dat ik daarom de indruk kreeg dat jullie weer iets voor elkaar begonnen te voelen.’

‘Hij heeft me ten huwelijk gevraagd.’

‘Hij – Allemachtig! Dat is geweldig! Dat is fantastisch!’ Toen Joanie zich in Vanessa’s armen wierp, begon Lara uit volle borst gillend op de salontafel te roffelen. ‘Zie je wel. Zelfs Lara raakt er opgewonden van.’

‘Ik heb geweigerd.’

‘Wat?’ Verbouwereerd deed Joanie een stap achteruit. ‘Je hebt geweigerd?’

Ze keek zo teleurgesteld dat Vanessa verlegen haar ogen neersloeg. ‘Het is veel te snel voor een huwelijk, Joanie. Ik ben pas een paar weken terug, en er is zo veel gebeurd. Mijn moeder, jouw vader…’ Ze stond op om een vaas buiten het bereik van Lara’s graaiende handjes te zetten. ‘Toen ik hier terugkwam, wist ik niet eens hoe lang ik zou blijven: een paar weken, hooguit een paar maanden. Ik heb erover gedacht om het volgend voorjaar weer op tournee te gaan.’

‘Maar dat wil toch niet zeggen dat je er geen privé-leven op na kunt houden? Als je dat tenminste zou willen.’

‘Ik weet niet wat ik wil.’ Hulpeloos keek ze Joanie aan. ‘Het huwelijk is… Ik weet niet eens wat een huwelijk inhoudt, dus hoe kan ik er dan over denken om met Brady te trouwen?’

‘Maar je houdt van hem,’ zei Joanie zonder het geringste spoortje twijfel.

‘Ja, ik geloof van wel.’ Ze tilde haar handen op en keek naar haar gespreide vingers. ‘Maar ik wil niet dezelfde vergissing begaan als mijn ouders. Ik moet er zeker van zijn dat we allebei hetzelfde willen, voordat ik toestem in een huwelijk.’

‘Wat wil jij dan?’

‘Daar ben ik nog over aan het denken.’

‘Dan kun je beter opschieten met denken, want mijn broer kennende, zal hij je niet veel tijd gunnen. Geduld is nooit zijn sterkste kant geweest.’

‘Ditmaal neem ik er alle tijd voor.’ Voordat Joanie tegenwerpingen kon maken, schudde Vanessa haar hoofd. ‘En nu kun je beter gaan, als je terug wilt zijn voordat mijn moeder en Ham thuiskomen.’

‘Je hebt gelijk. Ik zal de luiertas uit de auto halen.’ Ze liep snel naar de deur, maar in de deuropening bleef ze staan. ‘Ik weet dat we al stiefzussen zijn, maar ik heb nog steeds de hoop niet opgegeven dat we schoonzussen worden.’

 

Brady wist dat hij om nog meer verdriet vroeg toen hij het pad naar Vanessa’s veranda op liep. De afgelopen week was hij haar stelselmatig uit de weg gegaan. Wanneer de vrouw van wie je zielsveel hield, weigerde om met je te trouwen, kreeg je gevoel van eigenwaarde een flinke knauw.

Hij had zichzelf proberen wijs te maken dat ze alleen maar eigenwijs was, en dat hij haar op andere gedachten kon brengen door zich afzijdig te houden en door te doen alsof haar weigering hem niet deerde. Maar diep in zijn hart was hij bang dat haar weigering op iets veel diepers dan eigengereidheid gebaseerd was. Ze had stelling genomen. Of hij haar negeerde of haar voordeur intrapte, het zou voor haar beslissing geen enkel verschil maken.

Maar hoe het ook zij, hij moest haar zien.

Hij klopte op de houten lijst van de hordeur, maar er kwam geen reactie. Geen wonder, dacht hij nadat hij even had staan luisteren. Het oorverdovende gebonk dat van achter uit het huis kwam, moest ieder ander geluid overstemmen. Misschien had ze een woede-uitbarsting, dacht hij hoopvol. Misschien was ze zo kwaad op zichzelf omdat ze haar kans op geluk de rug had toegedraaid, dat ze het huis aan het afbreken was.

Dat denkbeeld monterde hem op. Fluitend duwde hij de hordeur open en liep met grote stappen de gang door in de richting van het lawaai.

Wat hij ook verwacht mocht hebben aan te treffen, het was beslist niet zijn nichtje, dat uitgelaten op de vloer met pannen en deksels zat te slaan terwijl Vanessa met haar gezicht en haar haren onder het meel aan het aanrecht stond. Zodra Lara hem zag, tilde ze een roestvrij stalen deksel op en sloeg het met een oorverdovende klap tegen een pan.

‘Hallo.’

Met in haar ene hand een bosje selderij en in haar andere een mes draaide Vanessa zich om naar de deur. Dat haar hart zou opspringen wanneer ze hem zag, had ze verwacht, want dat deed het altijd. Toch glimlachte ze niet. En ook zijn gezicht stond ernstig.

‘O. Jij bent het. Ik heb je niet horen binnenkomen.’

‘Vind je het gek?’ Hij bukte om Lara op te tillen en zwierde haar boven zijn hoofd in het rond. ‘Wat ben je aan het doen?’

‘Babysitten.’ Ze wreef over haar neus, zodat die nog een beetje witter werd. ‘Joanie moest naar de stad om boodschappen te doen, dus heb ik aangeboden om een paar uurtjes op Lara te passen.’

‘Je hebt je handen vol aan haar, hè?’

Vanessa slaakte een zucht van vermoeidheid. Ze dacht liever niet aan de puinhoop die ze in de woonkamer had achtergelaten. ‘Ze vindt het hier leuk.’

Hij zette zijn nichtje weer op de vloer en gaf haar een tikje tegen haar door een dikke luier beschermde billetjes. Lara kroop onmiddellijk naar een toren conservenblikjes die er gewoonweg om smeekte om omgegooid te worden. ‘Wacht maar tot ze heeft ontdekt hoe ze etiketjes eraf moet scheuren. Heb je iets te drinken?’

‘Lara heeft een flesje appelsap bij zich.’

‘Daar wil ik haar niet van beroven.’

‘In de vrieskist staan een paar blikjes limonade.’ Ze draaide zich weer om naar het aanrecht en ging verder met het snijden van de selderij. ‘Als je iets te drinken wilt, moet je het zelf klaarmaken. Ik heb mijn handen vol.’

‘Dat zie ik.’ Hij deed de vrieskist open en haalde er een blikje limonade uit. ‘Wat ben je eigenlijk aan het maken?’

‘Een puinhoop.’ Met een nijdige klap liet ze het mes op de selderij neerdalen. ‘Omdat mijn moeder en Ham zo meteen thuiskomen, leek het me een goed idee om een ovenschotel of iets dergelijks te maken. Joanie heeft het toch al zo druk, en ze heeft al zoveel gedaan. Ik wilde proberen iets –’ Vol afkeer legde ze het mes neer. ‘Ik ben hier niet goed in. Ik ben hier domweg niet goed in. Ik heb nog nooit van mijn leven gekookt.’ Ze draaide zich om toen Brady naar het aanrecht kwam om koud water in een karaf te schenken. ‘Ik ben een volwassen vrouw, maar als er geen roomservice of kant-en-klaarmaaltijden bestonden, zou ik verhongeren.’

‘Je maakt geweldige broodjes ham.’

‘Ik maak geen grapje, Brady!’

Met een houten lepel roerde hij de limonade door het koude water. ‘Misschien zou je dat beter wél kunnen doen.’

‘Toen ik de keuken binnen liep, hoopte ik tegen beter weten in dat ik dit tot een goed einde zou kunnen brengen. Stel je eens voor dat ik de vrouw van een huisarts was.’

Hij hield op met roeren om haar aan te kijken. ‘Ik stel het me voor.’

‘Stel je dan verder voor dat die huisarts doodop thuiskomt na zijn spreekuur, zijn huisbezoeken en zijn rondes in het ziekenhuis. Denk je dan niet dat ik hem een warme maaltijd zou willen voorzetten, zodat we gezellig samen konden eten en konden praten over wat er de dag allemaal was gebeurd? En zou híj dat niet willen? Of zelfs verwachten?’

‘Waarom vraag je dat niet aan die huisarts?’

‘Verdorie, Brady! Zie je het echt niet of wíl je het niet zien? Ik zou er niets van terechtbrengen.’

‘Het enige wat ik zie is dat je een beetje moeite hebt met het bereiden van een…’ Hij boog langs haar heen om de wanorde op het aanrecht te bekijken. ‘Wat is dit eigenlijk?’

Ze zette een pruillip op. ‘Dit moet een ovenschotel met tonijn worden.’

‘Dat je dus een beetje moeite hebt met het bereiden van een ovenschotel met tonijn. En ik persoonlijk hoop dat je ook nooit zult leren hoe het moet.’

‘Daar gaat het niet om.’

Vertederd veegde hij de bloem van haar wang. ‘Waar gaat het dan wel om?’

‘Het gaat om iets kleins, misschien wel iets belachelijks. Maar als ik dit zelfs niet kan…’ Ze maakte zo’n woest gebaar, dat er een ui van het aanrecht rolde. ‘Hoe kan ik dan iets wat belangrijk is wél goed doen?’

‘Denk je dat ik met je wil trouwen om elke dag een warme maaltijd voorgeschoteld te krijgen?’

‘Nee. Maar denk jij dat ik met jou wil trouwen om me elke dag onbekwaam en nutteloos te voelen?’

Geërgerd gebaarde hij naar het aanrecht. ‘Omdat je niet weet wat je met een blik tonijn moet doen?’

‘Omdat ik niet weet hoe ik een echtgenote moet zijn.’ Toen ze hoorde hoe schril haar stem klonk, probeerde ze zich te beheersen. Misschien was Lara zo verdiept in haar pannen en haar conservenblikjes dat ze niet merkte dat er ruzie werd gemaakt, maar Vanessa had zelf te veel geleden onder de ruzies van haar ouders. ‘En hoeveel ik ook om je geef, ik weet niet of ik wel een echtgenote wíl zijn. Er is maar één ding waar ik goed in ben, Brady: mijn muziek.’

‘Niemand verlangt van je dat je die opgeeft, Van.’

‘En wanneer ik op tournee ga? Wanneer ik weken achtereen weg ben, wanneer ik uren achter elkaar bezig ben met repeteren en studeren? Wat voor huwelijk zouden we hebben, Brady, tussen mijn optredens in?’

‘Dat weet ik niet.’ Hij keek naar zijn nichtje, dat tevreden een paar blikjes opstapelde in een soeppan. ‘Ik wist niet dat je er serieus over dacht om weer op tournee te gaan.’

‘Ik moet er wel over denken. Optreden heeft veel te lang een deel van mijn leven uitgemaakt om er niet over te denken.’ Een beetje tot bedaren gekomen, ging ze verder met het snijden van de groente. ‘Ik ben een musicienne, Brady, zoals jij een arts bent. Wat ik doe, redt weliswaar geen levens, maar het verrijkt ze wel degelijk.’

Hij woelde ongeduldig door zijn donkere haren. Het was niet alleen zijn taak om lichamen te genezen, maar ook om twijfels en angsten weg te nemen. Waarom was hij dan niet in staat Vanessa’s twijfels en angsten weg te nemen?

‘Ik weet dat wat je doet belangrijk is, Van. Ik heb bewondering voor wat je doet. Ik heb bewondering voor jou. Maar wat ik niet begrijp, is waarom je talent ons samenzijn in de weg zou staan.’

‘Mijn talent is maar één van de obstakels,’ fluisterde ze.

Hij greep haar arm en draaide haar langzaam naar zich toe. ‘Ik wil met je trouwen, Van. Ik wil kinderen met je hebben en die kinderen een thuis geven. En dat kunnen we doen in Hyattown, waar we allebei thuishoren, als je me maar vertrouwt.’

‘Ik moet eerst mezelf vertrouwen.’ Ze haalde een paar keer diep adem om moed te scheppen. ‘Volgende week ga ik naar Cordina.’

Zijn hand gleed van haar arm. ‘Naar Cordina?’

‘Naar het jaarlijkse liefdadigheidsconcert van prinses Gabriella.’

‘Daar heb ik wel eens van gehoord.’

‘Ik heb beloofd dat ik zou optreden.’

‘O.’ Omdat hij zich met zijn houding geen raad wist, deed hij een keukenkastje open om een glas te pakken. ‘En wanneer heb je dat beloofd?’

‘Ik heb bijna twee weken geleden het contract getekend.’

Zijn vingers omklemden het glas. ‘En je hebt het me niet verteld,’ zei hij met toonloze stem.

‘Nee, ik heb het je niet verteld.’ Ze veegde haar handen af aan haar broekspijpen. ‘Ik wist niet goed hoe je zou reageren.’

‘Had je willen wachten met het me te vertellen totdat je naar het vliegveld vertrok, of was je van plan om me alleen maar een ansichtkaart te sturen zodra je daar was aangekomen? Verdorie, Van!’ Hij was zo kwaad, dat hij zich moest inhouden om het glas niet tegen de muur kapot te gooien. ‘Wat voor spelletje speel je eigenlijk met me? Diende ik alleen maar om de tijd doden? Leek het aanwakkeren van een oude vlam je een leuk tijdverdrijf?’

Hoewel ze lijkbleek was geworden, was haar stem vast. ‘Je weet wel beter.’

‘Het enige wat ik weet, is dat je weggaat.’

‘Het is maar één optreden. Ik blijf maar een paar dagen weg.’

‘En daarna?’

Ze draaide zich om en keek met nietsziende ogen uit het raam. ‘Dat weet ik nog niet. Frank, mijn manager, wil graag dat ik weer op tournee ga. Dat wil zeggen, afgezien van de paar speciale optredens waarvoor ik al ben gevraagd.’

‘Afgezien van de speciale optredens waarvoor je al bent gevraagd,’ herhaalde hij. ‘Toen je hier kwam, had je een maagzweer omdat je jezelf er nauwelijks toe kon brengen om een podium te betreden, omdat je te vaak te veel van jezelf hebt gevergd. En nu overweeg je alweer om terug te gaan en je opnieuw aan die beproeving te onderwerpen.’

‘Het is iets waarover ik zelf een beslissing moet nemen, Brady.’

‘Je vader –’

Ze gaf hem niet de kans om zijn zin af te maken. ‘Mijn vader is dood. Hij kan me niet meer dwingen om weer op te treden. Ik hoop dat jij niet zult proberen me te dwingen om níet meer op te treden.’ Ze haalde diep adem, maar daar werd ze niet kalmer van. ‘Ik geloof niet dat ik te veel van mezelf heb gevergd. Ik heb gewoon gedaan wat ik moest doen. Nu wil ik de kans krijgen om erachter te komen of ik daarmee wil doorgaan.’

Verscheurd door de strijd die in zijn binnenste woedde, vroeg Brady zich af of er wel een overwinnaar kon zijn. Of zouden er alleen maar slachtoffers vallen? ‘Je hebt er dus over gedacht om weer te gaan optreden, te beginnen met het concert in Cordina, maar je hebt er nooit met mij over gepraat.’

‘Nee. Hoe zelfzuchtig het ook klinkt, Brady, dit is iets wat ik voor mezelf moet beslissen. Ik realiseer me dat het niet eerlijk is om je te vragen op me te wachten. Dat doe ik dus niet.’ Ze kneep haar ogen even stevig dicht. Vervolgens keek ze hem met vaste blik aan. ‘Wat mijn beslissing ook zal zijn, ik wil dat je weet dat de afgelopen weken, met jou, alles voor me hebben betekend.’

‘Barst maar!’ Haar woorden klonken veel te veel als een afscheid. Woest trok hij haar tegen zich aan. ‘Ga voor mijn part naar Cordina, ga voor mijn part waarheen je maar wilt, maar ik zal ervoor zorgen dat je me niet vergeet. Dit zul je niet vergeten.’

Uit zijn kus spraken zowel woede als wanhoop. Vanessa verzette zich niet. Hoe kon ze immers? Haar eigen hart werd verscheurd door dezelfde gevoelens. Als er op dat moment een einde aan haar leven kwam, zou ze sterven met dat primitieve verlangen in haar hart.

‘Brady.’ Ze legde haar handen om zijn gezicht. Terwijl ze haar voorhoofd tegen dat van hem liet rusten, haalde ze diep adem. ‘Er moet meer zijn dan dit. Voor ons allebei.’

‘Er is ook meer.’ Hij legde zijn duimen onder haar kin en duwde haar hoofd achterover. ‘Je weet dat er meer is, Van.’

‘Ik heb me vandaag iets voorgenomen. Ik heb me voorgenomen mezelf de tijd te gunnen om na te denken over mijn leven, over ieder jaar, over ieder ogenblik ervan dat belangrijk genoeg was om te onthouden. En wanneer ik daar klaar mee ben, zal ik in staat zijn om de juiste beslissing te nemen. Zonder te aarzelen, zonder uitvluchten te verzinnen, zonder te twijfelen. Maar tot ik zover ben, moet je me laten gaan.’

‘Ik heb je al een keer laten gaan.’ Voordat ze zelfs maar haar hoofd kon schudden, greep hij haar stevig bij haar armen. ‘Luister nu eens naar mij! Als je opnieuw zonder meer weggaat, zal ik niet de rest van mijn leven blijven hopen dat je terugkomt. Ik mag hangen als ik mijn hart nog een keer door je laat breken.’

Terwijl ze elkaar bijna vijandig in de ogen keken, kwam Joanie de keuken binnen.

‘Jullie zijn me een paar fraaie babysitters.’ Met een geforceerd lachje tilde ze Lara op om haar te knuffelen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik deze dondersteen echt heb gemist. Sorry dat het zo lang heeft geduurd.’ Ze glimlachte tegen Lara en praatte opgewekt door, hoewel de sfeer om te snijden was. ‘Er stond een rij van een kilometer voor de kassa bij de supermarkt.’ Daarna keek ze naar de keukenvloer, die bezaaid was met pannen en conservenblikjes. ‘Zo te zien heeft ze je aardig beziggehouden.’

‘Ze heeft zich heel goed gedragen,’ bracht Vanessa er met verstikte stem uit. ‘Ze heeft maar een halve doos crackers leeggegeten.’

‘Ik dacht al dat ze een paar pond zwaarder was geworden. Hallo, Brady. Goed getimed.’ Bij het horen van zijn commentaar rolde ze met haar ogen. ‘Ik bedoelde dat ik blij ben dat je hier bent. Kijk eens wie ik voor de deur ben tegengekomen?’ Ze draaide zich om naar de deur, precies op het moment dat Ham en Loretta gearmd naar binnen kwamen. ‘Vinden jullie niet dat ze er geweldig uitzien?’ vroeg Joanie. ‘Zo bruin. Ik weet wel dat het niet gezond is om lang in de zon te zitten, maar ze zien er vreselijk goed uit.’

‘Welkom thuis.’ Vanessa glimlachte, maar ze bleef staan waar ze stond. ‘Hebben jullie je geamuseerd?’

‘Het was geweldig!’ Loretta zette een grote strooien tas op de keukentafel. Haar gezicht en haar blote armen waren bruin. En haar ogen straalden nog net zo als toen ze vertrok, zag Vanessa. ‘Ik weet zeker dat je op de hele wereld geen mooiere plaats kunt vinden. Al dat witte zand en dat heldere water. We hebben zelfs gesnorkeld.’

‘Ik heb nog nooit zoveel vissen gezien,’ zei Ham, terwijl ook hij een strooien tas op de tafel zette.

‘Moet je hem horen!’ Loretta wierp hem een quasi- vernietigende blik toe. ‘Hij had onder water alleen maar oog voor al die mooie benen. Sommige van die vrouwen daar waren zo goed als naakt.’ Toen schoot ze in de lach. ‘De mannen trouwens ook. Na de eerste twee dagen ben ik opgehouden de andere kant op te kijken.’

‘Na de eerste twee uur,’ verbeterde Ham haar.

Lachend graaide ze in de strooien tas. ‘Kijk eens, Lara. We hebben een pop voor je meegebracht.’ Ze hield de kleurige marionet bij de touwtjes omhoog en liet hem dansen.

‘Plus nog een stuk of vijftig andere souvenirs,’ merkte Ham droog op. ‘En wacht maar tot de foto’s klaar zijn. Jullie zullen niet weten wat jullie zien. Ik heb zelfs een onderwatercamera gehuurd en een paar prachtige foto’s gemaakt van de, eh… vissen.’

‘We hebben weken nodig om alles uit te pakken. Ik moet er niet aan denken.’ Met een zucht ging Loretta aan de tafel zitten. ‘O, en dan die zilveren sieraden! Ik ben bang dat ik een beetje te enthousiast ben geworden.’

‘Veel te enthousiast,’ voegde Ham er met een knipoog aan toe.

‘Jullie tweetjes mogen zelf uitkiezen wat jullie het mooiste vinden,’ zei ze tegen Vanessa en Joanie. ‘Zodra we ze hebben gevonden. Brady, is dat limonade?’

‘In één keer goed geraden.’ Hij schonk een glas voor haar in. ‘Welkom thuis.’

‘Wacht maar tot je je sombrero hebt gezien.’

‘Míjn sombrero?’

‘Rood met zilver, en hij heeft een doorsnee van ongeveer drie meter.’ Grinnikend keek ze naar Ham. ‘Ham wilde hem met alle geweld kopen. Het is me niet gelukt hem op andere gedachten te brengen. Goh, het is fijn om weer thuis te zijn.’ Toen gleed haar blik naar het aanrecht. ‘Wat is dat allemaal?’ vroeg ze verbluft.

‘Ik was…’ Vanessa keek met een hulpeloze blik naar de rommel die ze had gemaakt. ‘Ik was aan het proberen iets te eten te maken. Ik… Ik dacht dat je vanavond misschien geen zin had om te koken.’

‘De vertrouwde Amerikaanse pot.’ Ham pakte op zijn beurt de marionet en liet hem voor Lara’s verrukte ogen dansen. ‘Het lijkt wel alsof je gedachten kunt lezen, Vanessa. Dat is precies waar ik trek in heb.’

‘Ik heb niet bepaald –’

Joanie begreep meteen waar de schoen wrong. Ze liep naar het aanrecht en zei: ‘Zo te zien was je net begonnen. Zal ik je een handje helpen?’

Vanessa deed een pas achteruit, botste tegen Brady op, en duwde hem opzij. ‘Ik ben zo terug.’

Daarna rende ze de keuken uit en vloog met twee treden tegelijk de trap op. In haar kamer plofte ze neer op haar bed, zich vertwijfeld afvragend of ze haar verstand had verloren. Dat kon immers niet anders als een ovenschotel met tonijn haar zo overstuur kon maken?

‘Van?’ Loretta stond met een hand op de deurknop in de deuropening. ‘Mag ik even binnenkomen?’

‘Ik wilde juist weer naar beneden komen. Ik –’ Ze maakte aanstalten om op te staan, maar liet zich toen weer op het bed zakken. ‘Het spijt me dat ik me zo aanstel. Ik wilde jullie thuiskomst niet verpesten.’

‘Dat heb je ook niet gedaan.’ Nadat Loretta even had geaarzeld, waagde ze het erop. Ze deed de deur dicht en ging naast haar dochter op het bed zitten. ‘Ik zag al dat je overstuur was toen we binnenkwamen. Ik dacht dat het kwam doordat… nou ja, door mij.’

‘Nee. In ieder geval niet alleen.’

‘Wil je erover praten?’

Vanessa aarzelde zo lang met antwoord geven dat Loretta al bang was dat ze zich weer had afgesloten.

‘Het komt door Brady,’ zei ze toen. Meteen verbeterde ze zichzelf. ‘Nee, dat is niet waar. Het komt door mezelf. Hij wil dat ik met hem trouw, en dat kan ik niet. Er zijn zoveel redenen om niet met hem te willen trouwen, maar hij kan ze niet begrijpen. Hij wíl ze niet begrijpen. Ik kan niet koken, of de was doen, of al die andere dingen die voor Joanie een fluitje van een cent zijn.’

‘Joanie is een schat van een vrouw,’ zei Loretta omzichtig. ‘Maar ze is anders dan jij.’

‘Ik ben degene die anders is, dan Joanie, dan jij, dan iedereen.’

Hopend dat ze niet te ver ging, streek Loretta voorzichtig over Vanessa’s haren. ‘Het is bepaald geen misdaad of afwijking dat je niet kunt koken.’

‘Dat weet ik wel.’ Maar daardoor voelde ze zich juist nog belachelijker. ‘Het gaat er domweg om dat ik me onafhankelijk wilde voelen, en uiteindelijk voelde ik me alleen maar onbekwaam.’

‘Ik heb je nooit koken of andere huishoudelijke karweitjes geleerd. Dat kwam deels doordat je zo opging in je muziek dat er nooit echt tijd voor was. Maar een andere reden, misschien wel de echte reden, is dat ik het je niet wílde leren. Ik wilde al die taken voor mezelf houden. Het huis, het huishouden, was het enige wat ik had. Het enige waarin ik bevrediging vond.’ Met een zucht raakte ze Vanessa’s verkrampte arm aan. ‘Maar we hebben het niet werkelijk over ovenschotels maken en de was doen, hè?’

‘Nee. Ik voel me onder druk gezet door wat Brady wil. Misschien door wíé hij wil. Een huwelijk klinkt zo fijn, maar –’

‘Maar je bent opgegroeid in een gezin waar het huwelijk het tegenovergestelde van fijn was.’ Met een begrijpend knikje pakte Loretta Vanessa’s hand. ‘Het is grappig hoe blind een mens kan zijn. Je hele jeugd lang is het nooit bij me opgekomen dat wat zich tussen je vader en mij afspeelde jouw leven zou beïnvloeden. Maar natuurlijk heeft het dat wél gedaan.’

‘Het was jouw leven.’

‘Het waren onze levens,’ zei Loretta nadrukkelijk. ‘Van, tijdens onze vakantie hebben Ham en ik uitgebreid hierover gepraat. Hij stond erop dat ik je alles uitlegde. Ik was het niet met hem eens, tot nu.’

‘Iedereen zit beneden op je te wachten.’

‘Ik heb al genoeg uitvluchten verzonnen om het uit te stellen.’ Omdat ze te zenuwachtig was om stil te zitten, ging ze voor het raam staan. De goudsbloemen stonden in bloei, en hun heldere oranje kroontjes staken scherp af tegen de paarse viooltjes.

‘Ik was nog erg jong toen ik met je vader trouwde. Achttien pas.’ Ze schudde verbaasd haar hoofd. ‘Hemeltje, het lijkt een mensenleven geleden. En alsof ik toen een ander mens was. Ik werd halsoverkop verliefd op hem! Toen ik hem ontmoette, was hij bijna dertig, en hij was net teruggekomen van een tournee langs Parijs, Londen, New York, al die opwindende steden.’

‘Zijn carrière was gestagneerd,’ zei Vanessa bedaard. ‘Hij praatte er nooit over, maar ik heb het gelezen. En natuurlijk waren er genoeg andere mensen die over niets liever praatten dan over zijn tekortkomingen.’

‘Hij was een briljante musicus. Dat kon niemand hem afnemen.’ Loretta wendde zich met een trieste blik in haar ogen af van het raam. ‘Maar hij heeft het zichzelf ontnomen. Toen zijn carrière niet de hoge vlucht nam die hij had verwacht, draaide hij die abrupt de rug toe. Toen hij voorgoed thuiskwam, was hij gedeprimeerd. Hij was humeurig en snel geïrriteerd.’

Ze moest moed vatten om verder te vertellen, en ze hoopte dat ze er juist aan deed. ‘Ik was een erg eenvoudig meisje, Van. Ik had een heel gewoon leven geleid. Misschien was dat het juist wat hem in het begin zo aantrok. Zijn begaafdheid en zijn wereldwijsheid trokken mij aan. Ze imponeerden me. We begingen een vergissing, ik net zo goed als hij. Ik was diep onder de indruk. Ik voelde me gevleid. Ik was smoorverliefd. En ik werd zwanger.’

Sprakeloos van verbazing keek Vanessa haar moeder aan. Met houterige bewegingen stond ze op. ‘Van mij? Zijn jullie getrouwd omdat je zwanger was van mij?’

‘We zijn getrouwd omdat we, wanneer we naar elkaar keken, alleen maar zagen wat we wílden zien. Jij was daar het resultaat van. Ik verzeker je met de hand op mijn hart dat je, toen je werd verwekt, werd verwekt uit liefde. We geloofden althans allebei dat het liefde was. En omdat we dat geloofden, was het dat misschien ook wel. Maar het was in ieder geval genegenheid, zorgzaamheid, verlangen.’

‘Je was zwanger,’ zei Vanessa met toonloze stem. ‘Je had geen keus.’

‘Een mens heeft altijd een keus,’ zei Loretta met vaste stem. ‘Je was geen vergissing of een ongemak of een excuus. Je was het resultaat van wat het beste in ons was, en dat wisten we allebei. We maakten geen scènes over mijn zwangerschap en we beschuldigden elkaar nergens van. Ik was in de wolken dat ik zwanger was van zijn kind, en hij was net zo gelukkig als ik. Het eerste jaar van ons huwelijk was goed. In veel opzichten was het zelfs mooi.’

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Ik weet niet wat ik moet voelen.’

‘Jij was het beste wat mij, en je vader trouwens ook, ooit was overkomen. De tragedie was alleen dat wij voor elkaar het ergste waren wat ons ooit was overkomen. Daar was jij niet verantwoordelijk voor. Daar waren we alleen zelf verantwoordelijk voor. Wat er daarna ook is gebeurd, dat ik jou had, maakte al het verschil van de wereld.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Mijn ouders overleden vlak na elkaar, en wij betrokken dit huis. Het huis waarin ik was opgegroeid, het huis dat ik had geërfd. Ik begreep toentertijd niet dat hij dat hartgrondig verfoeide. Ik weet trouwens niet zeker of hij het zelf wél bewust begreep. Jij was toen drie. Je vader was ongedurig. Hij was opstandig en kwaad en hij voelde zich hier opgesloten, maar hij wilde niet meer optreden, omdat hij bang was voor een afgang. Toen begon hij jou les te geven, en van de ene dag op de andere werd hij een ander mens. Het leek alsof hij al zijn hartstocht en al zijn energie in jou had gestoken. Alsof hij alleen nog maar leefde om van jou de musicus, de ster, te maken die hij nooit was geworden.’

Met door tranen verblinde ogen draaide ze zich weer om naar het raam. ‘Ik heb hem nooit een strobreed in de weg gelegd. Ik heb nooit geprobeerd hem tegen te houden. Je zag er zo gelukkig uit wanneer je aan de piano zat. Maar hoe veelbelovender jij werd, des te verbitterder werd hij. Niet over jouw talent. Dat nooit. Maar over de situatie, en dat reageerde hij natuurlijk af op mij. En daardoor raakte ik ook verbitterd. Jij was het enige goede dat we samen hadden voortgebracht, de enige mens van wie we allebei met hart en ziel hielden. Maar dat was niet genoeg om van elkaar te houden. Kun je dat begrijpen?’

‘Waarom zijn jullie dan bij elkaar gebleven?’

‘Dat weet ik eigenlijk niet precies. Waarschijnlijk uit gewoonte. Uit angst. En misschien omdat we hoopten dat we er als door een wonder achter zouden komen dat we wel degelijk van elkaar hielden. Maar we hadden veel te vaak ruzie. Ik weet nog goed hoe ons geschreeuw jou overstuur maakte. Toen je ouder was, een tiener, vluchtte je altijd het huis uit om geen getuige te hoeven zijn van onze ruzies. We hebben je in de steek gelaten, Van. Zowel je vader als ik. En hoewel ik weet dat hij dingen heeft gedaan die egoïstisch en zelfs onvergeeflijk waren, heb ik je meer in de steek gelaten, omdat ik hem oogluikend zijn gang liet gaan. In plaats van de situatie recht te zetten, zocht ik een uitweg. En die vond ik bij een andere man.’

Eindelijk had ze de moed gevonden om haar dochter weer aan te kijken. ‘Daar heb ik geen enkel excuus voor. Je vader en ik waren allang niet meer intiem, we waren zelfs nauwelijks meer beleefd tegen elkaar, maar ik had natuurlijk een andere uitweg kunnen kiezen. Ik had al overwogen om van hem te scheiden, maar voor een scheiding heb je moed nodig, en ik was een lafaard. En plotseling was er iemand die aardig tegen me was, iemand die me aantrekkelijk en begerenswaardig vond. Omdat het verboden was, omdat het verkeerd was, was het des te opwindender.’

Vanessa voelde de tranen achter haar oogleden branden, maar ze moest haar moeders verhaal tot het einde toe horen. Ze moest precies weten wat er was gebeurd, want alleen dan zou ze het kunnen begrijpen. ‘Je was eenzaam.’

‘O ja,’ beaamde Loretta met verstikte stem. ‘Maar dat is geen excuus –’

Vanessa viel haar ongeduldig in de rede. ‘Ik vraag niet om excuses. Ik wil weten hoe je je voelde.’

‘Verloren,’ fluisterde Loretta. ‘Leeg. Ik voelde me alsof mijn leven voorbij was. Ik wilde dat iemand me weer nodig had, me weer omhelsde. Dat iemand aardige dingen tegen me zei, ook al waren het leugens.’ Ze schudde haar hoofd, en toen ze verder praatte, was haar stem vaster. ‘Het was verkeerd, Vanessa, net zo verkeerd als het feit dat je vader en ik zijn getrouwd zonder dat we elkaar wezenlijk kenden.’ Ze liep terug naar het bed en pakte Vanessa’s hand. ‘Ik wil dat jouw huwelijk anders is. Jouw huwelijk zál ook anders zijn. Bang zijn om iets te nemen wat goed voor je is, is even dom als overhaast iets grijpen dat verkeerd voor je is.’

‘En hoe zie ik het verschil tussen die twee?’

‘Dat zie je gewoon,’ zei Loretta glimlachend. ‘Het heeft mij het grootste deel van mijn leven gekost om dat te begrijpen. Met Ham weet ik het.’

‘Het was toch niet…’ Vanessa durfde het bijna niet te vragen. ‘Het was toch niet Ham met wie je… Hij was het toch niet…’

‘Al die jaren geleden? O nee! Ham zou Emily nooit hebben bedrogen. Hij hield van haar. Het was iemand anders. Hij woonde hier nog niet zo lang, pas een paar maanden. Ik neem aan dat het daardoor makkelijker voor me was. Hij was een vreemde, iemand die me niet kende en die eigenlijk ook niet echt om me gaf. Toen ik onze relatie verbrak, is hij fluitend verder getrokken.’

‘Heb jij de relatie verbroken? Waarom?’

Loretta wist dat nu het moeilijkste deel van haar bekentenis was gekomen. ‘Het was de avond van je schoolbal. Ik was boven bij jou geweest. Weet je nog hoe overstuur je was?’

‘Hij had Brady laten arresteren.’

‘Ik weet het.’ Ze omklemde Vanessa’s hand. ‘Maar ik zweer dat ik dat toen niet wist. Ten slotte liet ik je alleen, omdat je… nou ja, omdat het beter was dat je alleen was. Ik ben gaan zitten bedenken hoe ik Brady Tucker de les zou lezen wanneer ik hem in mijn handen kreeg. Ik was nog steeds overstuur toen je vader thuiskwam. Hij was des duivels, absoluut des duivels. En toen kwam alles uit. Hij was razend omdat de sheriff Brady had laten gaan, omdat Ham naar het politiebureau was gekomen en stennis had getrapt.’

Ze liet Vanessa’s hand los en drukte haar vingertoppen tegen haar brandende oogleden. ‘Ik was diep geschokt. Hij had Brady nooit goed genoeg gevonden – dat wist ik natuurlijk wel. Hij zou trouwens niemand hebben goedgekeurd die zijn plannen voor jouw toekomst in de weg stond. Maar dit! Dit ging mijn voorstellingsvermogen te boven. De Tuckers waren onze vrienden, en iedereen die ogen in zijn hoofd had, kon zien dat jij en Brady verliefd op elkaar waren. Ik geef toe dat ik wel eens ongerust was en me afvroeg of jullie met elkaar naar bed gingen, maar ik had er met je over gepraat, en je had een heel verstandige indruk op me gemaakt. Maar goed, je vader stond daar maar te razen en te tieren, en ik was zo kwaad, zo verbolgen over zijn ongevoeligheid, dat ik ook mijn zelfbeheersing verloor. Ik vertelde hem plompverloren wat ik al een paar weken voor hem had proberen te verbergen. Ik was zwanger.’

‘Zwanger,’ herhaalde Vanessa. ‘Je – Goeie genade!’

Loretta sprong op en begon door de kamer te ijsberen. ‘Ik had verwacht dat hij daardoor helemaal buiten zinnen zou raken, maar in plaats daarvan werd hij juist kalm. Doodkalm.’ Het had geen zin haar dochter te vertellen waarvoor hij haar met die zachte beheerste stem had uitgescholden. ‘Hij zei dat er geen sprake van was dat we bij elkaar zouden blijven. Hij zou een scheiding aanvragen. En hij zou jou meenemen. Hoe harder ik schreeuwde, smeekte of dreigde, des te kalmer werd hij. Hij zou je meenemen, omdat hij degene was die fatsoenlijk voor je zou zorgen. Ik was… Nou ja, het was duidelijk wat ik was. Hij had al vliegtickets voor Parijs. Twee tickets. Ik had er niets van geweten, maar hij was sowieso al van plan geweest om je bij me weg te halen. Als ik iets zei of deed om hem tegen te houden, zou hij een voogdijzaak tegen me aanspannen die hij zeker zou winnen wanneer uitkwam dat ik zwanger was van een andere man. Van een bastaard, zei hij.’ De tranen sprongen haar weer in de ogen. ‘En als ik niet instemde met jullie vertrek, zou hij wachten tot het kind geboren was en me uit de ouderlijke macht laten ontzetten. Hij zwoer dat hij alles zou doen wat in zijn vermogen lag om me dát kind ook af te pakken. En dan zou ik niets meer hebben.’

‘Maar je… Hij kon toch niet…’

‘Ik was nauwelijks buiten dit district geweest, laat staan buiten de staat. Ik had geen idee wat hij kon doen. Ik wist alleen dat ik één kind zeker zou verliezen, en misschien wel twee. Jij zou naar Parijs gaan, je zou al die prachtige dingen zien, op al die beroemde podia optreden. Je zou iemand zijn, iets hebben.’ Met wangen die nat waren van de tranen draaide Loretta zich om naar Vanessa. ‘Hand op mijn hart, Vanessa, ik weet niet of ik met jullie vertrek instemde omdat ik dacht dat het was wat jij wilde, of omdat ik niet anders durfde.’

‘Het doet er niet toe.’ Ze stond op en liep naar haar moeder toe. ‘Het doet er niet meer toe.’

‘Ik wist dat je me zou haten –’

‘Ik haat je niet.’ Ze sloeg haar armen om Loretta heen en drukte haar tegen zich aan. ‘Hoe zou ik je kunnen haten? En de baby,’ fluisterde ze. ‘Wil je me vertellen wat er met de baby is gebeurd?’

Opnieuw werd het verdriet Loretta te machtig. ‘Ik kreeg een miskraam, na amper drie maanden zwangerschap. Ik had jullie dus allebei verloren. Ik heb nooit al die baby’s gekregen waarvan ik vroeger had gedroomd.’

‘O, mams!’ Terwijl de tranen Vanessa over de wangen stroomden, wiegde ze haar moeder in haar armen. ‘Het spijt me. Het spijt me zo. Het moet vreselijk voor je zijn geweest. Vreselijk moeilijk.’

Met haar wang tegen die van Vanessa gedrukt, zei Loretta met gesmoorde stem: ‘Er is geen dag voorbijgegaan zonder dat ik aan je dacht, zonder dat ik je miste. Als ik het over kon doen –’

Vanessa schudde echter haar hoofd. ‘Nee. We kunnen het verleden niet terughalen. We beginnen nu.’



Hoofdstuk 12

Vanessa zat omringd door bloemen in haar kleedkamer, maar hun geur drong nauwelijks tot haar door en hun kleuren lieten haar koud. Dom genoeg had ze gehoopt dat een van de prachtige boeketten, een van de sierlijke bloemstukjes, door Brady was laten bezorgen.

Maar in haar hart had ze beter geweten.

Hij was niet naar de luchthaven gekomen om haar uit te zwaaien. Hij had niet gebeld om haar geluk te wensen of om haar te vertellen dat hij haar zou missen. Dat was Brady’s stijl niet, dacht Vanessa terwijl ze zichzelf in de spiegel bekeek. Dat was nooit zijn stijl geweest. Wanneer Brady Tucker kwaad was, was hij kwaad. Hij zou geen enkele poging doen om een verzoening tot stand te brengen, maar bleef domweg kwaad.

En daar had hij het recht toe, gaf ze schoorvoetend toe. Het volste recht.

Ze had hem per slot van rekening in de steek gelaten. Ze was naar hem toe gegaan, ze had zich aan hem gegeven, ze had de liefde met hem bedreven met alle hartstocht die een vrouw een man kan geven. Maar ze had hem nooit met zoveel woorden verteld dat ze van hem hield. En door hem die woorden te onthouden, had ze hem zichzelf onthouden.

Omdat ze bang was, wist ze nu. Omdat ze bang was een vergissing te begaan, een onherroepelijke vergissing die een leven kon ruïneren. Hij zou nooit begrijpen dat ze met haar behoedzaamheid niet alleen zichzelf maar ook hem had willen beschermen.

Zij begreep het nu, nadat ze naar haar moeders relaas had geluisterd. Vergissingen konden niet alleen uit de slechtste maar ook uit de beste motieven worden gemaakt. Het was te laat om haar vader naar zijn kant van het verhaal te vragen, om te proberen zijn gevoelens en zijn motieven te begrijpen.

Ze kon alleen maar hopen dat het voor haarzelf niet te laat was.

Waar waren ze nu? Die kinderen die zo vurig en zo onbezonnen van elkaar hadden gehouden? Brady had zijn leven, zijn bekwaamheid en zijn antwoorden. Zijn familie, zijn vrienden, zijn thuis. De onbesuisde en opstandige jongen had zich ontwikkeld tot een integere en wilskrachtige man.

En zij? Vanessa keek naar haar handen en spreidde haar slanke begaafde vingers. Zij had haar muziek. Die was het enige wat ooit echt van haar was geweest.

Ze begreep de tekortkomingen van haar moeder en de fouten van haar vader nu beter, misschien beter dan haar lief was. Op hun eigen manier hadden ze beiden van haar gehouden, maar die liefde had hen niet tot een gezin aaneengesmeed. Die liefde had hen niet gelukkig gemaakt.

Terwijl Brady zich had gevestigd in het stadje waarin ze beiden jong waren geweest, zat zij opnieuw eenzaam in een kleedkamer vol bloemen te wachten tot het haar beurt was om een podium te betreden.

Toen er op de deur werd geklopt, zag ze haar reflectie in de spiegel glimlachen. De show begon lang voordat het voetlicht aanging.

‘Entrez.’

‘Vanessa!’ Prinses Gabriella, die gekleed was in een adembenemend mooie jurk van blauwe zijde, kwam statig de kleedkamer binnen.

‘Hoogheid.’ Terwijl ze nog aanstalten maakte om op te staan om een revérence te maken, wuifde Gabriella haar terug. Haar handgebaar was tegelijkertijd gebiedend en minzaam.

‘Blijf alsjeblieft zitten. Ik hoop dat ik je niet stoor.’

‘Natuurlijk niet. Wilt u een glaasje wijn?’

‘Als jij ook neemt.’ Hoewel haar voeten pijn deden omdat ze de hele dag op de been was geweest, was haar zucht toen ze ging zitten nauwelijks hoorbaar. Ze was van koninklijke afkomst, en iemand van koninklijken bloede leerde al vroeg dat hij niet mocht klagen. ‘Het is zo’n hectische dag geweest dat ik geen tijd heb gehad om je welkom te heten en om je te vragen of alles naar je zin is.’

‘Hoe kan in dit paleis iets niet naar iemands zin zijn, hoogheid?’

Nadat ze het glas wijn van Vanessa had aangepakt, zei ze: ‘Noem me alsjeblieft gewoon Gabriella. We zijn immers alleen.’ Even was ze in de verleiding om haar schoenen uit te schoppen, maar dat leek haar bij nader inzien een beetje al te familiair. ‘Ik wilde je nogmaals bedanken dat je je hebt laten overhalen om vanavond te spelen. Het concert is zo belangrijk voor me.’

‘Het is me altijd een genoegen om in Cordina te spelen.’ De lampjes om de spiegel deden de lovertjes op Vanessa’s witte jurk fonkelen. ‘Ik voel me vereerd dat je me hebt uitgenodigd.’

Nadat Gabriella een slokje wijn had genomen, zei ze grinnikend: ‘Zeg het maar eerlijk. Het ergert je dat ik je tijdens je vakantie heb lastiggevallen.’ Ze schudde haar lange roodblonde haren naar achter. ‘En dat neem ik je niet kwalijk. Maar voor het goede doel heb ik geleerd onbeleefd en meedogenloos te zijn.’

Onwillekeurig schoot Vanessa in de lach. Gabriella mocht dan een prinses zijn, maar ze was bijzonder makkelijk in de omgang. ‘Goed dan, vereerd en geïrriteerd. Ik hoop van harte dat het concert een succes wordt.’

‘Dat wordt het beslist.’ Gabriella weigerde met minder genoegen te nemen. ‘Eve – Je kent mijn schoonzus toch?’

‘Ja, ik heb Hare Hoogheid een paar keer ontmoet.’

‘Ze is Amerikaanse, en dus opdringerig. Ze heeft me geweldig geholpen.’

‘Je man is toch ook een Amerikaan?’

Gabriella’s ogen lichtten op. ‘Dat klopt. Reeve is ook opdringerig. Dit jaar hebben we onze kinderen ook bij de organisatie betrokken, dus was het feest compleet. Mijn broer, Alexander, is een paar weken afwezig geweest, maar hij was bijtijds terug om ook aan het werk te worden gezet.’

‘Je kent dus ook geen mededogen met je familie, Gabriella.’

‘Met de mensen van wie je houdt, hoef je geen mededogen te hebben.’ Ze zag een trieste blik in Vanessa’s ogen komen. Daar zou ze op terugkomen zodra de plichtplegingen achter de rug waren. ‘Hannah laat zich verontschuldigen. Ze komt voor je optreden niet achter de coulissen omdat Bennett haar dat heeft verboden. Hij waakt over haar als een kloek over haar kuikens.’

‘Het is niet meer dan terecht dat je jongere broer over zijn vrouw waakt nu ze op het punt staat om te bevallen.’

‘Hannah is heel erg benieuwd naar je, Vanessa,’ zei Gabriella met een serieus gezicht. Maar toen kon ze haar lachen niet langer inhouden. ‘Vooral omdat Bennetts naam voor zijn huwelijk vaak in één adem met die van jou werd genoemd.’

En met die van de halve vrouwelijke bevolking van de vrije wereld, dacht Vanessa. Ze hield haar gezicht echter in de plooi. ‘Zijne Hoogheid was charmant gezelschap,’ zei ze met een beleefde glimlach.

‘Hij was een schurk.’

‘Getemd door de lieftallige Lady Hannah.’

‘Niet getemd, hoogstens in toom gehouden.’ De prinses zette haar glas neer. ‘Het speet me toen je manager me meedeelde dat je niet langer dan een dag in Cordina kon blijven. Het is zo lang geleden dat je ons een bezoek hebt gebracht.’

‘Er is geen plaats ter wereld waar ik me meer welkom voel.’ Vanessa speelde met de bloemblaadjes van een sneeuwwitte roos. ‘Ik herinner me de laatste keer dat ik hier was nog goed. De gezellige dag die ik met jou en je gezin op je boerderij heb doorgebracht.’

‘We zouden het fijn vinden je nog een keer helemaal voor onszelf te hebben. Je bent altijd welkom, wanneer je programma het maar toelaat.’ Toen kon ze haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. Medelevend stak ze een hand naar Vanessa uit. ‘Gaat het wel goed met je?’

‘Ja, dank je. Het gaat heel goed met me.’

‘Je ziet er lieftallig uit, Vanessa. Misschien wel des te lieftalliger omdat er een trieste blik in je ogen ligt. Ik begrijp die blik. Ik heb hem wel eens in mijn spiegel gezien, nog niet zo heel veel jaren geleden. Mannen veroorzaken die blik bij een vrouw. Dat is een van de dingen waarin ze het best zijn.’ Ze verstrengelde haar vingers met die van Vanessa. ‘Kan ik je helpen?’

‘Ik weet het niet.’ Vanessa keek naar hun verstrengelde vingers, en daarna in Gabriella’s zachte ogen. ‘Gabriella, mag ik je iets vragen? Wat is het belangrijkste in je leven?’

‘Mijn gezin.’

‘Dat begrijp ik,’ zei Vanessa glimlachend. ‘Het was zo romantisch hoe jij en je man elkaar hebben ontmoet en verliefd op elkaar zijn geworden.’

‘Naarmate de tijd verstrijkt, wordt het steeds romantischer en steeds minder traumatisch.’

‘Hij was toch een politieman?’

‘Zoiets.’

‘Als je afstand had moeten doen van je positie, van je, eh… geboorterecht, om met hem te kunnen trouwen, had je dat dan gedaan?’

‘Zeker. Maar wel met verdriet. Vraagt deze man je iets op te geven dat zo’n belangrijk deel van jezelf is?’

‘Nee. Hij vraagt me helemaal niet om iets op te geven. En niettemin vraagt hij alles van me.’

Gabriella glimlachte. ‘Dat is ook iets waar mannen goed in zijn.’

‘Ik ben dingen te weten gekomen over mezelf, over mijn achtergrond, over mijn familie, die erg moeilijk te verwerken zijn. Ik weet niet zeker of ik deze man, als ik hem geef wat hij vraagt, niet bedrieg, en mezelf op de koop toe.’

Gabriella dacht even na. ‘Je weet wat me is overkomen, want daar is uitvoerig verslag van gedaan,’ zei ze toen. ‘Na mijn ontvoering, toen ik mijn geheugen kwijt was, keek ik mijn vader in zijn gezicht en ik herkende hem niet. Ik keek in de ogen van mijn broers en ik zag de ogen van volslagen vreemden. Hoeveel verdriet het mij ook deed, het deed hun nog veel meer verdriet. Maar ik moest mezelf vinden, mezelf op de fundamenteelste manier herontdekken. Dat is vreselijk angstaanjagend, vreselijk frustrerend. Ik ben niet gezegend met geduld of met zelfbeheersing.’

Vanessa glimlachte. ‘Er zijn me geruchten ter ore gekomen.’

Gabriella pakte lachend haar glas en nam nog een slokje wijn. ‘Uiteindelijk heb ik mezelf herkend. Uiteindelijk keek ik naar mijn familie en herkende die ook. Maar het was anders,’ zei ze met een weids gebaar. ‘Het is niet makkelijk om uit te leggen hoe precies. Maar toen ik hen weer herkende, toen ik weer van hen hield, deed ik dat met een ander hart. Wat hun tekortkomingen ook waren geweest, wat voor fouten ze ook hadden gemaakt, hoe ze me in het verleden ook hadden gekwetst, dat alles deed er niet meer toe.’

‘Bedoel je dat het verleden vergeten was?’

Toen Gabriella abrupt haar hoofd schudde, deed het lamplicht de diamanten om haar hals en aan haar oren fonkelen. ‘Het verleden was niet vergeten. Dat kan niet. Maar ik kon het met andere ogen bekijken. Nadat ik herboren was, was het niet zo moeilijk om verliefd te worden.’

‘Je man mag zich gelukkig prijzen.’

‘Daar wijs ik hem regelmatig op.’ Met die woorden stond ze op. ‘Ik kan je nu beter alleen laten, zodat je je kunt voorbereiden.’

‘Dank je.’

Bij de deur bleef Gabriella staan. ‘Misschien wil je me bij mijn volgende bezoek aan Amerika uitnodigen om een dagje bij je thuis door te brengen.’

‘Met alle plezier.’

‘En dan ontmoet ik die man.’

‘Ja,’ zei Vanessa lachend. ‘Ik denk van wel.’

Toen de deur achter de prinses was dichtgevallen, ging Vanessa weer aan haar kaptafel zitten. Langzaam draaide ze haar hoofd om, totdat ze haar gezicht in de spiegel kon zien. Ze zag donkergroene ogen. Een mond die zorgvuldig donkerroze was gestift. Lange kastanjebruine haren. Een bleke huid en een delicaat gevormd gezicht. Ze zag een musicienne. En een vrouw.

‘Vanessa Sexton,’ fluisterde ze glimlachend.

Plotseling wist ze waarom ze naar Cordina was gekomen, waarom ze het podium zou betreden. En waarom ze, zodra ze klaar was, naar huis zou gaan.

Naar huis.

 

Het was veel te heet voor een idioot van dertig om in de middagzon te basketballen. Dat hield Brady zichzelf voor toen hij opsprong en nog een keer scoorde.

Hoewel de kinderen zomervakantie hadden, had hij het basketbalveld, het hele park trouwens, voor zich alleen. Blijkbaar waren kinderen verstandiger dan een dokter met liefdesverdriet.

De temperatuur mocht voor de tijd van het jaar ongewoon hoog zijn, ruim twintig graden, en de vochtigheidsgraad mocht hebben besloten zich bij dat ongewone gedrag aan te passen, maar Brady vond dat zweten op het basketbalveld altijd nog beter was dan thuis in zijn eentje zitten te kniezen.

Waarom had hij in vredesnaam een dag vrij genomen?

Hij had zijn werk nodig. Hij had afleiding nodig.

Hij had Vanessa nodig.

Daar moest hij overheen zien te komen. Na een snelle dribbel gooide hij de bal op. Die rolde een half rondje over de rand van de korf voordat hij erdoorheen viel.

Hij had televisiebeelden en foto’s van Vanessa gezien. Ze was op alle televisiezenders geweest en ze had in alle kranten gestaan. De inwoners van Hyattown hadden twee dagen lang over niets anders gepraat.

Hij wou dat hij haar nooit had gezien in die met lovertjes bezaaide witte jurk, met haar kastanjebruine haren golvend over haar rug, terwijl haar mooie handen over de toetsen snelden, ze streelden, ze ongelooflijke muziek ontlokten. Haar muziek. Dezelfde compositie die ze had gespeeld nadat ze voor het eerst de liefde hadden bedreven en ze aan de piano op hem had zitten wachten.

Haar muziek. Ze was klaar met haar compositie.

Net zoals ze klaar was met hem.

Hij sprong zo hoog op dat zijn vingers de rand van de korf raakten.

Hoe had hij kunnen verwachten dat ze zou terugkomen naar een gehucht in Maryland, naar haar liefje van de middelbare school? Gekroonde hoofden bejubelden haar. Ze hoefde maar een riedeltje te spelen of de paleisdeuren gingen wijd voor haar open. Het enige wat hij haar te bieden had, was een huis in het bos, een ongemanierde hond, en de taarten die hij af en toe kreeg bij wijze van honorarium.

Nu kletste hij uit zijn nek, dacht hij toen de bal afketste tegen de achterplank en wegvloog. Niemand zou ooit zo van haar houden als hij, zoals hij zijn hele leven al van haar had gehouden. En als hij haar ooit weer te spreken kreeg, zou ze dat ook te horen krijgen. Tegen de tijd dat hij zijn zegje had gedaan, zouden haar oren zo tuiten dat ze een oorarts nodig had.

‘Hou je bek,’ snauwde hij toen Kong opgetogen begon te blaffen. Hij was buiten adem, dacht Brady toen hij hijgend naar de vrije-worplijn rende. Uit vorm. En ook het geluk had hem in de steek gelaten. De bal ketste af tegen de rand van de korf.

Hij draaide zich vliegensvlug om, griste de terugkaatsende bal uit de lucht, en bleef stokstijf staan.

Daar was ze, gekleed in een strakke korte broek en een truitje dat amper haar borsten bedekte. In haar hand had ze een flesje druivensap en om haar mond speelde een brutaal lachje.

Hij wreef het zweet uit zijn ogen. De hitte, zijn stemming, en het feit dat hij al twee nachten nauwelijks had geslapen, waren er misschien de oorzaak van dat hij hallucineerde. Maar wat hij zag, beviel hem niet. Het beviel hem allerminst.

‘Hallo, Brady!’ Hoewel het hart haar in de keel klopte, had ze haar stem in bedwang. Ze wilde dat die beheerst en hees en een heel klein beetje bekakt klonk. ‘Je ziet er vreselijk warm uit.’ Met haar ogen op die van hem gericht, nam Vanessa een grote slok uit de fles. Daarna streek ze met haar tong over haar bovenlip, voordat ze nonchalant naar hem toe slenterde. ‘Wil je ook een slokje?’

Er was geen twijfel mogelijk. Hij was gek geworden. Hij was geen achttien meer. Maar hij kon haar ruiken. Die vage bedwelmende geur van haar parfum. Hij voelde de harde rubberbal in zijn handen en het zweet dat langs zijn blote borst en zijn rug droop. Terwijl hij met open mond naar haar stond te kijken, bukte ze om de hond te aaien. Nog steeds gebukt schudde ze haar haren naar achter en trakteerde hem op een van die plagerige lachjes.

‘Wat een leuke hond.’

‘Wat doe jij hier?’

‘Ik maak een wandelingetje.’ Ze kwam overeind, zette het flesje weer aan haar mond en gooide het nadat ze het had leeggedronken in een vuilnisbak. ‘Je moet wat meer aan je hoekworpen werken,’ zei ze met een pruilmondje. ‘Grijp je me niet beet?’

‘Nee.’ Als hij dat deed, wist hij niet of hij haar zou kussen of wurgen.

‘O.’ Ze voelde het zelfvertrouwen dat ze had opgebouwd tijdens de vlucht, tijdens de eindeloos lijkende rit naar huis, langzaam wegebben. ‘Betekent dat dat je me niet meer wilt?’

‘Verdorie, Vanessa!’

Met haar ogen knipperend draaide ze zich om. Het was niet het juiste moment voor tranen. Of voor trots. Haar plannetje – op zijn gevoel werken – was duidelijk mislukt. ‘Je hebt alle recht om kwaad te zijn.’

‘Kwaad?’ Hij gooide de bal weg, en Kong rende er uitgelaten achteraan. ‘Dat beschrijft nog niet half hoe ik me voel! Wat voor spelletje speel je nu weer?’

‘Het is geen spelletje.’ Met de tranen nog in haar ogen draaide ze zich weer naar hem toe. ‘Het is nooit een spelletje geweest. Ik houd van je, Brady.’

Hij wist niet of haar woorden zijn hart braken of het juist heelden. ‘En dat vertel je me nu pas? Je hebt er wel de tijd voor genomen.’

‘Ik heb de tijd genomen die ik nodig had. Het spijt me als ik je verdriet heb gedaan.’ Nog even en ze zou zichzelf te schande maken door in tranen uit te barsten. ‘Als je besluit dat je met me wilt praten, kun je me thuis vinden.’

Hij greep haar bij de arm. ‘Loop niet weg. Loop niet nog een keer bij me weg!’

‘Ik wil geen ruzie met je maken.’

‘Dan heb je pech gehad. Je komt hier terug en je windt me op. Je verwacht dat ik alles bij het oude laat. Dat ik opzijzet wat ík wil, wat ík nodig heb. Dat ik je steeds opnieuw zie weggaan, zonder enige belofte, zonder enige toekomst. Daar pas ik voor. Van nu af aan is het alles of niets, Van.’

‘Luister naar me!’

‘Vergeet het maar!’ Hij greep haar beet, maar zijn kus was beslist niet zo onhandig als twaalf jaar geleden. Hij was hartstochtelijk en begerig. Een mengeling van verdriet en genot.

Woedend dat hij gebruikmaakte van zijn grotere kracht stribbelde ze tegen. Zijn spieren waren echter hard als staal en zijn huid was zo glad van het zweet dat haar handen ervan afgleden. Hij was agressiever dan ze hem ooit had gekend, en zijn verlangen was ongebreidelder dan ooit tevoren.

Toen ze zich eindelijk kon losrukken, was ze buiten adem. Als ze de diep ongelukkige blik in zijn ogen niet had gezien, zou ze hem een klap in zijn gezicht hebben gegeven.

‘Ga weg, Van,’ zei hij kortaf. ‘Laat me met rust.’

‘Brady…’

‘Ga weg,’ herhaalde hij met van woede fonkelende ogen. ‘Ik ben niet zo heel veel veranderd.’

‘Ik ook niet.’ Ze plantte haar voeten stevig op de grond. ‘Als je klaar bent met de macho uithangen, wil ik dat je naar me luistert.’

‘Oké. Maar ik ga wel in de schaduw staan.’ Hij draaide zich om, raapte zijn handdoek op en beende naar het grasveld. Onder het lopen wreef hij het zweet van zijn gezicht.

Woedend rende ze achter hem aan. ‘Je bent nog net zo onmogelijk als vroeger.’

Nadat hij haar een arrogante blik had toegeworpen, plofte hij neer in de schaduw van een eik. Om Kong af te leiden, pakte hij een tak op. ‘Dus?’

‘Dus vraag ik me af hoe ik ooit verliefd op je heb kunnen worden. Twee keer nog wel.’ Ze haalde diep adem. Het verliep niet zoals ze had gehoopt. Dus zou ze het opnieuw proberen. ‘Het spijt me dat ik niet in staat was mezelf duidelijk te maken voordat ik wegging.’

‘Je was duidelijk genoeg. Je wilt geen echtgenote zijn.’

Ze knarsetandde. ‘Volgens mij heb ik gezegd dat ik niet wist hóé ik er een moest zijn – en dat ik niet wíst of ik er een wilde zijn. Het voorbeeld dat me het helderst voor ogen stond, was mijn moeder, en die was vreselijk ongelukkig. En ik voelde me onbekwaam en onzeker.’

‘Vanwege die ovenschotel met tonijn.’

‘Nee! Verdorie! Niet vanwege die ovenschotel met tonijn, maar omdat ik niet wist of ik het aankon om tegelijkertijd een echtgenote en een vrouw, een moeder en een musicienne te zijn. Ik had mijn eigen definities van die begrippen nog niet bepaald.’ Fronsend keek ze hem aan. ‘Ik heb nooit de kans gehad om zelfs maar één van die vrouwen te zijn.’

‘Je was een vrouw en een musicienne.’

‘Ik was de dochter van mijn vader. Voordat ik hier terugkwam, ben ik nooit iets anders geweest.’ Verhit plofte ze naast hem neer op het gras. ‘Ik trad op op commando, Brady. Ik speelde de muziek die hij had uitgekozen, en ik ging waarheen hij me stuurde. En ik voelde wat hij wilde dat ik voelde.’

Ze zuchtte diep en richtte haar blik op de Blue Mountains in de verte. ‘Ik kan hem dat niet verwijten. En dat wil ik ook niet – nu niet meer. Je had gelijk toen je zei dat ik hem nooit heb tegengesproken. Dat was mijn fout. Als ik dat wel had gedaan, was het misschien anders verlopen. Maar dat zal ik nooit meer te weten komen.’

‘Van –’

‘Nee! Laat me uitpraten. Alsjeblieft! Ik ben zo lang bezig geweest met dit op een rijtje te zetten.’ Ze voelde dat hij nog steeds kwaad was, maar ze schepte moed uit het feit dat hij zijn hand niet terugtrok toen ze die aanraakte. ‘Hier terugkomen was het eerste wat ik in twaalf jaar helemaal op eigen houtje heb gedaan. En zelfs dat was niet echt een vrije keus. Ik moest domweg terugkomen. Onafgedane kwesties.’ Ze keek hem aan en glimlachte. ‘Het was niet de bedoeling dat jij daar deel van uitmaakte, en toen je dat wel deed, raakte ik nog meer in de war.’

Ze hield op met praten en trok een paar grassprietjes uit de grond. ‘Natuurlijk verlangde ik naar je,’ zei ze vervolgens. ‘Zelfs wanneer ik kwaad was, zelfs wanneer ik me gekwetst voelde, verlangde ik naar je. Misschien was dat een deel van het probleem. Ik kon niet helder denken wanneer ik bij jou was. Dat heb ik waarschijnlijk nooit gekund. De situatie liep zo snel uit de hand. Toen je over trouwen begon te praten, besefte ik dat het niet genoeg was om alleen maar iets te willen. Om iets zomaar te grijpen.’

‘Je hebt nooit zomaar iets gegrepen.’

‘Dat hoop ik niet. Ik wilde je geen verdriet doen. Dat heb ik nooit gewild. Misschien heb ik in bepaalde opzichten te hard mijn best gedaan om je geen verdriet te doen. Ik wist dat je overstuur zou zijn over mijn optreden in Cordina.’

Hij had eindelijk zijn kalmte weer hervonden. Zijn woede was opgebrand. ‘Ik zou je niet vragen je muziek op te geven, Van. Noch je carrière.’

‘Nee, dat zou je niet doen.’ Toen ze opstond uit de schaduw en in de zon ging staan, liep hij achter haar aan. ‘Maar ik was bang dat ik alles, wat het ook was, zelfs ongevraagd zou opgeven om jou een plezier te doen. En als ik dat deed, zou ik mezelf niet meer zijn. Ik zou niet meer bestaan, Brady.’

‘Ik houd van je zoals je bent, Van.’ Hij legde teder zijn handen op haar schouders. ‘De rest is bijzaak.’

‘Nee.’ Ze draaide zich naar hem om. Haar ogen fonkelden en haar greep om zijn schouders was stevig. ‘Dat was het niet. Pas toen ik weer weg was, begon ik in te zien waarvan ik me verwijderde en waar ik heen ging. Mijn hele leven heb ik gedaan wat me werd verteld. Beslissingen werden voor me genomen. Keuzes werden altijd voor me gedaan. Ditmaal heb ík een beslissing genomen. Ik heb besloten om naar Cordina te gaan. Ik heb besloten om op te treden. Toen ik tussen de coulissen stond, wachtte ik op de maagkrampen en het angstzweet en de duizeligheid. Maar ze kwamen niet.’ De tranen in haar ogen glinsterden in het zonlicht. ‘Het was een fantastisch gevoel. Ik voelde me fantastisch. Ik wilde het podium op stappen en onder al die lichten gaan staan. Ik wilde spelen voor duizenden toehoorders. Ik wilde dat – ikzelf. En dat heeft alles veranderd.’

‘Ik ben blij voor je.’ Hij wreef over haar armen voordat hij een stap achteruit deed. ‘Dat meen ik echt. Ik had me zorgen over je gemaakt.’

‘Het was magnifiek.’ Met haar armen over elkaar geslagen draaide ze zich om. ‘En in mijn hart weet ik dat ik nooit beter heb gespeeld dan daar. Die… vrijheid. Ik weet dat ik terug zou kunnen gaan naar al die podia, naar al die concertzalen, en opnieuw zo goed zou kunnen spelen.’ Ze draaide zich om, en in het licht van de zon zag ze er stralend uit. ‘Ik weet het gewoon.’

‘Ik ben blij voor je,’ herhaalde hij. ‘Ik vond het vreselijk dat je altijd onder stress hebt moeten optreden. Ik zou nooit kunnen toestaan dat je jezelf weer ziek maakte, Van, maar ik meende het toen ik zei dat ik je niet zou vragen je carrière op te geven.’

‘Ik ben blij dat te horen.’

‘Verdorie, Van! Ik wil alleen maar weten of je bij me terugkomt. Ik weet dat een huis in het bos niet te vergelijken is met Parijs of Londen, maar ik wil dat je me zegt dat je na je tournees terugkomt bij mij. Dat we, wanneer je hier bent, samenleven en een gezin vormen. Ik wil dat je me vraagt om met je mee te gaan wanneer ik maar kan.’

‘Dat zou ik doen,’ zei ze. ‘Dat zou ik beloven, maar –’

Zijn woede laaide weer op. ‘Ik kan geen “maar” meer horen!’

‘Maar,’ herhaalde ze met een uitdagende blik in haar ogen, ‘ik ga niet meer op tournee.’

‘En je zei net –’

‘Ik zei dat ik zou kúnnen optreden, en dat kan ik ook. Nu en dan, als een bepaald contract me aanspreekt, en als ik het kan inpassen in de rest van mijn leven.’ Lachend pakte ze zijn handen. ‘Ik weet dat ik kan optreden, wanneer ík dat wil, wanneer ík dat verkies. Dat is belangrijk voor me. En het is niet alleen belangrijk, Brady. Het is alsof ik me plotseling realiseer dat ik een echt mens ben. Een mens die ik sinds mijn zestiende nooit heb kunnen zijn. Voordat ik deze laatste keer het podium betrad, heb ik in de spiegel naar mezelf zitten kijken. Ik wist wie ik was, en ik mocht de persoon die ik was. Dus in plaats van bang te zijn toen ik in de schijnwerpers trad, was ik alleen maar blij.’

Hij kon het in haar ogen zien. Dat en nog veel meer. ‘Maar je bent teruggekomen.’

‘Ik heb ervoor gekozen om terug te komen.’ Ze gaf hem een kneepje in zijn hand. ‘Ik kon niet anders dan terugkomen. Ik zal misschien nog wel vaker een concert geven, Brady, maar het liefst wil ik componeren. Ik wil mijn muziek laten opnemen. En hoe verbaasd ik er zelf nog steeds over ben, ik wil lesgeven. Al die dingen kan ik hier doen. Vooral als een zeker persoon bereid is om ruimte te maken voor een opnamestudio in het huis dat hij aan het bouwen is.’

Hij deed zijn ogen dicht en bracht haar hand naar zijn mond. ‘Ik denk niet dat die persoon daar onoverkomelijke bezwaren tegen heeft.’

‘Ik wil mijn moeder weer leren kennen. En ik wil leren koken, maar niet zo goed dat je afhankelijk wordt van mijn kookkunst.’ Ze wachtte tot hij haar weer aankeek. ‘Ik heb ervoor gekozen om hier terug te komen, om terug te komen naar jou. Het enige wat ik niet zelf heb gekozen, was dat ik van je houd.’ Glimlachend legde ze haar handen om zijn gezicht. ‘Dat gebeurde domweg, maar ik denk dat ik daarmee kan leren leven. Ik houd echt van je, Brady. Nog meer dan vroeger.’

Ze bracht haar lippen naar die van hem. Ja, nog meer dan vroeger, realiseerde ze zich. Deze kus was rijker, hij ging dieper, maar hij bezat tevens alle energie en alle hoop van de jeugd.

‘Vraag het me nog een keer,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft.’

Het kostte hem moeite om haar los te laten, zelfs dat kleine beetje dat nodig was om haar in de ogen te kunnen kijken. ‘Wat moet ik je vragen?’

‘Verdorie, Brady!’

Er speelde een lachje om zijn mond toen hij haar haren kuste. ‘Een paar minuten geleden was ik nog kwaad op je.’

‘Dat weet ik.’ Haar zucht klonk voldaan. ‘Maar ik heb je altijd om mijn vinger kunnen winden.’

‘Dat is waar.’ Hij hoopte dat ze dat de komende vijftig of zestig jaar zou blijven doen. ‘Ik houd van je, Van.’

‘Ik ook van jou. Waar wacht je dan nog op? Vraag me nou!’

Met zijn handen op haar schouders duwde hij haar een eindje achteruit. ‘Deze keer wil ik het goed doen. Er is hier geen gedempt licht, er is geen muziek.’

‘Dan gaan we in de schaduw staan, en ik neurie wel iets.’

‘Heb je zo’n haast?’ vroeg hij lachend, voordat hij haar opnieuw hartstochtelijk kuste. ‘Ik kan je geen ring aanbieden.’

‘Jawel.’ Ze was immers volledig uitgerust ten strijde getrokken. Triomfantelijk stak ze haar hand in haar zak, en ze haalde er een ring met een piepkleine smaragd uit. Ze zag Brady’s gelaatsuitdrukking veranderen toen hij naar de ring keek en hem herkende.

‘Je hebt hem bewaard,’ fluisterde hij voordat hij haar weer aankeek. Al zijn gevoelens voor haar waren ineens dubbel zo intens.

‘Altijd.’ Ze legde hem op de palm van zijn hand. ‘Vroeger had je er succes mee. Waarom probeer je het niet nog een keer?’

Zijn hand was onvast. Dat was hij vroeger niet geweest. Hij keek haar aan. In haar ogen lag een belofte die meer dan tien jaar overspande. Een belofte die volkomen nieuw was.

‘Wil je met me trouwen, Van?’

‘Ja.’ Lachend knipperde ze haar tranen weg. ‘Reken maar van ja!’

Voorzichtig schoof hij de ring om haar vinger. Hij paste nog steeds.
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